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This package is
100% recyclable
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Quansheng
UV-K1 Walkie Talkie, 2500mah
Uzivatelsky manual

Vicepasmové vysilani/prijem v celém pasmu

PFijem v leteckém pasmu AM/FM

10skupinovy hovoru

PFijem meteorologickych informaci NOAA

Rychla kopie jednoho kanalu

Bezdratova replikace radia

Funguje jako méfi¢ frekvence

Nabijeni pres konektor typu C a nabijeci zakladnu
Cislo kanalu/Frekvence kanalu/Nazev kanalu, rezim
vicenasobného zobrazeni
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VAROVANI FCC

Prohlaseni o shodé s IFCC:

Toto zafizeni spliiuje ¢ast 15 pravidel FCC.

Provoz podléh& nasledujicim dvéma podminkam:

(1) Toto zafizeni nesmi zpusobovat $kodlivé ruseni a

(2) toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijaté ruSeni, v€etné ruseni, které
muze zpUsobit nezadouci provoz.

Zmeény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za
shodu, by mohly zrusit opravnéni uzivatele k provozovani zafizeni.

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a shledano splfiujicim limity pro
digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrzeny
tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu pred $kodlivym ruSenim v obytnych
instalacich. Toto zafizeni generuje, vyuzivad a mGze vyzarovat radiofrekvenéni
energii a pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s pokyny, mtze
zpusobovat Skodlivé ruseni radiové komunikace. Neexistuje vS8ak zadna z&ruka,
Ze k ruSeni v konkrétni instalaci nedojde. Pokud toto zafizeni zpusobuje $kodlivé
ruseni rozhlasového nebo televizniho pfijmu, coz Ize zjistit vypnutim a zapnutim
zafizeni, uzivatel se vyzyva, aby se pokusil rueni odstranit jednim nebo vice z
nasledujicich opatfeni:

- Zméiite orientaci nebo umisténi pfijimaci antény.

- ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

- Zapoijte zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez ke kterému je pfipojen
pfijimac.

- Pozéadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radio/televizniho technika.

Sunnysoft s.r

Toto zafizeni spliiuje limity expozice zareni FCC stanovené pro
nekontrolované prostredi. NepouzZivejte toto zafizeni, pokud anténa
vykazuje zjevné poskozeni.

Drzte tento vysila¢ pfiblizné 25 mm od obli¢eje a mluvte norméalné s
anténou namifenou nahoru a od sebe. Pro konfiguraci noSeni na téle
pouzijte dodany drzak na opasek, protoze jiné prislu§enstvi nemusi
splfiovat limity.

VAROVANI: UPRAVA TOHOTO ZARIZENI PRO PRIJEM SIGNALU
MOBILNICH RADIOTELEFONNICH SLUZEB JE ZAKAZANA PODLE
PRAVIDEL FCC A FEDERALNICH ZAKONU.

Informace o licencovani
Pouzivani naseho radia v USA podléha pravidliim a predpisim FCC

Zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny nami, mohou zrusit
opravnéni uzivatele udélené komisi FCC k provozovani tohoto radia a
nemeély by byt provadény. Aby byly spinény pozadavky FCC, méla by byt
nastaveni vysilace provadéna pouze osobou s certifikaci nebo pod
dohledem osoby s odbornou zpUsobilosti k provadéni udrzby a oprav
vysila¢t v soukromych pozemnich mobilnich a pevnych sluzbach,
certifikované organizaci zastupujici uzivatele téchto sluzeb. Vyména
jakékoli soucasti vysilace (krystalu, polovodice atd.), kterd neni schvalena
FCC v autorizaci zafizeni pro toto radio, by mohla byt v rozporu s pravidly
FCC.
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Poznamka: Pouzivani tohoto radia mimo zemi, kde bylo uréeno k distribuci,
podléha viadnim predpisim a mize byt zakazano.

Dulezité: Jakékoli zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvéleny
stranou odpovédnou za shodu s predpisy, mohou vést ke ztraté opravnéni
uzivatele k provozovani tohoto zafizeni.

VasSe radio je nastaveno na pfenos regulovaného signalu na pfidélené
frekvenci. Je protipravni ménit nebo upravovat nastaveni uvnitf radia tak, aby
prekracovalo tato omezeni. Jakékoli Gpravy radia musi provadeét kvalifikovani
technici.

VAROVANI CE:

Pouzivejte obousmérné radio v prostiedi s teplotou 0-40 °C, jinak mtze dojit k
jeho poskozeni. Radio mize fungovat v nadmorské vySce do 2000 m.

Timto prohlasujeme, Ze radiové zafizeni typu obousmérné radio je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. U tohoto zafizeni byla provedena méfeni SAR hlavy a
téla s konfigurovanym zafizenim v polohach dle normy EN62209-2:2010,
méfeni SAR obli¢ejem nahoru bylo provedeno se zafizenim 25 mm od fantomu
a méfeni SAR téla bylo provedeno se zafizenim 0 mm od fantomu. Méfeni
SAR téla bylo provedeno také s pfipojenymi sluchatky a sponou na opasek a
bez nich.

Sunnysoft s.r

BEZPECNOSTNi OPATRENI PRED POUZITIM

Toto radio v sobé spojuje vynikajici design a nejnovéjsi pokrocilé technologie.
Nasledujici rady vam pomohou splnit vase zaruéni povinnosti. A poskytnou vam
dulezité informace o bezpe¢ném pouZzivani tohoto prfenosného radia.

Umistéte radio a pfisluSenstvi mimo dosah déti.

Udrzbu smi provadét pouze profesionalni technici.

Pouzivejte standardni baterii a nabijecku, abyste radio neposkodili.

Pouzivejte standardni anténu, abyste nezkratili komunika¢ni dosah.
Nevystavujte radio del$i dobu slune¢nimu zareni ani jej neumistujte do blizkosti
zdroju tepla.

Neumistujte jej do extrémné prasného nebo mokrého prostredi.

Nedistéte radio agresivnimi chemickymi prostredky, ¢isticimi prostfedky ani
silnymi mycimi prostiedky.

Nevysilejte, pokud neni anténa nainstalovana.

Pokud ucitite nepfijemny zapach nebo smog, okamzité radio vypnéte. Vyjméte
baterii z radia a poté se obratte na servisniho technika.

Poznamky k nabijeni:

Baterie nejsou pfi dodani nabité. Pfed pouZitim je nabijte

Prvni nabiti baterie po zakoupeni nebo delSim skladovani (déle nez 2 mésice)
nedosahne maximalni kapacity baterie ani jejiho norméalniho nabiti, ¢ehoz Ize
dosahnout pouze po opakovaném nabiti a vybiti dvakrat nebo tfikrat.
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Nepouzivejte radio béhem nabijeni. Ovlivni to normalni nabijeni baterie a
zpusobi poskozeni radia a nehody.

Po Uplném nabiti baterie ji vyjméte z nabijeci zakladny. Nenabijejte ji znovu,
dokud se baterie zcela nevybije. Jinak by se zni¢il pamétovy efekt baterie.

| kdyz pouzivate spravné zplisoby nabijeni, baterie nenabira kapacitu nebo
nevydrzi, znamena to, Ze se blizi konec jeji Zivotnosti. Vymérite baterii za
novou.

Pouzivejte originalni tovarni baterii a nabije¢ku. Jsou k dostani u vaseho
mistniho prodejce.

Mate-li dotazy ohledné neoriginalni tovarni baterie a pfisluSenstvi,
nepouzivejte je. Jinak by mohlo dojit k nebezpe¢nym nehodam.

Pokyny pro nabijeci zakladnu:

Zapojte lithiovou baterii nebo radio vybavené lithiovou baterii do nabijeci
zakladny a ujistéte se, Ze je baterie v normalnim kontaktu s nabijeci
zéakladnou.

Zelené svétlo sviti, kdyz je nabijeci zakladna prazdna; kdyz sviti cervené
svétlo, za¢ina nabijeni; kdyz je nabitd, sviti zelené svétlo

Po Uplném nabiti lithiové baterie ji vyjméte z nabijecky.

Sunnysoft s.r

Pokyny k nabijeni pfes Type-C:

Nabijeni pfes Type-C se pouziva pouze pro nouzové nabijeni. Pro bézné
nabijeni pouzivejte nabijeci zakladnu.

Béhem spousténi a nabijeni se v pravém hornim rohu obrazovky
zobrazuje logo nabijeci hlavy Type-C.

Vypnuti neovliviiuje nabijeni pfes Type-C.

Béhem nabijeni bude modré svétlo svitit dlouho a modré svétlo bude
blikat, coz signalizuje, Ze nabijeni se blizi k dokonceni.

V tomto pfipadé se jedn& o nabijeni malym proudem.

Po nabiti Type-C modré svétlo zhasne.

PFi nabijeni pfes Type-C nevyjimejte baterii.

Existuji dvé verze této fady:

A télo s nabijenim pfes Type-C; B télo bez nabijeni pres Type-C
Konfigurace produktu odpovida vasemu skute€nému nakupu.
Poznamka:

1. Béhem nabijeni radia (nabije¢ka/nabijeni pfes Type-C) je zakdzano
vysilat, aby nedoslo k poskozeni radia a nebezpeci ndhodného trazu
2. Nabijeni radia (nabijeni pfes nabije¢ku/Type-C) ovlivni pfijem.

3. Nezkratujte svorky baterie ani ji nevhazujte do ohné.

4. Neodstranuijte kryt baterie bez dovoleni
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Hlavni funkce

10 nouzovych meteorologickych
kanald

Vicepasmové vysilani a pfijem v
celém pasmu 50-600 MHz Pfijem
v leteckém pasmu AM/FM
Interkom napfi¢ pasmy

Rychlé pfizpusobeni frekvenci
Funguje jako méri¢ frekvence
Bezdratova replikace radia
Nuzové upozornéni

FM réadio

10skupinovy scrambler
Vicenasobné skenovani
CTCSS/DCS

Vysokokapacitni baterie/dlouha
pohotovostni doba

Kanal pro volani jednim tlacitkem
Nabijeni pfes konektor typu C a
zéakladnu

Svételna dioda

Selektivni vystupni vykon OH/M/L
VOX

Provoz s dvojitym sledovanim
Samostatné nastaveni kédu pro
pFijem/vysilani

Nastaveni sméru offsetové
frekvence

DTMF volani

DTMF ANI

DTMF volani (jednotlivy hovor,
skupinovy hovor, spole¢ny hovor)
Ochrana heslem pfi zapnuti

Funkce reverzni frekvence
Vicekrokova frekvence
Nastaveni ofsetové frekvence
Zamek obsazeného kanalu
Casovag ¢asového limitu

Cislo kanalu/Frekvence kanalu/Nazev
kanalu Rezim

vicenasobného zobrazeni
Siroké/Uzké pasmo

Funkce resetovani

Tén volani 1750 Hz

Nastavitelna urovern umlovani
Programovani na misté

Posun rezimu frekvence a kanalu
Zamek klavesnice

Vyhledavani a pfidavani kanalu
200 kanali

Programovatelné z pocitace
Velky LCD displej

Hlasové pokyny

Prepina¢ pfipomenuti

Vybér ¢asu automatického vypnuti
podsviceni

Funkce potvrzeni pfesmérovani
opakovace

Automatické vyhledavani kédu
Vzdalené ukonceni/oziveni
Vlastni obrazek pfi spusténi
(podporovano pouze nékterymi
modely)

Sunnysoft s.r

0., distributor




Kompletni pfisluSenstvi k radiu

Peclivé vybalte pfenosné radio. Pfed vyhozenim obalového materialu
doporu¢ujeme zkontrolovat nasledujici polozky.

Seznam pfislusenstvi

Prenosné radio

Anténa

Lithium-iontova baterie
Nabijecka baterif
Spona na opasek

JEENG NG N NN N Y

UzZivatelska prirucka

Fotografie prislusenstvi &
S

517

Samostatna nabijecka (volitelné) ~ Spona na opasek

Nabijecka baterii 3i A DifrUE
! BézZna baterie/baterie s velkou kapacitou UZivatelska pri rucka

(v baleni je pouze jedna baterie, v

z&vislosti na zvolené konfiguraci)

01
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Schéma radia

Anténa

Podsviceni konektoru

Indikator

Detaily indikatoru:
1. Cervené svétlo
2. Zelené svétlo -
3. Modré svétlo ----- Sviti pfi
nabijeni / Nesviti, kdyz je radio
plné nabité.
1,44palcova obrazovka

Tlacitko Menu/Potvrdit

PFepina¢ napajeni/hlasitosti

Zapnéte radio ve sméru hodinovych
rucicek;

Vypnéte radio proti sméru hodinovych
rucicek. OtoCenim ve sméru hodinovych
rudicek hlasitost zvysite,

proti sméru hodinovych rucigek hlasitost
sniZite.

Tlagitko ukonéeni

Numericka klavesnice
IFunkenti tlagitka

Klavesa PPT

Bocni tlagitko 1

Bocni tlacitko 2

0., distributor

Konektor pro

DMIE SP

sluchatka/mikrofon

use

Nabijeci port typu C
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LCD displej
Na LCD displeji si mizete prohlédnout rizné symboly. Nasledujici ] pree
tabulka vam pomuzZe je pochopit ¢
W1 49435.250 8
Yl DCSL-
> f435.25000
Tl H
Yl Sila signalu. Cim mensi pocet mrizek, tim slabsi signal.
HML | Indikator vysilaciho vystupniho vykonu.
Aktudlni vysilaci vystupni vykon je vysoky (H), stfedni (M) nebo nizky (L).
cTDpcs | CT se zobrazi, pokud je aktualni kod CTCSS.
DCS se zobrazi, pokud je aktualni kéd DCS.
< Hlasové pokyny jsou zapnuté
N Radio pracuje v Gizkopadsmovém reZimu.
Funkce VOX. Kdyz akusticky tlak dosahne nastavené hodnoty, spusti se prenos. Tuto funkci
VOX | |26 nastavit v menu.
- + Znamena to, Ze vysilaci frekvence se rovna prijimaci frekvenci plus frekvenéni odchylka.
Znamena to, Ze vysilaci frekvence se rovna pfijimaci frekvenci minus frekvenéni odchylka.
DTMF | Dekddovani signalu DTMF je zapnuto
pw Duadlni sledovani frekvence je zapnuto. Je mozné, Ze se na displeji zobrazi dualini sledovani
a obé frekvenéni pasma.
F Uzamceni klavesnice.
) Zobrazeni aktualniho stavu baterie. Kdyz je baterie téméF vybita, zobrazi se . Znamena to,
Ze je tfeba baterii nabit a radio bude pravidelné vysilat alarm nizkého nabiti.
N Hlavni kandl signalizuje, Ze klavesnice a vSechny operace v menu budou fungovat na
hlavnim kanalu
SCR | Sifrovani hlasu na tomto kanalu je zapnuto.
R Rezim zpétného chodu. Pfijimaci a vysilaci frekvence v opaéném sméru.
* Skenovani. Ugast v seznamu skenovani 1. Ugast v seznamu skenovani 2
wx Ptijem/vysilani napfi¢ pAsmem.
RX Prijem.
> Vysilani.
o Znacka nabijeni typu C
AM Znacka prijmu AM
NS Automatické skenovani kanalu NOAA
> Docasny vysilaci kanal; kdyz subkanal pfijme hovor, stane se z n&j doCasny vysilaci kanal

03
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Klavesa
Klavesa PTT (tlacitko pro vysilani)

Prepinac vysilani/pfijmu. Stisknéte tlacitko PTT pro vysilani a mluveni do mikrofonu. Uvolnéte tlacitko PTT
pro prijem.

Programovatelna funkéni klavesa a jeji funkce

Pocateéni funkce

Bocéni klavesa 1: Kratkym stisknutim zapnete funkci monitoru. Dlouhym stisknutim zapnete 1750 Hz.
Bocni klavesa 2: Kratkym stisknutim zapnete podsviceni.

Dlouhym stisknutim zapnete nouzovy alarm.

Funkce bocniho tlagitka, kterou Ize nastavit pomoci softwaru:

Nezovy e Stisknutim zapnete nouzovy alarm. Spusti se alarm dle nastaveni softwaru.
Zap/NVyp
Vybér vystupniho Umoziuje uzivateli pfepinat mezi nizkym/stfednim/vysokym
vykonu vystupnim vykonem
Umoziuje uZivateli zapnout/vypnout funkci monitorovani. Radio bude
Monitor ignorovat vSechny pfijimané signaly CTCSS/DCS a bude monitorovat
aktudlni kanal. Hlasitost maZete upravit poslechem monitorovaciho Sumu
FM radio Zapnuti/vypnuti rezimu FM radia.
Skenovani Zap/Vyp | Umoziuje uzivateli zapnout/vypnout funkci skenovani.
VOX Zap/Vyp Umoziiuje uzivateli zapnout/vypnout funkci VOX.
Vysilani 1750 Zapnuti nepretrzitého vysilani 1750.
Podsviceni Zapnuti/vypnuti podsviceni konektoru

Klavesa na klavesnici
Tlagitko Menu / Potvrzeni

A. Na hlavni strance krétce stisknéte pro vstup do menu, vyberte polozku menu a stisknéte
tlacitko MENU pro potvrzeni parametru.

B. Dlouhym stisknutim tohoto tlacitka vstoupite do posledni poloZky nastaveni.

C. V ramci funkce DTMF to znamena kédové slovo
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Tlagitko Konec/Vymazat

A. V rezimu tprav kratkym stisknutim ukoncite nabidku a vratite se do horniho menu; dlouhym
stisknutim ukongite nabidku a vratite se na hlavni stranku.

B. V rezimu zadavani stisknéte pro vymazani zadanych informaci.

C. Vrezimu DTMF predstavuje kédové slovo D.

Leva klavesa Shift
A. Pohyb doleva.
B. V rezimu DTMF predstavuje kéd ,B“.

Prava klavesa Shift
A. Pohyb doprava.
B. V rezimu DTMF predstavuje kod ,C*.

Klavesa *

A. Kratkym stisknutim klavesy * se dostanete k manualnimu vytaceni a vyvolani stranky.
B. V rezZimu DTMF predstavuje kédové slovo *.

C. Dlouhym stisknutim klavesy * spustite skenovani frekvenci nebo kanalu.

Klavesa F

A. Mize pracovat s &islicemi 0-9 a * pro rychlé pfepinani funkci.

B. Dlouhym stisknutim této klavesy zamknete nebo odemknete klavesnici.
C. V rezimu DTMF predstavuje kédové slovo #

F+1 BAND (F1-F7) Prepina¢ frekvence

F+2 A/B Prepina¢ hlavniho kanélu

F+3 VFO/MR Prepinani mezi rezimy VFO a MR

F+4 Frequency Meter Spusténi rychlé kopie jednoho kanalu

F+5 Emergency Weather Channel |Spusténi nebo ukon&eni poslechu

F+6 H/M/L Pfepnuti vystupniho vykonu

F+7 VOX Pfepnuti na VOX

F+8 R Prepnuti na funkci reverzace

F+9 CALL Pfepnuti na nouzové volani jednim tlacitkem
F+* SER Spusténi funkce vyhledavani CTCSS/DCS
F+0 FM Spusténi nebo ukonéeni FM

Sunnysoft s.r
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Informace o menu

Stisknéte tlacitko Menu pro vstup do vybéru menu; stisknéte tlacitko Vievo/Vpravo pro vybér ¢isla menu
a stisknéte tlacitko MENU pro potvrzeni vybéru; stisknéte tlacitko EXIT pro navrat do horniho menu.
Dlouhym stisknutim tlacitka EXIT se vratite na hlavni stranku.

(Mohou se lisit u nékterych modelt, viz konkrétni radio).

SQL 01 | Uroveri umidovade 0-9
STEP 02 Krokova frekvence (2,5 kJ/5 kJ/6,25 kJ/10 kJ/12,5 kJ/25 kJ) 0-5
TXP 03 | Vystupni vykon (NiZKY/STREDNI/VYSOKY) 0-2
R.DCS 04 Pfl,]en:\ DC§ (VYll:’. 1-104: DCS, 105—20’8:’ reverzni DCS). 0-208
Kratkym stisknutim F+* spustte skenovani DCS.
Pfijem CTCSS. (VYP, 1-50: CTCSS).

R_CTC -
CTCS 05 Kratkym stisknutim F+* spustte skenovani CTCSS. 0-50
T.DCS 06 Vysilani DCS (VYP, 1-104: DCS, 105-208: reverzni DCS) 0-208
T.CTCS 07 | Vysilani CTCSS (VYP, 1-50: CTCSS) 0-50

Nastaveni frekvenéni odchylky (VYP: TX frekvence = RX
g frekvence; ADD: TX frekvence = RX ~

SFT-D ¢ frekvence + frekvenéni odchylka; SUB: TX 0-2

frekvence = RX frekvence - frekvenéni odchylka)

OFFSET 09 Frekvence odchylky frekvence (0-999,9999 M)

WIN 10 Konfigurace §irokého/tizkého pasma (0: SIROKY, 1: UZKY) 0-1
Sifrovana komunikace (VYP, 1-10: 1 a 10 typd kédovaci 0-10
SCR n frekvence.)
BCL 12 Uzaméeni obsazeného kanalu (VYP, ZAP) 0-1
Stisknutim tlacitka MENU zobrazite a upravite nazev kanalu
CHNAME 13 a stisknutim tlacitka # prepnete zpisob zadavani.
MEM-CH 14 UloZeni kanalu (Vyberte kanal pomoci tlagitek vievo/vpravo
a ¢iselnych tlacitek, stisknutim tlacitka MENU kanal ulozte.)
Uspora baterie (VYP/1:1/1:2/1:3/1:4)
SAVE 15 Pomér mezi aktivnim ¢asem a ¢asem spanku. 0-4
VOX 16 Nastaveni VOX (VYP: vypnuti VOX, 1-10: stupef 1 aZ 10.) 0-10
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Automatické podsviceni (VYP: vypnout podsviceni;
1-5: vypnout podsviceni za 1-5 sekund)
ABR 17 | Dualni sledovani Zap/Vyp (VYP: KANAL_A: Vychozi vysilani 0-5
TDR 18 Kanal je kanal A, KANAL_B: Vychozi vysilani je kanal B.) 0-2
Pfijem/vysilani napfi¢ pasmy (VYP:
KANAL_A: Vysilaci kanal je kanal A, _

wXx 1 KANAL_B: Vysilaci kanal je kanal B.) 0-2

BEEP 20 | Ovladani pipnuti (VYP, ZAP) 0-1

TOT 21 | Casovag (1-10 min) 10
VOICE 22 | Hlasové pokyny (VYP, ZAP) 0-2

Rezim obnoveni skenovani (TO: Obnoveni skenovani po
SC-REV 23 5sekundové pauze; CO: Obnoveni skenovani po zmizeni 0-2
signélu; SE: Po pfijeti signalu zastavte skenovani.)

MDF 2% Rezim zobrazeni kanalu (FREQ: Zobrazeni frekvence, CH: 0-2

Zobrazeni ¢isla kanalu, NAME: Zobrazeni nazvu kanalu)

AUTOLK 25 Automatické zamknuti klavesnice (VYP, ZAP) 0-1
Zda se ucastnit skenovani seznamu 1 (VYP: nelcast,

S-ADD1 26 | zap: Gcast) i
Zda se Ucastnit skenovani seznamu 2 (VYP: it)

S-ADD2 27 | neacast, ZAP: Gcas 0=1

STE 28 Eliminace koncového ténu (VYP, ZAP) 0-1
RP-STE 29 Eliminace koncového ténu opakovace (VYP, ZAP) 0-1

MIC 30 Citlivost mikrofonu (0—4: Groveri 0-4) 0-4

Volba kanalu jednim tlacitkem (Vyberte kanal pomoci tlagitek
1-CALL 31 Vlevo/Vpravo a ¢iselnych tlacitek)

y Vybér seznamu skenovani kanalt (SEZNAM 1: Seznam B
S-LIST 52 skenovani 1; SEZNAM 2: Seznam skenovani 2) 1-2
SLIST1 33 Konfigurace seznamu skenovani kanalii 1
SLIST2 34 Konfigurace seznamu skenovani kanald 2
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Rezim alarmu (MiSTO: mistni alarm; TON: Vzdaleny + mistni
AL-MOD | 35 | @lam) 0-1
ANI-ID 36 ANI-ID, DTMF komunikagni radiové ID
UPCODE 37 KOD OTMF NAHORU
DWCODE | 38 | KOD DTMF SNIZENI
D-ST 39 | Prepina¢ bocniho ténu OTMF (VYP, ZAP) 0-1
Dekodovaci odezva DTMF (NULL: Zavieno, Ring: Mistni
D-RSP 40 vyzvanéni, REPLY: odpovéd, oboji: mistni vyzvanéni + odpovéd)| 0-3
D-HOLD 41 Doba automatického resetu DTMF (5-60 s) 5-60
D-PRE 42 Doba predbézného nacteni DTMF (30—990 ms) 3-99
Rezim DTMF PTT-ID TX (VYP: Zavfeno, BOT: Stisknéte PTT
PTT-ID 43 | pro odeslani KODU NAHORU, EOT: Uvolnéte PTT pro odeslani 0-3
KODU DOLU, BOTH: Stisknéte nebo uvolnéte PTT pro odeslani.)
D-DCD 44 | Signal pro povoleni dekédovani DTMF (VYP, ZAP) 0-1
Seznam Kontakiu DTMF (Vyberte kontakt pomoci flacitek
D-LIST 45 | vlevolvpravo a ¢iselnych tlacitek, stisknéte tlagitko MENU pro 1-16
vybér kontaktu a pfimé volani.)
Zobrazeni zapnuti (FULL: Celoobrazovkové zobrazeni, MSG: "
PONMSG 46 Vlastni uvitaci zprava, VOL: Napéti, Obrazek PIC) 0-2
Pripomenuti ukonéeni hovoru (OFF: bez pfipomenuti, ROGER:
ROGER 47 | s piipomenutim, MDC: Zvuk Zabiho ocasu) 0-2
VOL 48 Napéti baterie 0-1
Prepnout rezim modulace. ON: AM OFF: FM (POUZIVA S€ pouze »
MOD 49| bro 108-136 MHz) 0-1
NOAAS 50 | Automatické vyhledavani kanalt NOAA Zapnuto/Vypnuto
LOGO1 51 | Podporuje upravy z klavesnice.
LOGO2 52 Podporuje Upravy z klavesnice.
Ver 53 Zobrazeni informaci o verzi softwaru
DEL CH 54 Smazani kanalu (Vyberte kanal pomoci tlacitek Vlevo/Vpravo a
- Ciselnych tlagitek, stisknéte tlacitko MENU pro smazéni kanalu.)
Reset (VFO: Reset parametrd kromé parametrts kanalu; ALL:
RESET 55 Reset vSech parametru). 0-1

0., distributor
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Uvod do bé&zného oviadani

(1) Ochrana heslem pfi zapnuti

Otoc¢enim prepinace napdjeni/hlasitosti ve sméru hodinovych ruci¢ek zapnéte toto radio. Pokud je v programu
nastavena ochrana heslem pfi zapnuti, na obrazovce se zobrazi ,LOCK". UZivatel musi nejprve zadat heslo.
Poté Ize radio normalné pouzivat.

(2) Prepnuti hlavniho kanalu

Stisknutim klaves F+2 pfepnete hlavni kanal. PIna Sipka ukazuje na hlavni kanal.

Stisknutim tla¢itka PTT spustite vysilani na hlavnim kanalu.

Pokud vedlejsi kanal pfijme hovor, zobrazi se > a doasné se stane vysilacim kanalem. Po zmizeni symbolu >
se primarni kanal opét stane vysilacim kanalem.

(3) Prepina¢ dvoupasmového rezimu: Jednoduché sledovani/Duélini sledovani

Rezim provozu s dualnim sledovanim Ize nastavit pomoci menu. Postup je nasledujici: MENU — 18 — TDR,
stisknéte MENU pro vstup a stisknéte tlaitko vlevo a vpravo pro vybér. KANAL_A: Vychozi vysilaci kanal je
kanal A, nebo KANAL_B: Vychozi vysilaci kanal je kanal B. Na obrazovce se zobrazi ,DW*.

(4) Prepinac rezimu frekvence/kanal

Na hlavni strance stisknéte klavesy F+3 pro prepinani mezi frekvenénim reZzimem a rezimem kanalu.

Frekvenéni rezim: V tomto rezimu mohou uzivatelé ruéné zadat frekvenci piijimace. Nebo muzete stisknutim
klaves vlevo/vpravo upravit frekvenci krok za krokem. Parametr Ize upravit pomoci nabidky. V tomto rezimu
uzivatelé nemohou zadavat frekvenci vysilade. MiZete nastavit offsetovou frekvenci nebo smér offsetové
frekvence pro zménu frekvence vysilace.

Rezim kanalu: Zobrazuje aktualni ¢islo kanalu. V tomto reZimu mohou uZivatelé ru¢né zadat &islo kanalu.
Nebo muzete stisknutim klaves vievo/vpravo pfepnout kanal. Parametr Ize upravit pomoci nabidky.
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Uvod do bézného provozu
(5) PFijem/vysilani napfic pasmy
Postup: MENU — 19 — WX, stisknéte MENU pro vstup do nastaveni.

VYP: Hlavni kanal TX: Kdyz kanal A nebo B pfijme platny hovor, kanal se automaticky stane vysilacim
kanalem, dokud hovor neskonéi.

KANAL A: Bez ohledu na to, které kandly pfijimaji platné hovory, vychozim vysilacim kanalem je kanal
A, zobrazuje se znak ,WX"*.

KANAL B: Bez ohledu na to, které kandly pijimaji platné hovory, vychozim vysilacim kanalem je kanal
B, zobrazuje se znak ,WX".

(6) Uprava nazvu kanlu

Upravte nazev kanalu v rezimu kanald, stisknéte MENU — 13 — NAZEV KANALU a znovu stisknéte
MENU pro vstup, pomoci numerické klavesnice vyberte pozadovany znak, stisknéte tlagitko EXIT pro
smazani predchoziho znaku a po dokonéeni stisknéte MENU pro potvrzeni a navrat do horni nabidky.

(7) Ulozeni kanalu
V rezimu MR je mozné uloZeni kanalu. MiZete zkopirovat aktudlni kanal na novy kanal

V rezimu VFO byste méli nastavit parametry RX frekvence, sméru frekvenéni odchylky, Sirokého/tzkého
pasma, RX/TX CTCSS/DCS, vystupniho vykonu vysilace, zda se ma G¢astnit skenovani, DTMF kédu,
scrambleru atd. Nejprve stisknéte MENU 14 MEM-CH a poté znovu stisknéte MENU pro vstup do
uloZeni kanalu. Vyberte kanal pomoci tlaitek vlevo/vpravo. Nebo muzete pouzit ¢iselna tlacitka pro
zadani ¢isla kanalu. Poté znovu stisknéte tlacitko MENU. Na LCD displeji se zobrazi ,SURE?".
Stisknutim tla¢itka MENU muzete kanal uloZit.

Pokud vyberete uloZeny kandl a zobrazi se CH-XXX, je kanal uloZen. Pokud se zobrazi XXX, je kanal
préazdny.
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Uvod do b&zného ovladani
(8) Smazani kanalu

Stisknéte MENU 5 4 DEL-CH a poté znovu stisknéte MENU pro vstup do mazani kanalu. Vyberte

kanal, ktery chcete smazat, pomoci tladitek vlevo/vpravo. Nebo mizete pouzit klavesnici k zadani
¢isla kanalu. Poté znovu stisknéte tlacitko MENU. Na LCD displeji se zobrazi ,SURE?". Stisknutim
tlagitka MENU muzete kanal smazat.

(9) Prijem/vysilani Nastaveni CTCSS/DCS
Postup:

MENU-4-R-DCS Stisknéte MENU pro vstup a vyberte kéd RX DCS, ktery chcete nastavit, ze seznamu
DCS pomoci tlagitek vlevo/vpravo.

MENU 5-R-CTCS Stisknéte MENU pro vstup a vyberte kéd RX CTCSS, ktery chcete nastavit, ze
seznamu CTCSS pomoci tlagitek vievo/vpravo.

MENU—6—T-DCS Stisknéte MENU pro vstup a vyberte kéd TX DCS, ktery chcete nastavit, ze
seznamu DCS pomoci tlagitek vlevo/vpravo

MENU—7—T-CTCS Stisknéte MENU pro vstup a vyberte kéd TX CTCSS, ktery chcete nastavit, ze
seznamu CTCSS pomoci tlacitek vlevo/vpravo.

CTCSS/DCS se pouziva k odstranéni nezadoucich Sumovych signal pfi pfijmu.

(10) Méfi¢ frekvence/Rychla kopie jednoho kanalu

Rychla kopie vyZaduje silny signdl. Vysila¢ i pfijima¢ by meély mit nainstalovanou anténu. Jejich
vzdéalenost by neméla byt prilis velka.

Stisknéte F+4, piijima¢ vstoupi do rozhrani méfice frekvence. Po pfijmu silného signalu se na LCD
displeji zobrazi nosna frekvence signalu a vysilaci kanal (CTCSS nebo DCS). Stisknéte tlacitko * pro
opétovné zméfeni frekvence.

Po zméreni efektivni frekvence stisknéte tlacitko MENU pro uloZeni aktualné naméfené frekvence a
vysilaciho CTCSS/DCS na uréeny kanal.

Béhem méfeni frekvence stisknéte EXIT nebo PTT pro ukon&eni méfice frekvence.

Sunnysoft s.r

Uvod do b&zného provozu

(11) Automatické vyhledavani CTCSS/DCS

Nejprve nastavte spravnou pfijimaci frekvenci a poté stisknéte F+* pro spusténi vyhledavani. Jakmile
radio pfijme platny signal CTCSS/DCS, zobrazi se vyhledany vysilany signal CTCSS/DCS. Stisknutim
MENU ulozite vyhledany signal CTCSS/DCS do aktualniho kanalu.

Pokud se na displeji zobrazi SCAN CMP, znamené to, Ze radio vyhledalo platny signal CTCSS/DCS a
automatické vyhledavani se zastavilo.

Pokud se na displeji zobrazi SCAN FAIL, znamena to, Ze radio nevyhledalo platny signal CTCSS/DCS a
automatické vyhledavani se zastavilo.

(12) DTMF

(12-1) Volani DTMF

Vybér volani DTMF:

Manualni vytaceni: Stisknéte PTT a iselné tlacitko na klavesnici pro uskute¢néni hovoru.

Automatické vytacenti: Stisknéte *, zadejte 3 ¢islice, kratce stisknéte PTT pro zahjeni volani DTMF. Pfi
vysilani se automaticky odesle vlastni identifikacni &islo

Jednoduchy hovor: Odeslete ID druhé strany a na$ vlastni identifika¢ni kéd, napfiklad 123*100. ID 100,
ID volani 123.

Skupinovy hovor: Pouzijte kéd skupinového volani misto jednoho nebo vice kédovych slov v ID &isle,
abyste mohli volat komunikaéni skupinu. Kéd skupinového volani je nastaven softwarem programu.
Napriklad kéd skupinového volani je nastaven na A, odeslanim 12A muzete volat 10 radii s ID ¢islem
120~129 a odeslanim 1AA muzete volat 100 radii s ID Eislem 100~199.

V3echna volani: Odeslete 3 ID skupinového volani, miZete volat véem uzivatelim.
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Uvod do b&zného provozu
Prijem DTMF:
Postup: Stisknéte MENU 44 D-DCD ON. Pokud je pfijaté kddové slovo osobnim identifikadnim kédem
DTMF, dekédovani je uspésné a komunikujete s druhou stranou béhem doby resetovani. Po uplynuti
doby resetovani je nutné provést opakované dekédovani.
MENU 41 D-HOLD 5S Nastavuje ¢as automatického resetu. Pogate¢ni hodnota je 5 sekund.
MENU 40—D-RSP Nastavuje automatickou odpovéd po piijeti volani DTMF.
NULL: vypnuto, RING: lokalni vyzvanéni. REPLY: Automatické zp&tné volani;
BOTH: lokalni vyzvanéni + automatické zpétné volani
(12-2)PTT-ID
Iniciativa: Online a offline k6d DTMF muzZete nakonfigurovat pomoci programového softwaru. Pokud je
online a offline kéd povolen, toto radio odesle online kéd pfi stisknuti PTT a offline kod odesle pfi
uvolnéni PTT.
(13)Skenovani
Spusténi skenovani:
Metoda 1: Dlouhym stisknutim tlacitka * spustite skenovani nebo jej ukongite
Metoda 2: Nastaveni boéniho tlacitka jako pfepinace spusténi/zavirani skenovani
Skenovani frekvence: Béhem skenovani mizete zménit smér skenovani pomoci tlagitek Vlevo/Vpravo.
Stisknutim tlacitka PTT nebo tlacitka Konec skenovani ukoncite, dlouhym stisknutim tlagitka * skenovani

ukoncite.

Skenovani kanall: Po zahajeni skenovani systém postupné detekuje kanaly v seznamu skenovani.
Béhem skenovani muzete piijmout pfichozi hovor tlacitkem PTT.
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Uvod do b&zné obsluhy

Postup: Stisknéte MENU — 32 — S-LIST, LIST1 nebo LIST2 a prohledejte zadany seznam kanall;
Postup: Stisknéte MENU — 33 — SLIST1 pro zobrazeni kanalu uvedeného v LIST1;

Postup: Stisknéte MENU — 34 — SLIST2 pro zobrazeni kanalu uvedeného v LIST2;

Postup: Stisknéte MENU — 26 — S-ADD1 pro pfidani aktualniho kanalu do skenovaného LIST1;
Postup: Stisknéte MENU — 27 — S-ADD2 pro pfidani aktualniho kanalu do skenovaného LIST2;
Postup: Stisknéte MENU — 23 — SC-REV pro vybér reZimu skenovani

Prioritni skenovani: MuzZete urcit kanal s prioritnim skenovanim
Bé&hem skenovani se 50 % skenovani nachazi na ¢lenech s prioritou 1. Pokud je pfitomen ¢len s
prioritou 2, rychlost skenovani ¢lena s prioritou 1 se snizi z 50 % na 25 %. | kdyz se skenovani
nachazi na kanalu bez priority nebo na ¢lenech s prioritou 2, radio bude pokracovat ve skenovani
aktivity €lena s prioritou 1. Pokud radio zjisti aktivitu ¢lena s prioritou 1, zastavi aktualni vysilani a
zavola ¢lenim s prioritou 1.

(14) Nouzovy alarm
Nouzovy alarm se pouziva k signalizaci nouzovych situaci. Tisfiova volani mizete zahéjit kdykoli nebo
na jakékoli obrazovce, nebo i kdyz je na aktualnim kanalu aktivita. UZivatelé musi nakonfigurovat
tlacitko nouzového alarmu pro toto radio pomoci programovaciho softwaru.

Stisknutim tla¢itka nouzového alarmu spustite mistni zvukovy alarm a odeslete vzdaleny alarm. Typ
alarmu Ize nastavit jako mistni alarm/vzdaleny alarm.

Ukoncete rezim alarmu libovolnym tlagitkem.

Postup: Stisknéte MENU — 35 — AL-MOD TONE, toto radio spusti zvukovy alarm a odesle signal
vzdéleného alarmu

Postup: Stisknéte MENU — 35 — AL-MOD SITE, toto radio spusti alarm.
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Uvod do b&zného ovladani
(15) FM réadio

Stisknutim klaves F+0 prejdete do rezimu FM radia, stisknutim klaves Vlevo/Vpravo zménite frekvenci
nebo prednastavené FM kanaly. Klavesnici miZete zadat FM frekvenci nebo prednastavené FM kanaly.
Stisknutim klaves F+1 prepnete mezi rezimy VFO a MR.

Stisknutim klaves F+2 spustte automatické vyhledavani FM radiovych kanald. Tento proces automaticky
ulozi vyhledané FM kanaly, Ize uloZit az 20 FM kanalu.

Stisknutim klaves F+3 spustte manualni vyhledavani FM kandld. V tomto procesu musi uZivatelé ruéné
uloZit vyhledané FM kanaly.

Tla¢itko MENU se pouziva k ulozeni FM kanald;

Tlagitko EXIT se pouziva k ukonéeni vyhledavani FM kanalu;

Tlacitka Vlevo/Vpravo se pouzivaji k pfepnuti sméru skenovani.

Pokud v rezimu FM radio pfijiméa aktivni hovory nebo stisknete PTT pro zahajeni hovor(, do¢asné se
rezim FM ukong¢i a prepne se do komunika¢niho stavu. Po dokonéeni interkomu se radio vrati do stavu
FM radia.

Stisknutim klavesy EXIT nebo klavesy F+O ukongcite rezim FM

(16) Pfijem NOAA

Stisknéte F+5 pro vstup nebo vystup z meteorologického upozornéni NOAA.
Toto radio mize prijimat 10 kanali NOAA.

Tento reZim Ize nastavit v nabidce 50 NOAA_S.

(17) Zamknuti klavesnice

Dlouhym stisknutim tlagitka # zamknete nebo odemknete v8echny klavesy na klavesnici. Boéni klavesy
Ize pfi zamknuti klavesnice normalné pouZivat.

(18) Reset

Postup: Stisknéte MENU 55 — RESET

VFO: Rezervace vdech pamétovych kanali
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Uvod do b&zného provozu
VSE: Resetuje viechny parametry, véetné ulozenych kanald.

Na LCD displeji se zobrazi ,Jisté?". Stisknéte tlacitko MENU a pockejte na restart radia. Veskeré menu radia
se vrati na pavodni hodnoty tovarniho nastaveni.

(19) Kanal volani s jednim tla¢itkem

Stisknutim klavesy F+9 okamzité preskocite na kanal volani s jednim tlacitkem a dilezity kanal muzete
nastavit pomoci MENU 31-1-CAll.

(20) PFijem v leteckém pasmu

Zadeijte prijimaci frekvenci. Pokud mistni letecka frekvence neni volnd, funkce skenovani mize prohledat
celé frekvenéni pasmo 108-136.

MENU-49 MOD ON nastavi metodu modulace kanalu na AM, posloucheite letecky interkom.

MENU-49 MOD OFF nastavi metodu modulace kanalu na FM.

Nastaveni MENU49 plati pouze pro frekvenéni paAsmo 108-136.

(21) Bezdratova replikace radia

Podrzte stisknuté tlagitko PTT + bo¢ni tlagitko 2 pro vstup do rozhrani bezdratové replikace radia. Na LCD
displeji se zobrazi AIR COPY (RDY). Vysilajici i pfijimajici radio mohou pomoci numerické klavesnice
nastavit frekvenci bezdratové replikace. Frekvence vysilaciho a pfijimaciho radia musi byt shodné. Vychozi
frekvence pro pfijem/vysilani je 410,0125 MHz.

Stisknéte tlacitko EXIT na pfijimacim radiu pro vstup do rezimu pfijmu a na LCD displeji se zobrazi AIR
COPY. Stisknéte tla¢itko MENU na vysilacim radiu pro zahjeni pfenosu dat o frekvenci. Na LCD displeji se

zobrazi AIR COPY.

Béhem kopirovani se na LCD displeji zobrazi pribéh kopirovani: RCV:XX E:XX. E:XX oznag&uje pocet chyb
kopirovanych dat. Po dokonéeni kopirovani se na vysilaci zobrazi SND: 120
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Specifikace (1)
Obecné specifikace
Cislo kanalu: 200
Ulozisté FM radia:

Kanal NOAA:

Frekvenéni stabilita:

Modulace:
Rozméry:
Hmotnost:
Provozni teplota:

Impedance antény:

PRIJIMAC

Referencni citlivost

Zvukovy vykon:

Zkresleni zvuku:

20
10
=1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KPF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136+173.9975)
F4(174+349.9975)
F5(350+399.9975)
F6(400-469.9975)
F7(470+~599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
>0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm
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Specifikace (2)

PRENOS

Vysilaci pAsmo verze FCC
Frekvence:

Vysilaci pAsmo verze
CE/UKCA
Frekvence:

Vysilaci pAsmo
NORMALNi verze
Frekvence:

Vysilaci pasmo verze IC

Frekvence:
Vystupni vykon:

Emisni proud:

Maximalni frekvenéni odchylka:

Modula¢ni zkresleni:
Rozptylovy vykon:
Vykon sousedniho kanalu:

Zbytkova modulace:

UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430+~450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

VHF144~148MHz
VHF144-146MHz

VHF136~174MHz

VHF144~148MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

Veskeré uvedené specifikace se mohou zmeénit bez pfedchoziho upozornéni a zavazku.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

0., distributor




s

V=K1

FE C€ X

This package is
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Quansheng
UV-K1 Walkie-Talkie, 2500 mAh

Benutzerhandbuch

Mehrband-Ubertragung/Empfang liber das gesamte Band
Flugfunk-AM/FM-Empfang, 10-Gruppen-

Anrufe

Empfangen von NOAA-Wetterinformationen

Schnelle Kopie eines Kanals

Drahtlose Funkreplikation

Funktioniert als Frequenzmesser

Laden tiber USB-C-Anschluss und Ladestation, Kanalnummer/
Kanalfrequenz/Kanalname, Multi-Display- Modus

Vertriebspartner




FCC-Warnung

IFCC- Konformitatserklarung :

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerét darf keine schadlichen Stérungen verursachen , und

(2) Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren , einschlief3lich solcher, die einen
unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen .

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, kénnen zum Verlust der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Gerats fiihren.

Hinweis: Dieses Gerat wurde gepriift und entspricht den Grenzwerten fur digitale Gerate der Klasse B

geman Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schadlichen
Storungen in Wohngebieten gewéhrleisten . Dieses Gerét erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und
kann diese abstrahlen . Bei nicht vorschriftsmaBiger Installation und Verwendung kann es zu Stérungen des
Funkverkehrs kommen . Es kann jedoch nicht garantiert werden , dass in bestimmten Féllen keine

Stoérungen auftreten. Sollte dieses Gerét in einem Wohngebiet Stérungen verursachen , ist der Betreiber verpflichtet,
das Geréat aus dem Gebaude zu entfernen.

Sollte dieses Geréat Stérungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursachen , was durch Ein- und Ausschalten
des Gerats festgestellt werden kann , wird dem Benutzer empfohlen, die Stérung durch eine oder mehrere der
folgenden MaBnahmen zu beheben:

- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen .

- VergréBern Sie den Abstand zwischen Gerat und Empfanger.

- SchlieRen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehort als der, an dem der Empfanger
angeschlossen ist .

- Wenden Sie sich an lhren Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten .
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Dieses Gerét entspricht den FCC- Grenzwerten fiir die Strahlenbelastung in unkontrollierten
Umgebungen. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die Antenne offensichtliche Beschadigungen
aufweist.

Halten Sie den Sender etwa 25 mm von Ihrem Gesicht entfernt und sprechen Sie normal, wobei
die Antenne nach oben und von Ihnen weg zeigt . Verwenden Sie fir die Anwendung am Kérper
den mitgelieferten Girtelclip , da anderes Zubeh6r méglicherweise nicht den zulassigen
Grenzwerten entspricht.

WARNUNG: MODIFIZIERUNG DIESES GERATS ZUM EMPFANG VON SIGNALEN
Die Nutzung von Mobilfunktelefondiensten ist durch die FCC-Vorschriften und Bundesgesetze
verboten.

Lizenzinformationen

Die Nutzung unseres Funkgeréts in den USA unterliegt den Bestimmungen der FCC.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von uns genehmigt wurden, kénnen die von der FCC
erteilte Betriebserlaubnis fiir dieses Funkgerat aufheben und dirfen daher nicht vorgenommen werden.

Um den FCC-Vorgaben zu entsprechen , darf die Einrichtung des Senders nur von einer Person durchgefiihrt
werden, die fir die Wartung und Reparatur von Sendern im privaten Mobilfunk- und Festnetzbereich
zertifiziert ist oder von einer solchen Person beaufsichtigt wird. Diese Person muss von einer Organisation
zertifiziert sein, die die Nutzer dieser Dienste vertritt. Der Austausch von Senderkomponenten

(Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der FCC in der Gerategenehmigung fiir dieses Funkgerat

zugelassen sind, kann gegen die FCC-Bestimmungen verstoen.
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Hinweis: Die Verwendung dieses Radios auRerhalb des Landes, in dem es vertrieben werden soll, unterliegt
staatlichen Vorschriften und kann verboten sein.

Wichtig: Jegliche Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Einhaltung der
Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen zum Verlust der Berechtigung des Benutzers
zum Betrieb dieses Geréts fiihren.

Ihr Funkgerat sendet ein reguliertes Signal auf einer zugewiesenen Frequenz. Jegliche Anderung der
Einstellungen im Funkgerét iber diese Vorgaben hinaus ist verboten . Anderungen am Funkgerét diirfen nur von
qualifizierten Technikern vorgenommen werden.

CE-Warnung:

Das Funkgerét darf nur bei einer Umgebungstemperatur von 0-40 °C betrieben werden , da es sonst beschadigt werden
kann . Es ist bis zu einer Hohe von 2000 m betriebsfahig.

Hiermit erklaren wir , dass das Funkgerat vom Typ Zweiwegfunkgeréat der Richtlinie 2014/53/EU entspricht . Es
wurden Kopf-SAR-Messungen an diesem Gerat durchgefiihrt und

Der Korper mit dem Gerat wurde gemal EN62209-2:2010 in verschiedenen Positionen positioniert. Die SAR-
Messung erfolgte mit dem Gerét in 25 mm Entfernung vom Phantom, wobei das Geréat nach oben gerichtet war.
Die SAR-Messungen am Korper wurden mit dem Gerat in 0 mm Abstand zum Phantom
durchgefiihrt . Zusétzlich wurden die SAR-Messungen mit und ohne Kopfhérer und Girtelclip
durchgefihrt .
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VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER VERWENDUNG

Dieses Radio vereint exzellentes Design mit modernster Technologie .

Die folgenden Tipps helfen Ihnen bei der Erfiillung lhrer Garantieverpflichtungen . Und sie bieten Ihnen
Wichtige Informationen zur sicheren Verwendung dieses tragbaren Radios.

Bewahren Sie Radio und Zubehor auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Wartungsarbeiten diirfen nur von professionellen Technikern durchgefiihrt werden.

Sie einen und ein ,um am Funkgerat zu vermeiden .

1 Sie eine Star ne, um die Kommt nicht zu verringern .

Setzen Sie das Radio nicht iiber langere Zeitraume dem Sonnenlicht aus und platzieren Sie es nicht in der Nahe von Sonnenlicht .
Warmequellen .

Stellen Sie es nicht in eine extrem staubige oder feuchte Umgebung.

Reinigen Sie das Radio nicht mit scharfen Chemikalien , Reinigungsmitteln oder starken Waschmitteln .

Senden Sie nur, wenn die Antenne installiert ist.

Wenn Sie einen unangenehmen Geruch oder Smog wahrnehmen, schalten Sie das Radio sofort aus . Entfernen Sie
die Batterie aus dem Radio und kontaktieren Sie anschlieRend einen Servicetechniker.

Hinweise zum Aufladen:

Die Batterien sind bei Lieferung nicht geladen . Laden Sie sie vor Gebrauch auf.

Die erste Ladung des Akkus nach dem Kauf oder nach langerer Lagerung (mehr als 2 Monate) erreicht nicht die
maximale Akkukapazitat bzw. die normale Ladung, die erst nach zwei- bis dreimaligem wiederholtem Laden und
Entladen erreicht werden kann.
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Benutzen Sie das Radio nicht wahrend des Ladevorgangs. Dies beeintrachtigt den normalen Ladevorgang des
Akkus und kann zu Schaden am Radio und Unfallen fiihren .

Sobald der Akku vollstandig geladen ist, nehmen Sie ihn aus der Ladestation. Laden Sie ihn erst wieder auf,
wenn er vollstandig entladen ist. Andernfalls wird der Memory- Effekt des Akkus zerstort .

Selbst bei korrekter Lademethode bedeutet eine fehlende Kapazitatszunahme oder verkirzte Laufzeit, dass
der Akku bald ausgedient hat . Ersetzen Sie den Akku durch einen neuen.
neu.

Verwenden Sie den originalen Werksakku und das Original-Ladegerat. Diese sind bei Ihrem Handler vor
Ort erhaltlich.

Wenn Sie Fragen zu nicht originalen Werksbatterien und -zubehér haben, verwenden Sie
diese nicht. Andernfalls kann es zu gefahrlichen Unfallen kommen .

Anleitung zur Ladestation:

Stecken Sie den Lithium-Akku oder das mit einem Lithium-Akku ausgestattete Radio in die

Ladestation und vergewissern Sie sich, dass der Akku ordnungsgemaf mit der Ladestation
in Kontakt steht.

Die griine Leuchte leuchtet, wenn die Ladestation leer ist; wenn die rote Leuchte leuchtet , beginnt der
Ladevorgang; wenn die Ladestation geladen ist, leuchtet die griine Leuchte .

Sobald der Lithium-Akku vollstandig geladen ist, nehmen Sie ihn aus dem Ladegerat.
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Anleitung zum Laden tiber USB-C:
Der USB-C- Anschluss dient nur zum Notladen. Verwenden Sie zum reguléren Laden die Ladestation.

Waéhrend des Startvorgangs und des Ladevorgangs wird das Logo des USB-C-Ladekopfs

in der oberen rechten Ecke des Bildschirms angezeigt.

Das Ausschalten hat keinen Einfluss auf das Laden tiber USB-C.

Wahrend des Ladevorgangs bleibt die blaue Leuchte lange an und blinkt dann, um anzuzeigen,
dass der Ladevorgang fast abgeschlossen ist .

In diesem Fall wird es mit einem kleinen Strom geladen.

Nach dem Aufladen des USB-C-Kabels erlischt die blaue Leuchte.

Entfernen Sie den Akku nicht, wahrend Sie tiber USB-C laden .

Es gibt zwei Versionen dieser Serie:

Gehause A mit USB-C-Ladefunktion; Gehause B ohne USB-C -Ladefunktion

Die Produktkonfiguration entspricht Ihrer tatséchlichen Bestellung.

Notiz:

1. Es ist verboten, zu senden, wéhrend das Funkgerat geladen wird (Ladegeréat/Laden tiber Typ-C),
um Schaden am Funkgerat und das Risiko versehentlicher Verletzungen zu vermeiden.

2. Das Aufladen des Radios (Aufladen tiber Ladegerat/Typ-C) beeintrachtigt den Empfang.

3. Die Batteriepole dirfen nicht kurzgeschlossen oder ins Feuer geworfen werden.

4. Entfernen Sie die Batterieabdeckung nicht ohne Erlaubnis.
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Hauptfunktionen

10 Notfallwetterkanale

Mehrbandiibertragung und -empfang im
gesamten 50—-600-MHz -Band AM/FM-
Flugfunkempfang

Crossband - Gegensprechanlage
Schnelle Frequenzanpassung
Funktioniert als Frequenzmesser
Drahtlose Funkreplikation
Notfallbenachrichtigung

FM-Radio

10-Gruppen-Scrambler

Mehrfaches Scannen

CTCSS/DCS

Hochleistungsakku/lange Standby-Zeit

Ein- Tasten -Anrufkanal

Aufladen tber Typ-C-Anschluss und
Basisstation

Leuchtdiode

Selektive Ausgangsleistung OH/M/L
VOX

Dual-Tracking-Betrieb

Einstellungen fiir separate Sende-/

Empfangscodes
Einstellen der Offset-

Frequenzrichtung

DTMF-Anruf

DTMF ANI

DTMF-Anruf (Einzelanruf, Gruppenanruf,
gemeinsamer Anruf)

Passwortschutz beim Einschalten

Umkehrfrequenzfunktion

Mehrstufige Frequenz

Einstellen der Offset-Frequenz

Belegter Kanal Sperre Timeout

Timer Kanalnummer/

Kanalfrequenz/Kanalname Mehrbildschirmmodus
Breitband /

Schmalband

Reset-Funktion

Rufton 1750 Hz

Einstellbare Rauschsperre
Vor-Ort-Programmierung

Frequenz- und Kanalmodusumschaltung
Tastatursperre

Kanalsuche und 200 Kanale hinzufiigen

Programmierbar vom Computer aus
GrofRes LCD-Display
Sprachanweisungen
Erinnerungsschalter

Auswahl der automatischen Abschaltzeit der
Hintergrundbeleuchtung
Bestatigungsfunktion fiir die Umleitung
des Repeaters

Automatische Codesuche
Fernabschaltung /Wiederherstellung
Benutzerdefiniertes Startbild ( wird
nur von einigen Modellen unterstiitzt )
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Komplettes Radiozubehor

Packen Sie Ihr tragbares Radio vorsichtig aus . Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Punkte
zu Uberpriifen , bevor Sie das Verpackungsmaterial entsorgen .

Zubehorliste

Tragbares Radio

Antenne

Lithium-lonen-Batterie

Ladegerat
Girtelschnalle

Al alal ol

Benutzerhandbuch

Fotos von Accessoires ;
(&

Separates Ladegerat (optionaf)-Gurtelclip

B

Antenne

Ladegerat

Standardbatterie /Akku mit hoher Kapazitat (je Ben UIzerhandbUCh
nach gewahlter Konfiguration ist nur eine
Batterie im Lieferumfang enthalten)
01
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Radiodiagramm

Antenne

Anschluss-Hintergrundbeleuchtung

Indikator

Indikatordetails:

1. Rotes Licht - Senden 2. Grines
Licht - Empfangen 3. Blaues Licht
— Leuchtet beim Laden / Aus, wenn

1,44-Zoll-

das Funkgerét vollstandig geladen ist.

Ein-/Ausschalter/ Lautstarkeregler

Drehen Sie das Radio im Uhrzeigersinn ein ;
drehen

Sie es gegen den Uhrzeigersinn aus . Drehen
Sie im Uhrzeigersinn , um die Lautstarke zu
erhohen , und gegen den

Uhrzeigersinn, um sie zu verringern .

Bildschirm

Ende -Taste

Ziffernblock
Funktionstasten

Vertriebspartner

Kopfhérer-/
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LCD-Display

Auf dem LCD-Display werden verschiedene Symbole angezeigt . Die folgende Tabelle
hilft thnen, diese zu verstehen.

W cow s

M1 89435.250 66

Tl DCSL-

> #435.25000
T H

Je weniger . desto schwéicher das Signal
HML | Anzeige der Senderausgangsleistung.
Die aktuelle ist hoch (H), mittel (M) oder niedrig (L).
CT DCs | €T wird angezeigt, wenn der aktuelle CTCSS-Code vorhanden st
DCS wird angezeigt, wenn der aktuelle DCS-Code vorhanden ist.
< sind aktiviert. Das
N Funkgerat arbeitet im
VOX-Funktion. Sobald der Schalldruck den eingestellten Wert erreicht, startet die Ubertragung . Diese Funktion kann im Men( eingestellt
VOX | uergen
4 — | Dasbedeutet, dass die gleich der plus der ist.
Dies bedeutet , dass die gleich der abziiglich der ist.
DTMF | Die DTMF- ist aktiviert. Die
pw | Dualfrequenaverfolgung ist akiviert. Es ist moglich , dass Dualverfolgung und beide Frequenzbander auf dem Display
angezeigt werden
3 Tastatursperre .
Zeigt den aktuellen Akkustand an. Bei niedrigem Akkustand wird ein Symbol angezeigt. Dies bedeutet , dass der Akku
geladen werden muss und das Funkgerat regelméig einen Alarm ausgibt.
> Der Hauptkanal bedeutet , dass die Tastatur und alle Meniifunktionen iber diesen Kanal funktionieren . Die
SCR | istauf diesem Kanal akiiviert.
R L Modus . Empfangs- und in Richtung.
* Scannen. Teilnahme an Scanliste 1. Teilnahme an Scanliste 2 Crossband - Empfang/Senden .
wx
RX Einkommen.
X Rundfunk.
< Typ-C-Ladeanzeige , AM-
AM | Empfangsanzeige,
Ns N
> Temporarer Rundfunkkanal; wenn ein Unterkanal einen Anruf empfangt, wird er zu einem temporaren Rundfunkkanal.
03
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Schiiissel
PTT-Taste (Sendetaste )

Sende-/Empfangsschalter . Driicken Sie die PTT-Taste, um zu senden und in das Mikrofon zu sprechen. Lassen Sie die PTT-Taste los, um
2u empfangen.

und ihre

Grundfunktionen

Seitentaste 1: Kurzes Driicken schaltet die Monitorfunktion ein. Langes Driicken schaltet 1750 Hz ein .
Seitliche Taste 2: Kurz driicken, um die Hintergrundbeleuchtung einzuschalten.

Langes Driicken schaltet den Notfallalarm ein

Seitentastenfunktion , die per Software eingestellt werden kann:

Notmodus
EinfAus Driicken Sie diese Taste, um den Notfallalarm einzuschalten. Der Alarm wird gema den Softwareeinstellungen ausgeldst.
Auswahl der Ermoglicht dem Benutzer das Umschalten zwischen niedriger/mitterer/hoher

dem Benutzer das E der ( Das Funkgerat ignoriert
Monitor alle empfangenen CTCSS/DCS-Signale und iiberwacht den aktuellen Kanal. Die Lautstarke

kann tiber das ( angepasst werden. Schaltet den FM- ein/
FM-Radio aus

Scannen Ein/Aus ein- und

dem Benutzer, die

VOX Ein/Aus Ermoglicht dem Benutzer, die VOX-Funktion ein- und auszuschalten.
Rundfunk 1750 Einschalten der kontinuierlichen Ubertragung 1750.
Ei der Stecker-
Tastaturtaste

Meni / Bestatigungsschaltfiache

A. Drilcken Sie auf der Hauptseite kurz, um ins Men zu gelangen, whlen Sie den Menipunkt aus und driicken Sie die
MENU-Taste, um den Parameter zu bestatigen.

B. Durch langes Driicken dieser Taste gelangen Sie zum letzten Einstellungspunkt

C. Im DTMF-Format bedeutet dies ein Codewort.

Vertriebspartner
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Beenden/Loschen-Taste

A. Im Bearbeitungsmodus: Kurzes Driicken verlasst das Menii und kehrt zum Hauptmenti zuriick; langes Driicken

verlasst das Menii und kehrt zur Hauptseite zuriick.
B. Driicken Sie im die Taste, um die
C. Im DTMF-Modus reprasentiert es das Codewort D.

zuloschen.

Linke Umschaltiaste
A. Bewegung nach links.
B. Im DTMF-Modus reprasentiert es den Code "B".

Rechte Umschalttaste
A. Bewegung nach rechts.
B. Im DTMF-Modus reprasentiert es den Code ,C*.

Taste A. N
Kurzes Driicken ermoglicht den Zugriff auf die manuelle Wahl und den Seitenaufrut.
B. Im DTMF-Modus reprasentiert es das Godewort *.

C. Taste lange gedriickt halten um mit dem Scannen von Frequenzen oder Kanalen zu beginnen.

F-Taste .

A E5 kann mit den schnelies Funkionen

B. Durch langes Driicken dieser Taste kann die Tastatur gesperrt oder entsperrt werden.
C. Im DTMF-Modus steht das Codewort # fiir

F+1 BAND (F1-F7)

F+2 A/B

F+3 VFO/MR Umschalten zwischen VFO- und MR-Modi
F+4 Frequency Meter Starten einer schnellen Kopie eines Kanals
F+5 Emergency Weather Channel | Horen starten oder stoppen

F+6 H/M/L Schaltleistung

F+7 VOX Umstellung auf VOX

F+8 R Umschalten auf die Riickwartsfunktion
F+9 CALL Notrufumschaltung per Knopfdruck

F+* SER Starten der CTCSS/DCS-Suchfunktion
F+0 FM FM starten oder stoppen
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Mentinformationen

Driicken Sie die Meniitaste, um das Meni aufzurufen ; driicken Sie die Link um die

Halten Sie die EXIT-Taste gedriickt, um zur Hauptseite zuriickzukehren.

(Kann je nach Modell variieren , siehe spezifisches Radio).

Driicken Sie die MENU-Taste, um die Auswahl zu bestatigen; driicken Sie die EXIT-Taste, um zum Hauptmeni zuriickzukehren.

SQL 01 Schalldampferstufe 0-9
STEP 02 Schrittfrequenz (2,5 kJ/5 kJ/6,25 kJ/10 kJ/12,5 kJ/25 kJ) 0-5
TXP 03 Ausgangsleistung (NIEDRIG/MITTEL/HOCH) 0-2
DCS-Empfang (AUS, 1-104: DCS, 105-208: umgekehrter DCS).
R_DCS 04 plang ( o ) 0-208
Driicken Sie kurz F+*, um den DCS-Scan zu starten.
CTCSS-Empfang. (AUS, 1-50: CTCSS)
RCTCS | 05 mpiang g ) 0-50
Driicken Sie kurz F+*, um den CTCSS-Scan zu starten.
T.DCS 06 DCS-Ubertragung (AUS, 1-104: DCS, 105-208: Riickwarts-DCS) 0-208
TCI6S 07 CTCSS-Ubertragung (AUS, 1-50: CTCSS) 0-50
(AUS: =
SFT-D 08 | HINZUFUGEN: Sendefrequenz = Empfangsfrequens) 0-2
Frequenz + Frequenzabweichung ; SUB: TX
Frequenz = RX-Frequenz - Frequenzabweichung )
OFFSET 09 Frequenzabweichung (0-999,9999 MHz)
W/N 10 Breitband-/ Schmalbandkonfiguration (0: BREIT, 1: SCHMAL) 0-1
SCR 1 Verschilsselte Kommunikation (AUS, 1-10: 1 bis 10 Arten der 0-10
Verschlisselungsfrequenz.)
BCL 12 Besetztkanalsperre ( AUS , EIN) 0-1
Driicken Sie MENU, um den Kanalnamen anzuzeigen und zu bearbeiten.
CHNAME 13 und driicken Sie # , um die Eingabemethode zu wechseln .
MEM-CH 14 Kanal speichern (Wahlen Sie einen Kanal mit den linken/rechten Tasten und
den Zifferntasten aus , drilcken Sie die MENU-Taste , um den Kanal zu speichern.)
Energiesparmodus (AUS/1:1/1:2/1:3/1:4)
SAVE 15 Das Verhaltnis zwischen Aktivitatszeit und Schiafzeit. 0-4
VOX 16 VOX-Einstellungen (AUS: VOX aus, 1-10: Stufe 1 bis 10.) 0-10

Vertriebspartner
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(AUS: ausschalten;
1:5: Hintergrundbeleuchtung nach 1-5 Sekunden ausschalten )
ABR 17 | bual Watch Ein/Aus (AUS: KANAL_A: Standardiibertragung) 0-5
TDR 18 | KanalistKanal A, CHANNEL B: Standardmatig wird Kanal B bertragen.) 0-2
Crossband - Empfang/Sendefunktion (AUS:
WX 19 | KANAL_A: Der Uberragungskana it Kanal 0-2
A, KANAL_B: Der Ubertragungskanal ist Kanal B.)
BEEP 20 Signaltonsteuerung (AUS, EIN) 0-1
TOT 21 | Timer (1-10 Min.) 1-10
VOICE 22 | sprachansagen (AUS, EIN) 0-2
Scan-Wiederaufnahmemodus (TO: Scan nach 5 Sekunden Pause
SC-REV | 23 | fortsetzen; CO: Scan nach Signalverlust fortsetzen; SE: Scan nach 0-2
Signalempfang beenden .)
MDF 2% (FREQ: CH: 0-2
K , NAME
AUTOLK | 25 | Automatische Tastensperre (AUS, EIN) 0-1
Ob an der Scan-Aktion fir Liste 1 teilgenommen werden soll (AUS: nicht teilnehmen,
S-ADDT | 26 | e 0-1
Ob an der Scan-Funktion fir Liste 2 teilgenommen werden soll (AUS: nicht m
S-ADD2 27 teiinehmend, EIN: teilnehmend ) 0-1
STE 28 | Endionunterdrickung (AUS, EIN) 0-1
RP-STE | 29 | Repeater-Endtonunterdrickung (AUS, EIN) 0-1
MIC 30 | Mikrofonempfindiichkeit (0 —4: Stufe 0 —4) 0-4
Kanalauswahl per Knopfdruck (Wahlen Sie einen Kanal mithilfe der Tasten aus)
1-CALL 31 | Links-/Rechts-Taste und Zifferntasten )
S-LisT 37 | Auswah einer Kanalsuchiiste (LISTE 1: Suchiiste 1; LISTE 2: Suchiiste 12
2)
SLIST1 33 | Konfigurieren der Kanalsuchiiste 1
SLIST2 34 | Konfigurieren der Kanalsuchiiste 2

07
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Alarmmodus (STANDORT: Lokaler Alarm; TON: Fernalarm + Lokaler Alarm)
AL-MOD 35 0-1
ANI-ID 36 | ANID, DTMF-Kommunikationsfunk -ID
UPCODE 37 OTMF-CODE UP
DWCODE 38 | DTMF-CODE -REDUKTION
D-ST 39 | OTMF- Seitentonschalter (AUS , EIN) 0-1
DTMF-D (NULL: . Ring: Lokaler
D-RsP 40| Kiingeiton , REPLY: Antwort, both: Lokaler Kiingelton + Antwort ) 0-3
D-HOLD 41 DTMF-Auto-Reset-Zeit (5 — 60 s) 5-60
D-PRE 42 DTMF - Vorlesezeit (30 — 990 ms) 3-99
DTMF PTT-ID TX-Modus (AUS: Geschlossen , BOT: PTT driicken)
PTT-ID 43 | zum Senden von CODE UP, EOT: PTT loslassen. Zum Senden von CODE 0-3
DOWN , BOTH: PTT driicken oder loslassen .)
D-DCD 44 | DTMF-Decodierungs-Aktivierungssignal (AUS, EIN) 0-1
DTMF - (Wahlen Sie einen Kontakt mit den finken’t
D-LIST 45 | Tasten und den Zifferntasten aus , driicken Sie die MENU-Taste, um einen 1-16
Kontakt und direkt anzurufen.)
Anzeige beim (VOLL: MSG:
PONMSG w BegruRungsnachricht, VOL: Spannung , PIC-Bild) 0-2
(AUS : keine ROGER: mit mDC:

ROGER 47 | Froschschwanzgerausch) 0-2
VOL 48 Batteriespannung . 0-1
MOD %9 TEIN: AM AUS: FM ( Nur fr 108-136 MFz) 01

NOAAS 50 NOAA- Autokanal -Scan Ein/Aus
LOGO1 51 | Unterstiitzt die Bearbeitung per Tastatur.
LOGO2 52 Unterstiitzt die Bearbeitung per Tastatur.
Ver 53 | Informationen zur Softwareversion anzeigen

DEL CH 54 | Kanal loschen (Wahien Sie einen Kanal mit den Links-/Rechts-Tasten und den

- i aus , driicken Sie die MENU-Taste, um den Kanal zu léschen.)

Zuriicksetzen (VFO: Parameter auRer Kanalparametern zuriicksetzen ; ALL
RESET 55 | Ale Parameter zuriicksetzen ). 0-1
Vertriebspartner
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Einfuhrung in gangige Operationen

(1) Passwortschutz beim Einschalten

Drehen Sie den Ei im . um das Radio
ist, wird ,GESPERRT" auf dem Bildschirm angezeigt. Der Benutzer muss zuerst das Passwort eingeben.
Das Radio kann dann normal benutzt werden.

Wenn im Programm ein Einschaltpasswort akiiviert

(2) Umschalten des Hauptkanals

Driicken Sie F+2, um den Hauptkanal umzuschalten. Der durchgezogene Pfeil zeigt auf den Hauptkanal.

Driicken Sie die PTT-Taste, um die Ubertragung auf dem Hauptkanal zu starten.

Wenn der sekundére Kanal einen Anruf empfangt, wird > angezeigt und er wird voriibergehend zum sendenden Kanal. Nachdem das >-Symbol verschwunden ist,
Der Hauptkanal wird wieder zum Sendekanal

(3) Dualband- Modus -Schalter : Einzelverfolgung/Dualverfolgung
Der Dual-Tracking-Betriebsmodus kann iber das Meni eingestellt werden. Die Vorgehensweise ist wie folgt: MENU § 18 § TDR, MENU driicken zum
Aufrufen und anschlieBend mit den linken und rechten Tasten auswahlen. CHANNEL_A: Der Standard-Ubertragungskanal ist Kanal A, oder

CHANNEL_B: Der Standard-Ubertragungskanal ist Kanal B. ,DW* wird auf dem Bildschirm angezeigt

(4) Frequenz-/ Kanalmodusschalter

Driicken Sie auf der Hauptseite die Tasten F+3, um zwischen und

Frequenzmodus : In diesem Modus kann die Empfangerfrequenz manuell eingegeben werden. Alternativ kann die Frequenz schrittweise mit den
linken/rechten Tasten angepasst werden. Die Parameter kinnen iiber das Menil eingestellt werden .

Die Senderfrequenz kann nicht vom Benutzer eingegeben werden. Sie konnen die Of oder die O
um die Senderfrequenz zu éindern .

einstellen ,

Kanalmodus : Zeigt die aktuelle Kanalnummer an. In diesem Modus kénnen Benutzer die Kanalnummer manuell eingeben
Alternativ kénnen Sie mit den linken/rechten Tasten den Kanal wechseln. Die Parameter lassen sich iber das Meni anpassen.

09
Sunnysoft sro,

Einfiihrung in den Normalbetrieb
(5) Crossband - Empfang/Ubertragung
Vorgehensweise: MENU § 19 § WX, driicken Sie MENU, um die Einstellungen aufzurufen

AUS: Haupt-Sendekanal: Wenn Kanal A oder B einen giltigen Anruf empfangt, wird der Kanal automatisch zum Sendekanal, bis der Anruf
beendet ist.

KANAL A: Unabhangig davon, welche Kanale giiltige Anrufe empfangen, ist der Standard-Sendekanal Kanal A, das Zeichen ,WX" wird
angezeigt

KANAL B: Unabhangig davon, welche Kanale giltige Anrufe empfangen, st der Standard-Sendekanal Kanal B, das Zeichen ,WX" wird
angezeigt .

(6) Kanalnamen bearbeiten

Um den Kanalnamen im Kanalmodus zu bearbeiten, driicken Sie MENU § 13 § KANALNAME und anschlieend erneut MENU zur
Bestatigung. Wahlen Sie mit dem Ziffernblock das gewiinschte Zeichen aus, driicken Sie EXIT, um das vorherige Zeichen zu Ioschen , und
driicken Sie zum Abschluss MENU zur Bestatigung und Riickkehr zum Hauptmeni.

(7) Kanalspeicher
Im MR-Modus ist das Speichern von Kanalen moglich . Sie konnen den aktuellen Kanal auf einen neuen Kanal kopieren.

Im VFO-Modus sollten Sie die Parameter fiir und einstellen .
Band, RX/TX CTCSS/DCS, Sendeleistung, Teilnahme am Scanvorgang, DTMF-Code, Scrambler usw. Driicken Sie zuerst MENU 14 MEM-
CH und dann emeut MENU, um in den Kanalspeicher zu gelangen . Wahlen Sie den Kanal mit den linken/rechten Tasten. Alternativ
konnen Sie die Kanalnummer iiber die Zifferntasten eingeben . Driicken Sie anschlieRend emeut MENU. Auf dem LCD-Display erscheint
JSURE?"

Driicken Sie die MENU-Taste , um den Kanal zu speichern

Wenn Sie einen gespeicherten Kanal auswahlen und CH-XXX angezeigt wird, ist der Kanal gespeichert. Wird XXX angezeigt, ist der Kanal
leer
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(8) Loschen eines Kanals

Driicken Sie MENU 5 4 DEL-CH und anschlieRend erneut MENU, um die Kanalléschung aufzurufen. Wéhlen Sie den zu I6schenden
Kanal mit den linken/rechten Tasten aus. Alternativ konnen Sie die Kanalnummer iber die Tastatur eingeben . Driicken Sie dann ermeut
MENU. Auf dem LCD-Display erscheint SURE?". Driicken Sie MENU , um den Kanal zu loschen.

(9) Empfangs-/Sende-CTCSS/DCS-Einstellungen

Verfahren:

MENU-4-R-DCS Driicken Sie MENU, um den gewiinschten RX-DCS-Code aus der Liste auszuwahlen.
DCS (iber die linken/rechten Tasten.

MENU 5-R-CTCS Driicken Sie MENU, um den gewiinschten RX CTCSS-Code aus der CTCSS-Liste mithilfe der linken/rechten Tasten
auszuwahlen,

MENUy6§/T-DCS Driicken Sie MENU, um das Menii aufzurufen, und wahlen Sie den gewiinschten TX-DCS-Code aus der DCS-Liste
mithilfe der linken/rechten Tasten aus,

MENUj7§T-CTCS Driicken Sie MENU, um das Menii aufzurufen, und wahlen Sie mit den linken/rechten Tasten den TX CTCSS-Code aus
der CTCSS-Liste aus, den Sie einstellen mochten .

CTCSS/DCS wird verwendet , um unerwiinschte Storsignale wahrend des Empfangs zu eliminieren
+(10) Frequenzmesser / Einzelkanal-Schnellkopie

Filr schnelles Kopieren ist ein starkes Signal erforderlich. Sowohl Sender als auch Empfanger sollten mit einer Antenne ausgestattet sein. Der Abstand
zwischen Sender und Empfanger sollte nicht zu grofs sein

Driicken Sie F+4, um in den Frequenzmessmodus zu wechseln . Nach dem Empfang eines starken Signals zeigt das LCD-
Display die Tragerfrequenz und den Sendekanal (CTCSS oder DCS) an. Driicken Sie *, um die Frequenz emeut zu messen .
Nach der Messung der effektiven Frequenz driicken Sie die MENU-Taste, um die aktuell gemessene Frequenz und das sendende CTCSS/
DCS auf dem angegebenen Kanal zu speichern

Driicken Sie wahrend der Frequenzmessung EXIT oder PTT, um das Frequenzmessgerét zu verlassen
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(11) Automatische CTCSS/DCS-Suche

Stellen Sie zunéchst die korrekte Empfangsfrequenz ein und driicken Sie dann F+*, um die Suche zu starten . Sobald das Funkgerat ein
giiltiges CTCSS/DCS-Signal empféngt, wird das gesuchte CTCSS/DCS-Signal angezeigt. Driicken Sie MENU, um das gesuchte CTCSS/DCS-

Signal im aktuellen Kanal zu speichern .

Wenn im Display SCAN CMP angezeigt wird, bedeutet dies, dass das Funkgerét nach einem giiltigen CTCSS/DCS-Signal gesucht hat und die
automatische Suche beendet wurde.

Wenn im Display SCAN FAIL angezeigt wird, bedeutet dies, dass das Funkgerat kein giltiges CTCSS/DCS-Signal gefunden hat und die
automatische Suche abgebrochen wurde.

(12) DTMF
(12-1) DTMF-Anruf

DTMF- Anrufauswahl

Manuelle Wahl: Driicken Sie die Sprechtaste (PTT) und eine Zifferntaste auf dem Tastenfeld, um einen Anruf zu tatigen.

Automatische Wahl: Driicken Sie *, geben Sie 3 Ziffern ein und driicken Sie kurz die PTT-Taste, um einen DTMF-Anruf zu starten. Wahrend der
( ird hre gesendet .

Einfacher Anruf: Senden Sie die ID des anderen Teilnehmers und Ihren eigenen Identifikationscode , zum Beispiel 123*100. ID 100,
Anruf-ID 123

Gruppenanruf: Verwenden Sie den Gruppenanrufcode anstelle eines oder mehrerer Codewdrter in der ID- Nummer, um eine
anzurufen . Der wird von der festgelegt

Wenn beispielsweise der Gruppenrufcode auf A eingestellt ist, konnen Sie durch Senden von 12A 10 Funkgeréite mit der ID- Nummer anrufen.

Mit 120~129 und 1AA kinnen Sie 100 Funkgerate mit den ID- Nummern 100~199 anrufen.

Alle Anrufe: Senden Sie 3 Gruppenanruf-IDs, dann konnen Sie alle Benutzer anrufen.
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DTMF-Empfang:
Vorgehensweise: Driicken Sie MENU 44 D-DCD ON. Wenn das empfangene Codewort ein DTMF-PIN ist, war die Dekodierung

g und Sie iz innerhalb der mit dem . Nach Ablauf der Riicksetzzeit muss die
Dekodierung wiederholt werden,

MENU 41 D-HOLD 58 Legt die it fest. Der betrégt 5 Sekunden.

MENU 40yD-RSP Stellt die automatische Rufannahme nach Eingang eines DTMF-Anrufs ein.

NULL: Aus, RING: Lokaler Klingelton. REPLY: Automatischer Riickruf;

BEIDES: Lokales Klingeln + automatischer Rickruf

§(12-2)PTT-ID

Initiative: Sie knnen den Online- und Offline-DTMF-Code iber die Programmiersoftware konfigurieren. Wenn die Online- und Offline-
Codierung aktiviert ist, sendet das Funkgeréit beim Driicken der PTT-Taste den Online-Code und beim Loslassen der PTT -

Taste den Offiine-Code .

(13) Scannen

So starten Sie den Scanvorgang:

Methode 1: Halten Sie die *Taste gedriickt, um den Scanvorgang zu starten oder zu stoppen.

Methode 2: Den als IStopp -Schalter fiir den einstellen
Frequenzabtastung: Wahrend der Abtastung kénnen Sie die Abtastrichtung mit den Links/Rechis-Tasten &ndern
Driicken Sie die PTT-Taste oder die Taste ,Scan beenden , um den Scanvorgang zu beenden. Halten Sie die *Taste gedrickt, um den Scanvorgang zu stoppen.

Du it e shtfen,

Kanalsuche: Nach dem Start der Suche erkennt das System die Kanéle in der Suchliste nacheinander.
‘Wahrend des Scannens konnen Sie einen eingehenden Anruf durch Driicken der PTT-Taste annehmen .
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Vorgehensweise: Driicken Sie MENU § 32 § S-LIST, LIST1 oder LIST2, um die angegebene Kanalliste zu durchsuchen;
Vorgehensweise: Driicken Sie MENU § 33 § SLIST1, um den in LIST1 aufgefihrten Kanal anzuzeigen;

Vorgehensweise: Driicken Sie MENU § 34 § SLIST2, um den in LIST2 aufgefihrten Kanal anzuzeigen;

Vorgehensweise: Driicken Sie MENU 26 § S-ADD1, um den aktuellen Kanal zur gescannten Liste LIST1 hinzuzufiigen;
Vorgehensweise: Driicken Sie MENU § 27 § S-ADD2, um den aktuellen Kanal zur gescannten Liste LIST2 hinzuzufigen;
: Drilcken Sie MENU § 23 § SC-REV, um den Scanmodus auszuwéihlen

Vorgehensweist

Prioritatsscan: Sie konnen einen Kanal mit Prioritatsscan festlegen

Wahrend des Scanvorgangs werden 50 % der Scanrate auf Mitglieder der Prioritat 1 konzentriert. Befindet sich ein Mitglied der
Prioritat 2 in der Nahe , wird die Scanrate fir Mitglieder der Prioritat 1 von 50 % auf 25 % reduziert. Selbst wenn der Scan auf

einem Kanal ohne Prioritat oder auf Mitgliedern der Prioritét 2 erfolgt, sucht das Funkgerat weiterhin nach Aktivitaten von Mitgliedern
der Prioritat 1. Sobald das Funkgerét Akiivitaten von Mitgliedern der Prioritit 1 erkennt , unterbricht es die aktuelle Ubertragung und
kontaktiert die Mitglieder der Prioritat 1 .

+(14) Notruf
Der dient dazu , 2 ieren. Sie kinnen jederzeit einen Notruf absetzen oder

Auf jedem Bildschirm, auch wenn auf dem aktuellen Kanal Aktivitat herrscht, muss die Notruftaste firr dieses Funkgeréit mithilfe der
Programmiersoftware konfiguriert werden.

Driicken Sie den Notrufknopf, um einen lokalen akustischen Alarm auszulosen und einen Fernalarm zu senden. Der Alarmtyp kann als
lokaler Alarm oder Fernalarm eingestellt werden.

Den Alarmmodus durch Driicken einer beliebigen Taste beenden

Vorgehensweise: Driicken Sie MENU y 35 § AL-MOD SITE. Das Radio gibt dann den Alarm aus.

Vertriebspartner
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(15) FM-Radio

Driicken Sie F+0, um in den FM-Radiomodus zu wechseln. Mit den Pfeiltasten links/rechts kénnen Sie die Frequenz andern oder FM-Sender
voreinstellen. Die FM-Frequenz oder die voreingestellten FM-Sender konnen Sie auch iber die Tastatur eingeben.

Driicken Sie F+1, um zwischen VFO- und MR-Modus umzuschalten

Driicken Sie F+2, um die 2u starten. Die FM-Sender werden automatisch gespeichert ; es konnen
bis zu 20 FM-Sender gespeichert werden.

Driicken Sie F+3, um die manuelle FM-Sendersuche zu starten. Dabei miissen Sie die Sender manuell auswahlen.

Die gefundenen FM-Sender speichern

Uber die MENU-Taste konnen FM -Sender gespeichert werden ;
Wit der EXIT-Taste wird die FM-Sendersuche beendet ;
Wit den L Tasten wird die

Im FM-Modus wird der FM- Modus kurzzeitig deaktiviert und in den Kommunikationsmodus gewechselt , sobald das Funkgeréit aktive Anrufe
empfingt oder Sie die Sprechtaste (PTT) driicken, um einen Anruf zu initiieren . Nach Beendigung der Sprechverbindung kehrt das Funkgerét in den
FM-Radiomodus zuriick.

Driicken Sie die EXIT-Taste oder die Tastenkombination F+O, um den FM- Modus zu verlassen

(16) NOAA-Empfang

Driicken Sie F+5, um die NOAA-Wetterwarnungen aufzurufen oder zu verlassen .
Dieses Radio kann 10 NOAA-Kanale empfangen

Dieser Modus kann im Menii 50 NOAA_S eingestellt werden.
(17) Tastatursperre

Durch langes Driicken der #-Taste werden alle Tasten der Tastatur gesperrt oder entsperrt . Die Seitentasten kinnen auch im gesperrten Zustand
normal verwendet werden

(18) Zuricksetzen

Vorgehensweise: Driicken Sie MENU 55 § RESET.

VFO: Alle Speicherkanéle reservieren
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ALLE: Setzt alle Parameter zuriick, einschlieGlich der gespeicherten Kanale.

Auf dem LCD-Display erscheint die Meldung ,Sind Sie sicher?". Driicken Sie die MENU-Taste und warten Sie, bis das Radio neu startet. Alle Menis des
Radios werden auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt

(19) Ein- Tasten -Anrufkanal

Durch Driicken von F+9 gelangen Sie sofort zum Ein- Tasten-Anrufkanal, und Sie konnen den wichtigen Kanal Gber MENU 31-1-CAIl einstellen.

(20) Empfang im Luftraum

Geben Sie die Empfangsfrequenz ein. Falls die lokale belegt ist, kann die den gesamten von 108 bis
136 MHz durchsuchen.

MENU-49 MOD ON stellt die Kanalmodulationsmethode auf AM ein, um die Bordsprechanlage des Flugzeugs zu horen.

MENU-49 MOD OFF stellt die Kanalmodulationsmethode auf FM ein.

Die Einstellung MENUA9 gilt nur fiir das Frequenzband 108-136 .

(21) Drahtiose Funkreplikation

Halten Sie die PTT-Taste und die Seitentaste 2 gedriickt, um die Funkiibertragungsschnittstelle aufzurufen. Auf dem LCD-Display wird ,AIR COPY
(RDY)" angezeigt. Sowohl das sendende als auch das empfangende Funkgert konnen die Frequenz fiir die Funkiibertragung tber die

numerische Tastatur einstellen. Die Frequenzen von Sender und Empfanger miissen identisch sein. Die Standardirequenz fiir Senden und Empfangen
betragt 410,0125 MHz

Driicken Sie die EXIT-Taste am Empfangsgerat, um in den Empfangsmodus zu wechseln . Auf dem LCD-Display erscheint ,AIR COPY". Driicken

Sie die MENU-Taste am Sendegerat, um die Frequenzdaten zu tibertragen. Auf dem LCD-Display wird ,AIR COPY* angezeit.

AIR COPY wird angezeigt.

Wahrend des Kopiervorgangs zeigt das LCD-Display den Fortschritt an : RCV:XX E:XX. E:XX gibt die Anzahl der Fehler in den kopierten Daten an.
Nach Abschluss des Kopiervorgangs zeigt der Sender SND: 120 an
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Spezifikationen (1)
Aligemeine Spezifikationen
Kanalnummer: 200

FM - Radiospeicher :
NOAA-Kanal
Frequenzstabiltat :
Modulation:

Abmessungen

Gewicht:
Betriebstemperatur:

Antennenimpedanz:

EMPFANGER

Referenzempfindlichkeit

Schallleistung:

Klangverzerrung:

20
10
+1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136-173.9975)
F4(174-349.9975)
F5(350-399.9975)
F6(400+469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
=0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm
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UBERTRAGUNG

FCC-Version Rundfunkband
Frequenz:

Rundfunkversion
CE/UKCA

Frequenz:

Rundfunkband

NORMALE Version
Frequenz:

IC-Version Ubertragungsband

Frequenz:
Ausgangsleistung

Emissionsstrom:
Maximale Frequenzabweichung :
Modulationsverzerrung :
Verlustleistung:

Leistung benachbarter Kanale:

Restmodulation:

Alle Spezifikationen kinnen ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung gendert werden

Lieferant/Vertriebspartner
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UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430-450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KH?z),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

VHF144~148MHz
VHF144~146MHz

VHF136~174MHz

VHF144-148MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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Quansheng
UV-K1 walkie-talkie, 2500 mAh

Felhasznaloi kézikonyv

Tobbsavos atvitel/vétel a teljes savban

Légisavos AM/FM vétel, 10 csoportos

hivasok

NOAA idéjarasi informéaciék fogadasa

Egy csatorna gyors masolasa

Vezeték nélkuli radiéreplikacio

Frekvenciamérdéként miikodik

Toltés Type-C csatlakozon és toltébazison keresztiil Csatornaszam/
Csatornafrekvencia/Csatornanéy, tobbkijelz6s méd
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FCC FIGYELMEZTETES

IFCC megfelel6ségi nyilatkozat :

Ez az eszkéz megfelel az FCC-szabdlyzat 15. részének.

Amuikédés a kovetkezé két feltételhez kétott :

(1) Ez az eszk6z nem okozhat karos interferenciat, és

(2) ennek az eszkéznek el kell fogadnia minden interferenciat , beleértve azokat is, amelyek nem kivant
m(ikodést okozhatnak .

A megfeleléségért felelds fél altal kifejezetten nem jévahagyott valtoztatasok vagy modositasok
érvénytelenithetik a felhasznalé jogosultsagat a berendezés Gizemeltetésére .

Megjegyzés: Ez a berendezés tesztelésen esett at, és megfelel a B osztalyu digitalis eszkozokre
vonatkozé hatarértékeknek az FCC-szabélyzat 15. része értelmében. Ezek a hatarértékek gy lettek
kialakitva , hogy ésszer(i védelmet nyujtsanak a kéros interferencia ellen lakosségi telepitések soran. Ez
a berendezés radiéfrekvencias energiat generadl, hasznal és sugérozhat, és ha nem az utasitasoknak
megfelelSen telepitik és hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radiékommunikéciéban.

Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepités sordn nem |ép fel interferencia. Ha ez a berendezés

kéros interferenciat okoz lakossagi telepités soran, a kezel6nek kotelessége eltavolitani a késziiléket a helyszinrgl.

Ha ez a berendezés karos interferenciat okoz a radié- vagy televiziévételben , ami a berendezés ki- és
bekapcsolasaval allapithaté meg , a felhasznalénak javasoljuk, hogy az interferencia elharitasara az alabbi
intézkedések egyikével vagy tobbjével torekedjen:

- Allitsa at vagy helyezze 4t a vevéantennat.

- Novelje a késziilék és a vevGegység kozotti tavolsagot .

- Csatlakoztassa a berendezést egy masik dramkoron 1évé aljzathoz, mint amelyikhez a vevéegység
csatlakozik .

- Segitségért forduljon a keresked6héz vagy egy tapasztalt rédié-/televiziészerel6hoz .
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Ez a berendezés megfelel az FCC ellendrizetlen kornyezetre vonatkozd sugérzasi
expoziciés hatarértékeinek . Ne hasznélja a berendezést, ha az antennan barmilyen lathat6
sérllés lathato.

Tartsa a jeladét kérilbell 25 mm-re az arcatdl , és beszéljen normal médon, az antennéat
felfelé és Onté| elfelé forditva . Testen viselt konfigurécié esetén hasznélja a mellékelt
ovcsipeszt, mivel mas tartozékok nem feltétlendil felelnek meg a korlatozasoknak.

FIGYELMEZTETES: A KESZULEK MODOSITASA JELEK VETELEHEZ
A MOBIL RADIOTELEFON- SZOLGALTATASOKAT AZ FCC SZABALYAI ES A SZOVETSEGI
TORVENYEK TILTJAK.

Engedélyezési informaciok
Ré&dionk hasznélata az Egyesiilt Allamokban az FCC szabalyainak és el6irdsainak hatalya ald tartozik.

Az altalunk kifejezetten nem jévahagyott véltoztatasok vagy modositasok érvénytelenithetik a
felhasznélé FCC altal biztositott jogosultsdgat a radié Gizemeltetésére, és ilyeneket tilos
elvégezni. Az FCC kévetelményeinek valéd megfelelés érdekében az add beéllitdsat csak olyan
személy végezheti, aki rendelkezik a magén szarazféldi mobil és allanddhelyd szolgaltatasok
adoéinak karbantartasara és javitasara vonatkozd képesitéssel, vagy akit ezen szolgaltatasok
felhasznaldit képvisel6 szervezet tanusitott . Barmely , az FCC altal nem jévahagyott
addalkatrész (kristaly, félvezetd stb.) helyettesitése a radié berendezésengedélyezésében
sértheti az FCC szabalyait.
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Megjegyzés: A radiokésziilék hasznalata azon az orszagon kivil, ahol a terjesztést tervezték,
korméanyzati elSirdsok hatélya ald tartozik , és tiltott lehet .

Fontos: A megfelelségért felelSs fél altal kifejezetten nem jévahagyott barmilyen véltoztatas
vagy maodositas érvénytelenitheti a felhasznald jogosultsagat a berendezés Gizemeltetésére .

A radié szabalyozott jel sugarzasara van bedllitva egy kijellt frekvencian. Tilos a radié
bedllitasait ezen korlatozasokon tdl médositani vagy megvéltoztatni . A raddion barmilyen médositéast
csak képzett szakember végezhet.

CE FIGYELMEZTETES:

A kétirdnyu radiét 0-40°C hémérsékletli kornyezetben haszndlja, kilénben karosodhat . A radié akéar
2000 m tengerszint feletti magassagban is mékodik .

Ezennel kijelentjiik , hogy a kétirdnyd radié tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. A berendezésen fejen mért SAR-értékeket végeztek, és

A készulékkel ellatott test az EN62209-2:2010 szabvanynak megfelel6 poziciokban volt
konfigurélva, felfelé nézé SAR-mérést végeztek a fantomtél 25 mm-re |évé késziilékkel.

és a test SAR-méréseket a fantomtél 0 mm-re l1évé eszkdzzel végezték . A test SAR-méréseket
fejhallgatéval és anélkdil, valamint dvcsipesszel is elvégezték .
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HASZNALAT ELOTT TARTANDO FIGYELMEZTETESEK

Ez a radi¢ a kivalé dizajnt és a legujabb fejlett technolégiat 6tvozi .

A kovetkezé tippek segitenek a garancialis kotelezettségek teljesitésében . Es a kovetkezéket biztositjak Onnek:
fontos informacidkat a hordozhaté radié biztonsagos hasznalatarol .

A radiot és tartozékait tartsa gyermekektdl elzarva .

A karbantartast csak szakképzett szerel6k végezhetik .

Hasznaljon szabvéanyos akkumulatort és t6lt6t a radio karosodasanak elkertilése érdekében .
Hasznaljon szabvanyos antennat a kommunikdciés hatétavolsag csokkentésének elkertlése érdekében.
Ne tegye ki a radiot hosszu ideig napfénynek , és ne helyezze fényforrasok kozelébe.
héforrasok .

Ne helyezze rendkivil poros vagy nedves kérnyezetbe.

Ne tisztitsa a radiot erés vegyszerekkel , tisztitoszerekkel vagy mosészerekkel .

Ne adjon, hacsak az antenna nincs felszerelve.

Ha kellemetlen szagot vagy szmogot érez, azonnal kapcsolja ki a radiét . Vegye ki az akkumulatort a
radiébol, majd hivjon szerviztechnikust.

Toltési megjegyzések:

Az akkumulatorok szallitaskor nincsenek feltéltve . Hasznalat el6tt toltse fel Sket .

Az akkumulator vasarlas utani elsé feltéltése vagy hosszabb tarolas (tébb mint 2 hénap) nem éri el a
maximalis akkumulatorkapacitasat vagy a normal toltottségi szintjét, ami csak két- harom ismételt
toltés és kisttés utan érhetd el .
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Ne hasznalja a radiot toltés kozben. Ez befolydsolja az akkumuldtor normal toltését, és
karosithatja a radiét, valamint balesetet okozhat .

Miutan az akkumulator teljesen feltolt6dott, vegye le a toltéallomasrol. Ne toltse Gjra, amig az
akkumulator teljesen le nem mertil. Ellenkezé esetben az akkumulator memériaeffektusa megsemmisiil .

Még a megfeleld toltési modszerek hasznalata esetén is , ha az akkumulator nem nyeri vissza a kapacitasat, vagy
nem tart tovabb, az azt jelenti, hogy az akkumulator élettartama végéhez kozeledik . Cserélje ki az akkumulatort egy...

Gj.

Haszndlja az eredeti gyari akkumulatort és tolt6t. Ezek beszerezhetdk a helyi
markakereskeddknél.

Ha barmilyen kérdése van a nem eredeti gyéri akkumulatorokkal és tartozékokkal
kapcsolatban, ne hasznalja azokat. Ellenkezé esetben veszélyes balesetek torténhetnek .

Toltébazis hasznalati utasitasa:
Csatlakoztassa a litium akkumulatort vagy a litium akkumulatorral felszerelt radiét a
toltéallomashoz, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator megfelel6en érintkezik a

toltéallomassal.

A z6ld ldmpa vildgit, ha a t6ltébazis ires; amikor a piros ldmpa vilagit, a toltés megkezdédik;
amikor feltéltott, a zold [dmpa vilagit.

Miutan a litium akkumulator teljesen feltoltédott, vegye ki a toltébol.

Sunnysoft sro

Utasitasok a Type-C-n keresztiili toltéshez :

A C tipus toltés csak vészhelyzeti toltéshez hasznalhaté . Normal téltéshez hasznalja a
toltébazist.

Inditas és toltés kozben a Type-C téltéfej logdja a képernyd jobb felsé sarkdban
lathato.

A kikapcsolds nem befolyasolja a Type-C porton keresztilli toltést .

Toltés kozben a kék lampa hosszu ideig vilagit, és a kék lampa villog, jelezve , hogy a
toltés a végéhez kozeledik .

Ebben az esetben kis drammal toltédik.

A Type-C toltése utan a kék fény kialszik.

Ne vegye ki az akkumulatort , amikor Type-C kabellel tolti .

Ennek a sorozatnak két valtozata létezik :

A tipusu héz C tipusu toltéssel; B tipust héz C tipusu toltés nélkal

A termék konfiguraciéja megfelel a tényleges vasarlasodnak .

Jegyzet:

1. Tilos a radié toltése kdzben (t6lté/toltés C tipusu kabellel) adast végezni, hogy elkertilje
aradio karosodasat és a véletlen sériilések kockazatat .

2. Aradio toltése (toltén /C tipusu kébelen keresztll ) befolydsolja a vételt.

3. Ne zérja révidre az akkumulator pélusait, és ne dobja tlizbe.

4. Ne tavolitsa el az akkumulator fedelét engedély nélkiil

, forgalmazé




F6 funkciok

10 vészhelyzeti id6jaras-csatorna

Tobbsavos atvitel és vétel a teljes 50-600
MHz-es AM/FM légiforgalmi sév vételén

Sévkézi intercom

Gyors frekvencia-adaptacié
Frekvenciaméréként muikodik
Vezeték nélkili radiéreplikacid
Vészhelyzeti értesités

FM radié

10 csoportos kédoldval
Tobbszoéros szkennelés
CTCSS/DCS

Nagy kapacitasu akkumulator/hosszu
készenléti id6

Egygombos hivécsatorna

Toltés Type-C csatlakozdn és talpon
keresztul

Fénykibocsaté didda

Szelektiv kimeneti teljesitmény OH/M/L
HANG

Kett6s kévetési mivelet

Kilon vételi/kildési kodbedllitasok

Az eltolasi frekvencia irdnyanak
beallitasa

DTMF hivas

DTMF ANI

DTMF hivas (egyéni hivas, csoportos
hivas, egyesitett hivas)

Bekapcsolasi jelszévédelem

Forditott frekvencia funkcié

Tobblépcsés frekvencia

Az eltolasi frekvencia beéllitasa

Foglalt csatorna zarolasa id6tullépés

id6zité Csatornaszam/Csatorna
frekvencia/Csatorna név Tébbkijelz6s méd Széles/
Keskeny sav

Visszaallitasi funkcid

Hivéhang 1750 Hz

Allithatd zajzar

Helyszini programozas

Frekvencia- és csatornaméd- valtas
Billenty(izetzar

Csatornakeresés és 200 csatorna
hozzdadésa

Szamitégéprél programozhatéd
Nagy LCD kijelzé

Hangutasitasok

Emlékeztetd kapcsold

A hattérvilagitas automatikus kikapcsolasi
idejének kivalasztasa

Atjatsz6 atiranyitasanak megerdsité
funkcidja

Automatikus kédkeresés

Tévoli ledllitas/helyreéllitas

Egyéni inditokép ( csak bizonyos
modellek tamogatjak )
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Komplett radié tartozékok

Ovatosan csomagolja ki a hordozhaté radiét. Javasoljuk, hogy a csomagoléanyag
kidobasa elétt ellendrizze a kovetkezbket .

Tartozékok listaja

Hordozhaté radié

Antenna

Litium-ion akkumulator

Akkumulatortoltd
Ovcsat

Al alal ol

Felhaszndléi utmutatd

Kiegészit6k fotdi

®

~— &

Antenna

Kiilén télts (opcionalis) Ovcsipesz—

Felhasznaléi Utmutatd

Normal & kapacitési
(csak egy akkumulator tartozék, a kivalasztott
konfiguréciétdl fuggéen)

0
' Sunnysoft sro

Rédiodiagram

Antenna

Csatlakoz6 hattérvilagitasa

Indikator

Indikator részletei:

Vétel 3. Kék fény — Toltés kézben
vilégit / Nem vilagt, ha a radi6
teljesen fel van toltve. 1,44 hivelykes
képerny6

1. Piros fény -— Adés 2. Z6ld fény -—

Be-/kikapcsol6/hangers kapcsold

Kapcsolja be a radiot az éramutatd jarasaval

 Kapesolja ki a radiot az éramutatd
Jrasaval ellentétes iranyba . A hangerd noveléséhez,
az éramutatd jarasaval

ellentétes iranyba forgatva cskkentheti a hangerdt .

Befejezés gomb

gomb

/Funkciégombok

PPT-kulcs

1. oldals6 gomb

2. oldals6 gomb

, forgalmazé
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LCD kijelz6

Az LCD kijelz6n kilonféle szimbolumok lathatok . Az alabbi tablazat segit megérteni

Gket.

W cow s

M1 89435.250 66

Tl DCSL-

> #435.25000
T H

Jeler6sség. Minél kevesebb a récs, annl gyengébb a jel.
HML | Ad6 kimeneti teljesitményének jelzsje.
Ajelenlegi magas (H), kozepes (M) vagy alacsony (L).
CT DCs | AT feliat akkor jelenik meg, ha oz aktualis CTCSS kod jelen van.
A DCS akkor jelenik meg, ha van aktulis DCS kéd.
< A be vannak kapcsolva.
N A rédi6 keskenysavi médban miiksdik
vox | Voxfunkcie. Amikor a hangnyoms eléia beslltott érteket, az dtvitel megkezdSdlk . E2 a funkeid a meniben althats be.
4 — | +Ezaztjelenti, hogy az adisi frekvencia egyenld a vételi frekvencia plusz a frekvenciaeltérés osszegével.
£z azt jelenti , hogy az adasi frekvencia a vételi frekvencia és a fr érés kozotti
DTMF | DTMF jel dekodolss be van kapcsolva. A kettds
pw rekvenciakovetés be van kapcsolva. Lehetséges , hogy a kettds kovetés és mindkét frekvenciasav Iéthaté a kijelzon .
frekvenciakovetés be van kapcsolva. Lehetséges , hogy a kettGs kovetés és mindkét freky v 14thato a kijelz6
3 Billenty(izetzar .
Megjeleniti az akkumulator aktudlis allapotat. Ha az akkumulétor téltéttségi szintje alacsony, a jelzés jelenik meg. Ez azt jelenti, hogy
9 g 9
az akkumulitort fel kell tolteni, és a radié idé: I 5 6 riasztst ad ki.
> Af6 csatorna azt jelzi , hogy a billentytizet és az dsszes meniimivelet a f6 csatornan fog mikodni . A
SCR | engedélyezve van ezen a csatornan,
R Forditott mod . Frekvenciak vétele és adasa az ellenkezs iranyban.
(Y Szkennelés. Részvétel az 1. szkennelési listaban. Részvétel a 2. szkennelési listaban. Savkozi vétel/
WX | adas.
RX Jovedelem.
> Mdsorszoras.
[ C tipusd toltésjelzés , AM
AM | vételijelzés, NOAA
Ns
> Ideiglenes misorszoro csatorna; amikor egy alcsatorna hivast fogad, ideiglenes miisorszré csatornava valik .
03
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Kulesfontosssi

PTT gomb (Nyomja meg az adashoz)

Adas/vétel kapcsol6 . Nyomja meg a PTT gombot az adéshoz, és beszéljen a mikrofonba. Engedje el a PTT gombot a vételhez.

Programozhaté funkciébillenty( és annak funkciéi

Kezdeti funkciok
Oldalsé gomb 1: Réviden nyomja meg a monitor funkcié bekapcsolasahoz. Hosszan nyomja meg az 1750 Hz bekapcsolsahoz.
2. oldals gomb: Roviden nyomja meg a httérvilagitss bekapesolasahoz.

Hosszan nyomja meg a vészjelz6 bekapcsolésahoz.

szoftveresen beallithaté oldalsé gombfunkcid :

Vészhelyzeti izemmod

BT Nyomja meg a vészjelz6. Ariasztés a fog
Kimeneti teljesitmény Lehetvé teszi a szaméra az alac: Kimeneti
kivalasztasa teljesitmény kozotti
Valtast. Lehet6vé teszi a szaméra a asi funkcio be- sat. A
Monitor radi6 figyelmen kivill hagyja az 6sszes vett CTCSS/DCS jelet, és az aktulis csatornét figyell.
A hangerdt a monitorozési zaj hallgatasaval llthatja be. Kapcsolja be/ki az FM radié médot.
FM-rédi6

Szkennelés be/ki Lehetdvé teszi a felhasznalé szamara a szkennelési funkci6 be-/kikapcsolsat.

VOX be/ki Lehetdvé teszi a felhasznald szamara a VOX funkcié be-/kikapcsolasat.

1750 sugarzas 1750.

Hattérvilagitas

Csatlakozo hattérvilagitdsanak be-/kikapcsoldsa

BillentyGzet billenty(i
Menii / Meger6sités gomb

A. Aféoldalon nyomja meg réviden a gombot a meniibe val6 belépéshez, valassza ki a menipontot, majd nyomja meg
a MENU gombot a paraméter megerésitéséhez.

B. Nyomja meg hosszan ezt a gombot az utols6 beallitési elem eléréséhez .

C. DTMF-ben ez egy kédszét jelent

, forgalmazé
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Befejezés/Torlés gomb

A. Szerkesztés médban réviden nyomja meg a menuibél valé kilépéshez és a fémentibe val6 visszatéréshez; hosszan

nyomja meg a meniibé! vals kilépéshez és a féoldalra valé visszatéréshez.
B. Beviteli médban nyomja meg a gombot a beirt informaciok torléséhez.
C. DTMF médban a D kédszét jelsli.

Bal Shift billentyd

A.Balrairényuld mozgas.
B. DTMF médban a "B" kédot jeldli .

Jobb Shift billentyd
A. Mozgas jobbra.
B. DTMF médban a ,C" kédot jeldli .

Agomb.

Réviden nyomja meg a kézi tarcsazashoz és az oldal-visszahivashoz.

B. DTMF médban a * kédszot jeldli.

C. Nyomja meg hosszan a gombot a frekvencidk vagy csatornak szkennelésének megkezdéséhez.

Fbillentydi .

A. 09 szamokkal maikadik , és gyors funkciovaltast tesz lehetgvé.

B. Nyomja meg hosszan ezt a gombot a billenty(izet zarolésahoz vagy feloldasahoz.
C. DTMF médban a # kédsz6 a kovetkezét jeloli:

Mendinformaciék

Nyomja meg a Menii gombot a menti kivalasztasahoz ; nyomja meg a Bal/jobb gombot a menii széménak kivélasztasahoz
séhez ; nyomja meg az EXIT gombot a fémentibe valo visszatéréshez.

és nyomja meg a MENU gombot a kivalasztas meger
Af6oldalra valé visszatéréshez nyomja meg hosszan az EXIT gombot.

F+1 BAND (F1-F7 ) Frekvenciavalté

F+2 A/B F§ csatornavalts

F+3 VFO/MR Valtas VFO és MR modok kézott
F+4 Frequency Meter Egy csatorna gyors masolésa
F+5 Emergency Weather Channel | Hallgats inditasa vagy leallitisa
F+6 H/M/L Kapcsol6 kimeneti teljesitmény
F+7 VOX Valtas VOX-ra

F+8 R Atkapcsolas iranyvalté funkciora
F+9 CALL Egygombos vészhivés-valtas
B SER A CTCSS/DCS keresési funkcié inditasa
F+0 FM FM inditésa vagy ledllitasa
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(Egyes modelleken eltéré lehet , ldsd az adott rédiéra vonatkoz6 adatokat).

sQL 01 Hangtompité szint 0-9
STEP 02 | Leépesfrekvencia (2,5 KI/5 kI/6,25 ki/10 kJ/12,5 KI/25 k)) 0-5
TXP 03 Kimeneti teljesitmény (ALACSONY/KOZEPES/MAGAS) 0-2
R.DCS 04 | DCSvérel (KL, 1-104: DCS, 105-208; forditot DCS). 0-208
Réviden nyomja meg az F+* billenty(it a DCS-szkennelés elinditaséhoz .
R.CTCS 05 | CTCSSvetel. (K1, 1-50: CTCSS). 0-50
Roviden nyomja meg az F+* billenty(it a CTCSS keresés elinditasshoz
T.DCS 06 DCS étvitel (KI, 1-104: DCS, 105-208: Forditott DCS) 0-208
T.CTCS 07 | CTCss atvitel (KI, 1-50: CTCSS) 0-50
Frekvenciaeltérés beallitasa (KI: TX frekvencia = RX frekvencia;
SFT-D 08 | HOZZAADAS:TXfrekvencia = RX 0-2
frekvencia + frekvenciaeltérés ; SUB: TX
frekvencia = vételi frekvencia - frekvenciaeltérés )
OFFSET 09 Frekvenciaeltérés frekvencia (0-999,9999 M)
W/N 10 Széles/keskeny sévi konfiguracio (0: SZELES, 1: KESKENY) 0-1
SCR 1 Titkositott kommunikaci6 (KI, 1-10: 1-10 kodolasi frekvencia tipusa .) 0-10
BCL 12 Foglalt csatorna zarolasa (KI, BE) 0-1
A csatorna nevének megtekintéséhez és szerkesztéséhez nyomja meg a MENU gombot.
CHNAME 13 és a # gombbal valthat beviteli modot.
Csatorna téroldsa (Valasszon ki egy csatornt a bal/jobb és a szamgombok
MEM-CH 14 I N .
segitségével , majd nyomja meg a MENU gombot a csatorna térolasahoz.)
SAVE 15 ikkun’mlatwofkimé (KIF:/1:2/1:3/1:4) 0-4
z aktiv id6 és az alvésidd aranya .
VOX 16 VOX bedllitasok (KI: VOX kikapcsolva, 1-10: 1-10. szint ) 0-10

, forgalmazé
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attérvilagitas (KI: hattérvilagitas ki ;15
héttérvilagitas kikapcsolssa 1-5 masodperc milva)
ABR 17| Kettss figyelés berki (KI: CHANNEL_A: Alapértelmezett ads 0-5
TDR 18 | Acsatornaaz A csatorna, B CHANNEL: Az alapértelmezett sugarzas a B csatorna.) 0-2
Savkozi vétel/atvitel (KI:
WX 19 | CHANNEL A: Az stviteli csatorna az A csatorna, 0-2
CHANNEL_B: Az 4tviteli csatorna a B csatorna.)
BEEP 20 Sipolé hangjelzés (KI, BE) Id6zit6 0-1
TOT 21 | (1-10 pero) 1-10
VOICE 22 Hangutasitasok (KI, BE) 0-2
Szkennelés folytatasi mod (TO: Szkennelés folytatasa 5 masodperc
SC-REV 23 sziinet utan; CO: Szkennelés folytatésa a jel eltlinése utan; SE: 0-2
Szkennelés ledllitasa jel vétele utan .)
MDF 24 | Csatornakijelzési mod (FREQ: Frekvencia kijelzés, CH: 0-2
Csatornaszam kijelzése , NEV: Csatornanév kijelzése)
AUTOLK 25 Automatikus billentytizar (KI, BE) 0-1
S-ADD1 26 | Résztvegyeneaz 1. lista beolvasasaban (KI: nem vesz részt, 0-1
BE: U rész)
" Részt vesz-e a 2. lista beolvasésaban (KI: nem vesz 1) <
SEADD2 27| esat, BE. résat vesz) L
STE 28 | vége és kikii (KL, BE) 0-1
RP-STE 29 Atjatsz6 vége hang kikiszobélése (K1, BE) 0-1
MIC 30 Mikrofon érzékenysége ( 0-4 : 0-4 szint ) 0-4
Egygombos csatornavalasztas (Valasszon ki egy csatornét a gombok segitségével)
1-CALL 31 Bal/Jobb és szamgombok )
S-LIST 39 | Csatornakeresésilista kivalasztasa (LIST 1: 1. keresési lista; LIST 2: 2. 1-2
keresési lista)
SLIST1 33 | Acsatornakeresési lista konfiguralésa 1
SLIST2 34 | Acsatornakeresési lista 2 konfigurélasa
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Riasztasi méd (HELYSZIN: helyi riasztas; HANG: Tavoli + helyi riasztas)

AL-MOD 35 0-1

ANI-ID 36 | ANIID, DTMF kommunikaciés

UPCODE 37 | OTMFKOD FELTOLTVE

DWCODE 38 | DTMFKOD CSOKKENTES
D-ST 39 OTMF oldalsé hangszin kapcsol6 (K1, BE ) 0-1
" DTMF dekodolasi valasz (NULL: Lezérva , Csengetés: Helyi csengetés o
D-RsP 40 VALASZ: vélasz, mindkettd: helyi csengetés + vélasz ) 0-3
D-HOLD 41 DTMF idé (5-60's) 5-60
D-PRE 42 DTMF eléolvasési idé (30-990 ms) 3-99
DTMF PTT-ID TX méd (KI: Zarva , BOT: Nyomja meg a PTT gombot)
PTT-ID 43 | (KOD FEL killdéséhez, EOT kiildéséhez: Engedje el a PTT-t. KOD LE kiildéséhez , 0-3
MINDKETTO: Nyomja meg vagy engedie el a PTT-t a kiildéshez.)
D-DCD 44 | DTMF dekodolas engedélyez6 jel (KI, BE) 0-1
DTMF névjegylista (Valasszon ki egy néviegyet a bal/jobb gombok és a
D-LIST 45 | szamgombok segitségével , nyomja meg a MENU gombot a névjegy 1-16
a asa és a kdzvetlen hiva é ésé|
PONMSG 46 | Bekapesoldsi kijelzS (FULL: Teljes képernys kijelzés, MSG: Egyéni idvozls 0-2
Gizenet, VOL: Feszilltség, PIC kép)
Hivas vége 6 ( KI: nincs ROGER:

ROGER 47 | MDC: Békafark hang) 0-2
VOL 48 0-1
MOD 49 fesziiltség Modulaciés méd valtasa . BE: AM KI: FM ( Csak 108- 0-1

136 MHz esetén hasznalatos )

NOAA_S 50 | NoAA automatikus csatornakeresés be/ki

LOGO1 51 | Tamogatja a billentyiizet szerkesztését.

LOGO2 52 Témogatja a billenty(zet szerkesztését.

Ver 53 | Szoftververzié-informaciok megtekintése
DEL_CH 54 Csatorna torlése (Valasszon ki egy csatornét a Bal/Jobb gombok és a
- 4 itségével , majd nyomja meg a MENU gombot a csatorna torlésghez.)
0: Param i itasa a kivételével ; ALL: -
RESET 55 Az ésszes paraméter visszadllitsa ) . 0-1

, forgalmazé
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Bevezetés a gyakori mdveletekbe

(1) Bekapcsolasi jelszévédelem

6 kapcsoldt az 6 6 jarasaval 8 iranyba . Ha a prog be

A radi6 bekapcsolasahoz forditsa el a bekapc
a 6 a,LOCK" felirat jelenik meg . A felhasznalonak el6szor meg kell adnia a jelszot.

van éllitva a .a
Aradio ezutan a szokasos modon hasznalhato.

(2) A 6 csatorna véltasa
Az F+2 billenty(ikombinécioval vélthat a f6 csatorna kéztt. A folytonos nyil a f6 csatornara mutat.
Nyomja meg a PTT gombot az adés megkezdéséhez a f6 csatornén.

Ha a masodlagos csatorna hivast fogad, > jelenik meg, és ideiglenesen az adocsatorna lesz. Miutan a > szimb6lum eltdinik,
az elsédleges csatorna ismét a misorszrd csatornalesz .

(3) Kétsavos mod kapcsolé : Egysavos/Kettds savos

Akett6s savi izemméd a mentin keresztill allithatd be. Az eljarés a kovetkezs: MENU 18 TDR, nyomja meg a MENU gombot a
belépéshez, majd a bal és jobb gombok megnyomasaval vélassza ki. CHANNEL_A: Az alapértelmezett tviteli csatorna az A csatorna,

vagy CHANNEL_B: Az alapértelmezett atviteli csatorna a B csatorna. A, DW” felirat jelenik meg a képernyén .

(4) Frekvencia/csatorna mod kapcsolé

Afdoldalon nyomja meg az F+3 billentydkombinaciét a frekvencia és a csatorna méd kozotti valtashoz .

Frekvencia méd: Ebben a médban a felhasznalok manudlisan adhatjsk meg a vev frekvenciajat. Vagy a bal/jobb gombok megnyomasaval
Iépésrél Iépésre Allithatja be a frekvenciat. A paraméter a meniin keresztdl médosithatd. Ebben a médban,

Afelhasznalok nem adhatjsk meg az ad6 frekvenciajat. Az eltolasi frekvencia vagy az eltoldsi frekvencia iranya allithato be az adé
frekvencigjanak megvaltoztatasahoz .

Csatorna méd : Megjeleniti az aktulis csatornaszamot. Ebben a médban a a csatornaszamot.

Vagy a bal/jobb gombokkal valthat csatornat. A paraméter a meniin keresztil médosithaté.
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Bevezetés a normal miikodésbe
(5) Sévkozi vétel /atvitel
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Eljdrés: MENU WX, nyomja meg a MENU gombot a bedllitasok eléréséhez.

KI: F§ adasi csatorna: Amikor az A vagy B csatorna érvényes hivast fogad, a csatorna automatikusan adési csatornava valik a hivés
végeig.

A CSATORNA: Fiiggetlenil attdl, hogy mely csatornak fogadnak érvényes hivasokat, az alapértelmezett atviteli csatorna az A
csatorna, a ,WX" karakter jelenik meg .

B CSATORNA: Filggetlenil attdl, hogy mely csatornk fogadnak érvényes hivasokat, az alapértelmezett atviteli csatorna a B
csatorna, a ,WX” karakter jelenik meg .

(6) Csatorna nevének szerkesztése
A csatorna nevének szerkesztéséhez csatorna modban nyomja mega MENU 13 CSATORNA NEVE meniipontot, majd a
belépéshez nyomja meg ismét a MENU gombot. A numerikus billentyizet segitségével valassza ki a kivant karaktert, az el626

karakter torléséhez nyomja meg a KILEPES gombot . Ha kész, a MENU gombbal erdsitse meg a miiveletet és térjen vissza a fémentibe.

(7) Csatornatarolas

MR médban lehet6ség van csatornamentésre . Az aktudlis csatornat dtmésolhatja egy j csatornara.

VFO médban be kel allitani a vételi frekvencia, a frekvenciaeltérés iranya, a szé tavolsag par
sév, RX/TX CTCSS/DCS, adé kimeneti teljesitménye, hogy részt vesz-e a szkennelésben, DTMF kéd, kédold stb. Elgszor nyomja
meg a MENU 14 MEM-CH gombot, majd ismét a MENU gombot a csatornatérolasba valé belépéshez . Valassza ki a csatornét
a bal/jobb Vagy a a csatornaszamot . Ezutén nyomja meg ismét a MENU gombot.
Az LCD kijelz6n a ,SURE?" felirat jelenik meg.

A csatorna mentéséhez nyomja meg a MENU gombot .

is

Ha kivélaszt egy mentett csatorndt, és a CH-XXX felirat jelenik meg, a csatorna mentésre keriilt. Ha XXX felirat jelenik meg, a
csatorna Ures.
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Bevezetés a gyakori miiveletekbe
(8) Csatorna torlése
Nyomja meg a MENU 5 4 DEL-CH gombokat , majd ismét a MENU gombot a csatorna torléséhez. Valassza ki a torslni kivant

csatornat a bal/jobb gombok segitségével. Vagy hasznalja a (izetet a csatornaszam . Ezutén nyomja meg
ismét a MENU gombot. Az LCD kijelz6n a ,SURE? felirat jelenik meg. Nyomja meg a MENU gombot a csatorna torléséhez.

(9) CTCSS/DCS vételirkiildési beallitasok
Eljéras:

MENU-4-R-DCS Nyomja meg a MENU gombot a belépéshez, és valassza ki a bedllitani kivant RX DCS kédot a listabol.
DCS a balfjobb gombok hasznélatéval.

5R-CTCS MEN( Nyomja meg a MENU gombot a belépéshez, és a bal/jobb gombok segitségével valassza ki a bedllitani kivant
RX CTCSS kédot a CTCSS listabl .

MENU 6 T-DCS Nyomja meg a MENU gombot a belépéshez, és a bal/jobb gombok segitségével valassza ki a beallitani
kivant TX DCS kédot a DCS listabol.

MENU 7 T-CTCS Nyomja meg a MENU gombot a belépéshez, és a bal/jobb gombok segitségével vlassza ki a beallitani kivant
TX CTCSS kédot a CTCSS listabol .

A CTCSS/DCS a vétel soran a nem kivant zajjelek kisz(irésére szolgal .

+(10) Fr iaméré / Egycsatornds

A gyors masolashoz ers jel sziikséges. Mind az adénak , mind a vevének rendelkeznie kell antennéval. A tavolsaguk nem
lehet til nagy.

Nyomja meg az F+4 billentyGkombinaciét, a vev belép a frekvenciamérd interfészbe . Erés jel vétele utén az LCD kijelz6n
megjelenik a jel vivSfrekvenciaja és az adécsatorna (CTCSS vagy DCS). Nyomja meg a * gombot a frekvencia Gjboli méréséhez .
Atényleges frekvencia mérése utan nyomja meg a MENU gombot az aktudlisan mért frekvencia és az ad6 CTCSS/DCS csatorndn
tértént tarolasahoz .

Frekvenciamérés kzben az EXIT vagy a PTT gomb megnyomésaval kiléphet a frekvenciamér6bs .
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Bevezetés a normal miksdésbe
(11) Automatikus CTCSS/DCS keresés

El6szor allitsa be a megfelel vételi frekvenciat, majd nyomja meg az F+* gombot a keresés megkezdéséhez . Amikor a radié
érvényes CTCSS/DCS jelet vesz, a keresett CTCSS/DCS sugrzott jel megjelenik a kijelz6n. Nyomja meg a MENU gombot a keresett

CTCSS/DCS jel aktudlis csatornan torténé taroldsahoz .

Ha a kijelz6n a SCAN CMP felirat lathaté, az azt jelenti, hogy a radié érvényes CTCSS/DCS jelet keresett, és az automatikus keresés
ledllt.

Ha a kijelz6n a SCAN FAIL felirat jelenik meg, az azt jelenti, hogy a ra
keresés leallt.

6 nem keresett érvényes CTCSS/DCS jelet, és az automatikus

(12) DTMF
(12-1) DTMF hivas

DTMF hivas kivalasztasa :

Manualis tarcsazas: Hivas kezdeményezéséhez nyomja meg a PTT gombot, majd egy szambillentyiit a billenty(izeten .

Automatikus tarcsazés: Nyomja meg a * gombot, adjon meg 3 szamjegyet, majd nyomja meg réviden a PTT gombot a DTMF hivés
itasahoz. Adéskor a sajét itoszé elkiildésre keril.

Egyszerdi hivéas: Kuldje el a mésik fél azonositéjat és a sajat azonosité kédunkat, példaul 123*100. ID 100, hivas ID 123.

Csoporthivés: Kommunikaciés csoport hivasahoz hasznélja a csoporthivasi kédot az azonositészémban szereplé egy vagy tobb
kédsz6 helyett . A csoporthivasi kodot a program szoftvere 4llitja be.

Példaul, ha a csoportos hivaskod Ara van llitva, a 12A ével 10 radiot hivhat az

120~129-es azonositészammal és 1AA elkildésével 100 radi6t hivhatsz, 100~199 azonositészammal.

Minden hivas: Kiildjn 3 csoportos hivasazonositot, igy az dsszes felhasznalot felhivhatia .
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Bevezetés a normal mikodésbe
DTMF vétel:

Eljaras: Nyomja meg a MENU 44 D-DCD ON gombot. Ha a vett kédsz6 egy DTMF személyi azonosité kod, a dekodolds sikeres , és a
visszadllitasi idon beliil kommunikal a masik féllel . A visszaallitési idé letelte utan a dekodolast meg kell ismételni.

41. MENU D-HOLD 55 Beallitja az automatikus visszadllitsi id6t. A kezdeti érték 5 masodperc.

MENU 40 D-RSP Beallitja az automatikus hivésfogadast DTMF hivs fogadasa utan .

NULL: kikapcsolva, RING: helyi csengetés. REPLY: Automatikus visszahivas;

MINDKETTG: helyi csengetés + automatikus visszahivas

(12:2)PTT-azon

Kezdeményezés: Az online és offline DTMF kédot a pi keresztal - Ha az online és offline kéd
engedélyezve van, a rédié a PTT gomb megnyomasakor az online kédot , a PTT gomb elengedésekor pedig az offline kédot
kaldi el .

(13) Szkennelés

A szkennelés megkezdéséhez :

1. médszer: Nyomja meg hosszan a * gombot a szkennelés elinditésahoz vagy leéllitésahoz

2. médszer: Az oldalsé gomb bedllitdsa szkennelés indité/leallité kapcsoloként

Frekvenciakeresés: Keresés k6zben a bal/jobb gombokkal médosithatja a keresési iranyt .

A befejezéshez nyomja meg a PTT gombot vagy a Befejezés gombot,, a ledllitéshoz pedig nyomja meg hosszan a * gombot.

befejezed majd,

Csatornakeresés: A keresés megkezdése utdn a rendszer egyesével érzékeli a keresési listaban szerepl6 csatornakat.
Szkennelés kozben a PTT gomb megnyomésaval fogadhat bejové hivast .
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Bevezetés a gyakori milveletekbe

Eljaras: Nyomja mega MENU 32 S-LIST, LIST1 vagy LIST2 gombot a megadott csatornalista kereséséhez;

Eljaras: Nyomja mega MENU 33 SLIST1 meniipontot a LIST1 listaban szerepl6 csatorna megjelenitéséhez;
Eljaras: Nyomja mega MENU 34 SLIST2 meniipontot a LIST2 listaban szerepl6 csatorna megjelenitéséhez;
Eljaras: Nyomja mega MENU 26 S-ADD1 gombot az aktudlis csatorna hozzadasahoz a beolvasott LIST1 listahoz;
Eljaras: Nyomja mega MENU 27 S-ADD2 gombot az aktuslis csatorna hozzadasahoz a beolvasott LIST2 listéhoz;
Eljaras: Nyomja mega MENU 23 SC-REV gombot a szkennelési mod kivalasztasahoz.

Prioritasos keresés: Megadhat egy csatornat prioritasos kereséssel .
Szkennelés kozben a szkennelés 50%-a az 1-es prioritasi tagokra iranyul . Ha egy 2-es prioritésd tag is jelen van, az 1-es prioritast
tag szkennelési sebessége 50%-161 25%-ra csokken . Még ha a szkennelés nem prioritasos csatornan vagy 2-es prioritasi

tagokon torténik, a radi6 tovabbra is keresi az 1-es prioritésd tagok aktivitasét. Ha a radi6 1-es prioritast tagok aktivitasat észleli,
leallitja az aktuslis adast, és felhivja az 1-es priorités tagokat .

+(14) Vészjelz6

Aveészjelz vé jelzésére szolgal. Segélyhivasokat barmikor ¢ vagy
barmelyik képernydn, vagy akar akkor is, ha az aktulis csatornan aktivités van. A felhasznaloknak a programozészoftver
segitségével kell konfiguralniuk a rédi6 vészjelzs gombjat.

Nyomja meg a vészjelz6 gombot a helyi hangjelzés kivaltésahoz és a tvoli riasztés killdéséhez. A riasztés tipusa beallithatd helyi
riasztasként/tavoli riasztasként.

Ariasztési médbs| barmelyik gomb megnyoméséval kiléphet .

Eljaras: Nyomjamega MENU 35 AL-MOD TONE gombot, a rédio riasztést ad és tavoli riasztasi jelet kiild.

Eljaras: Nyomjamega MENU 35 AL-MOD SITE meniipontot, a rédié megszlaltatja a riasztast.
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Bevezetés a gyakori miveletekbe
(15) FM-radio

Az F+0 gomb megnyoméséval Iéphet be az FM radi6 izemmédba, a bal/jobb gombokkal valthat frekvenciat vagy bellithatja az FM
csatornkat. Az FM frekvencidt vagy az elre bedllitott FM csatornakat a billenty(izet segitségével adhatja meg .

Az F+1 billenty(ikombinaciéval vélthat a VFO és az MR médok kozott.
Az F+2 1] acio asé lindit ja az

keresett FM csatornakat, legfeljebb 20 FM csatorna menthet el .

Az F+3 megnyoméséval inditsa el a manudlis FM
mentse el a keresett FM csatornakat.

FM radio K . Ez a folyamat menti a

. Ebben a kell

AMENU gomb FM csatornék térolasara szolgal ;
Az EXIT gombbal fejezheti be az FM csatornakeresést;
ABal/jobb gombokkal valthat a szkennelési irany kozott .

FM modban , ha a rédi6 aktiv hivast fogad, vagy a PTT gomb hivast, a radio i
modbol, és kommunikaciés sllapotba kapesol . Az intercom befejezése utén a radi6 visszatér FM radi6 allapotba.

kilép az FM

Az FM médbol val kilépéshez nyomja meg az EXIT gombot vagy az F+0 billenty(ikombinaciét
(16) NOAA vétel

Nyomja meg az F+5 billenty(ikombinaciét a NOAA idGjaras-riasztasok be- vagy kilépéséhez .
E2 a radi6 10 NOAA csatorna vételére képes .

£2a mod az 50-es NOAA_S meniiben 4llithatd be.
(17) Billenty(zetzar

A# gomb hosszan tarté megnyomésaval zérolhatja vagy feloldhatja a billentyGzet 6sszes gombjat. Az oldalsé gombok a szokésos médon
hasznalhatok, amikor a billentyGizet zarolva van .

(18) Visszadllitas

Eljarés: Nyomja meg a MENU 55

RESET gombot

VFO: Foglalja le az bsszes memériacsatornat
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Bevezetés a normal mikodésbe
MINDEN: Visszadlltja az bsszes paramétert, beleértve a mentett csatornakat is.

Az LCD kijelz6n a ,Biztos benne?” izenet jelenik meg. Nyomja meg a MENU gombot, és varja meg, amig a radi6 Gjraindul. A radi6 dsszes meniije
visszaall az eredeti gyari beallitasokra.

(19) Egygombos hivécsatorna

AzF+9
4llithatja be.

azonnal az ugorhat, a fontos csatornat pedig a 31-1-CAIl MENU segitségével

(20) Vétel a légtérben

Adja meg a vételi frekvenciat. Ha a helyi radiofrekvencias jel nem szabad, a keresési funkcid a teljes 108-136-0s frekvenciasavban kereshet .

A MENU-49 MOD ON bedllitassal a csatorna modulaciés modszerét AM-re allitja, figyelje a repiil6gép intercomjat.
A MENU-49 MOD OFF (MOD KI) a csatornamoduléciés médszert FM-re allitja.
AMENU49 beallitas csak a 108-136 frekvenciasavra vonatkozik

(21) Vezeték nélkdli radiéreplikacio

Nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT gombot + a 2. oldals6 gombot a vezeték nélkiili radioreplikacios interfész eléréséhez. Az LCD kijelzén
az AIR COPY (RDY) felirat jelenik meg. Mind az ado, mind a vevé radi6 hasznalhatja a numerikus billenty(izetet a vezeték nélkiili
replikacios frekvencia beallitasahoz. Az ad és a vevé radio frekvencidjanak meg kell egyeznie. Az alapértelmezett vételi/adasi frekvencia

410,0125 MHz.
Avételi médba val6 belépéshez nyomja meg a vevd rdi EXIT gombjat , ekkor az LCD kijelz6n megjelenik az AIR COPY felirat. A
frekvenciaadatok adésanak megkezdéséhez nyomja meg a MENU gombot az adé rédién . Az LCD kijelz6n a kévetkezs felirat jelenik meg:

ALEGMASOLAS felirat elenik meg.

Masolds kizben az LCD kijelz6n a mésols folyamata lithatd : RCV:XX EXX. Az EXX a misolt adatokban taldlhat6 hibak szamat jelzi . A mésolds
befejezése utan az addegységen az SND: 120 felirat jelenik meg.
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Specifikaciok (1)

Altalanos el8irasok
Csatornaszam: 200
FM radi6 tarolasa :

NOAA csatorna:

Frekvencia stabilitas:

Modulacié:

Meéretek :

saly:

Uzemi hémérséklet:

Antenna impedancia:

VEVO

Referenciaérzékenység

Hangteljesitmény:

Hang torzitas:

20
10
+1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136-173.9975)
F4(174-349.9975)
F5(350-399.9975)
F6(400+469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
=0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm
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Specifikaciok (2)

TERJEDES

FCC verzi6ju misorszoré sav
Frekvencia:

Sugérzési sav verzio
CE/UKCA
Frekvencia:
Sugarzé sav
NORMAL verzié
Frekvencia:

IC verzio atviteli sav

Frekvencia:

Kimeneti teljesitmény:
Emisszios dram:

Maximalis frekvenciaeltérés :
Modulaciés torzitas:

Disszipécios teljesitmény:
Szomszédos csatorna teljesitménye:

Maradék modulaci6:

UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430-450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KH?z),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

Minden specifikicié elézetes értesités vagy kételezettség nélkiil valtozhat .

Beszallito/Forgalmazé
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Csehorszig
www.sunnysoft.cz
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VHF144-148MHz
VHF144-146MHz
VHF136~174MHz
VHF144-148MHz
<5W
<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%
<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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KyaHLueHr
UV-K1 paamocTtaHums, 2500 mAh

PbKOBOACTBO 3a noTpebuTens

m c E — MHOroneHToBO NpeAaBaHe/nprieMaHe B Liensi AUanasoH

Mpuem Ha AM/FM B Airband, 10 rpynosu

NOBUKBaHWA

MonyyaBaHe Ha MeTeoponornyHa nHpopmaumsa ot NOAA

51:.[)30 KonunpaHe Ha eaunH KaHan

Be3sxunyuHa paguo penankaums

PaboTu KaTo YecToTOMEp

3apexgaHe upe3 Type-C KOHeKTOp 1 3apsigHa 6a3a Homep Ha
KaHan/YectoTa Ha KaHana/Vime Ha kaHana, pexum Ha MHOXeCTBO
ancnnen

A This package is
l s 100% recyclable

V=K1
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MPEAYMPEXAEHWE HA FCC

[leknapauus 3a coTBeTCTBME Ha IFCC ©

Tosa ycTpoiicTBO OTroBaps Ha YacT 15 oT npaeunata Ha FCC.

EKCM/I0aTauvsiTa e NoAYMHEHa Ha CIeAHNTE ABE YCIoBIS:

(1) ToBa YCTPOIACTBO He MOXE Aa NPUUNHABA BPEAHU CMyLLEHMS 1

(2) ToBa yCTPOWCTBO Tpsi6Ba Aa MPUEMa BCAKAKBY MOMTyHeHN CMyLLEHIS , BKIKOUNTENHO CMYLLEHIS], KOUTO MOraT Aa
NPUUUHAT HexenaHa pa6oTa.

TpOMEHI UK MOAVIGUKALIAM, KOUTO HE Ca U3PUYHO OAOGPEHY OT CTPaHaTa, OTFOBOPHa 3a CLOTBETCTBUETO, MOTaT Aa

aHynMpaT NpaBoTo Ha MoTp! Aa pa6oTy ¢

3a6enexka: Tosa 060pyABaHE @ TECTBAHO U € YCTAHOBEHO , e OTFOBAPS Ha OrPaHIUEHISTA 33 LIMGPOBO YCTPOIACTBO
Knac B, cbrnacHo yact 15 ot npasunata Ha FCC. Tesu orpaHnueHns ca NpeAHasHaueH Aa OCUTypST pasyMHa 3awyTa cpeuly
BPEAHI CMYLLIEHIR B XUAVLLHA MHCTanauus. Toa 060py/ABaHE reHepUpa, U3MON3Ba 1 MOXE A U3bUBA PAANOYECTOTHA

€HepruIsi 1, ako He e UHCTaNMPaHO 1 N3MON3BAHO B CbOTBETCTBIME C MHCTPYKLMIATE, MOXE Aa MPUUMHI BPEAHM CMYLLEHNS Ha

PaAVOKOMyHMKaLMHTe. HAMa 0Bade rapaHLuAs , Ye CMYLLeHIS HAMA A3 BL3HUKHAT B ONPeA_NeHa MHCTANaLvA. AKo

ToBa 060pyABaHE NPUUMHI BPEAHM C 8 LLHa UHCTANaLus, ONepaTopBT € ATBXeH A3 OTCTPAHM YCTPOICTBOTO OT
nomeueHmeTo.

Axo ToBa np BpeaHM CMy Ha Paavo- WA TENIEBU3MOHHOTO MPUEMaHe, KOETO MOXE Aa ce Onpeaeni
upes " Ha , NOTPeBUTENAT ce Hacbpyasa Aa ONKTa Aa KOPUr1pa CMyLLeHUATa Ypes

eiHa WM NOBEYe OT CIEAHINTE MePKIA:

-0 vpaiite nu npemecteTe aHTeHa.
- YBenuueTe pascToSHMETO Mexay YCTPOVICTBOTO 1 NPUEMHIAKA.

- CBbpXeTe 060pyABaHETO KbM KOHTAKT OT e/leKTpu1yecka Bepura, PasiniHa oT TasW, KbM KOATO @ CBbP3aH MPUeMHNKBT .

- KoHcynTupaiiTe ce ¢ Aunbpa Un € onnTeH Paavo/TeNeBU3NoHeH TeXHK 3a MoMoLly .
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Tosa 0TroBaps Ha orp: Ta 3a M3naraHe Ha pagnauus Ha FCC, onpegenexu sa

HeKOHTPONMpaHa cpea. He uanonsalite Tosa 060pyABaHe, ako aHTEHaTa NOKa3Ba BUAUMM MOBPEAN.

Llpb)ne TO3U NpejasaTen Ha HDMSI\MZMTE"HD 25 Mm oT NIMUETO CU 1 roBopeTe HOPMAanHo C aHTeHaTa ,
HacoueHa Harope 1 Aaney oT Bac, 3a KOHUIYPALWA 33 HOCEHE HA TANIOTO UINON3BAVITE BKNIOYEHATA LUMNKE 33

KONNaH, T KaTo APYA akCeCoapu MOXe Aa He OTFOBapsT Ha OrpaHNueHNsITa.

NPEAYMPEXAEHNE: MOAUDUKALINS HA TOBA YCTPONCTBO 3A MPUEMAHE HA CUTHANIN

MOBUNHUTE PAAVOTE/TIE®OHHU YCTYTU CA 3ABPAHEHW OT MPABW/IATA HA FCC U ®EAEPANTHASA 3AKOH.

WHdopmaums 3a nnueHsvpaHe

V3M0N38aHeTO Ha HaLeTo paano & CALL e NpeAveT Ha NpasunaTa v pasnopeaéuTe Ha FCC .

MpOMeHI MM MOAUBIKALIW, KOUTO He Ca U3PNYHO 0A0BPEHU OT HaC, MOFaT Aa aHy MpaT NPaBoTo Ha NoTpebuTens,

npejoctaseHo ot FCC, Aa pa6oTu ¢ ToBa paano, 1 He TpsiGBa Aa Ce NpaBAT. 3a Aa Ce CNasnAT U3UCKBaHWUATA Ha

FCC, HacTpoiikaTa Ha np! TpA6Ba Aa ce €amo OT inLe, cepTUPUUMPaHo UK HabnlAaBaHo OT
N, KBANMGULMIPAHO A3 M3BBLPLIBA NOAAPBLXKA U PEMOHT Ha NPeAaBaTeNy B YacTHU Ha3EMHI MOBUAHI

1 GUKCMpaHM ycnyri, cepTGUUMpaHo OT OpraHn3aLvs, NpeACTaBsABaLLa NOTpebuTeNnTe Ha Te3mn ycnyru.
3aMeCTBAHETO Ha KOWTO 1 43 € KOMMOHEHT Ha Npe/asaTensi (KpUCTan, noNynpoBOAHVIK 1 A.), KOWTO He e

opao6peH ot FCC, B paspelueHneTo 3a 060pyABaHe 3a TOBa PaAvo MOXe Aa Hapylu npasunata Ha FCC.
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3abenexka: 3non3saHeTo Ha TOBa PaAno U3BBLH CTPaHaTa, B KOATO e npej| 0 33 pasnpocTp 3
e npeAMeT Ha NpaBUTeNCTBEH pa3nopeatu 1 MoXe Aa 6bje 3a6paHeHo.

BaxHo: BcsikakBy NPOMEHI Wi MOANGUKALMM, KOWTO He Ca U3PUYHO OA0BPEHN OT CTpaHaTa, 0TroBopHa

3a CbOTBETCTBMETO, MOTaT Aa aHy/IMpaT NPaBoTo Ha NoTpe6uTens Aa paboT c ToBa o6opyABaHe.

BalueTo pagmo e HacTpoeHo Aa Npejasa perynnmpaH CUrHan Ha ornpejeneHa yecrora.
He3akoHHO e fa NpomeHsiTe Unv MoguduLMpaTe HaCTPOKUTe BbTPE B PAANOTO U3BBH Te3n
orpaHunyeHus. Beakaksm MOAM¢MK3LU/WI no pagnoTto Tpﬂ6Ba Aa ce n3ebpLuBaT OT KBal’ll/Iq)VILll/IpaHM

TeXHUUW.

NPEAYNPEXAEHWE CE:

M3non3gaiite ABynocouHaTa paanocTaHLns B cpeaa ¢ Temnepatypa ot 0 4o 40°C, B NpoTMBEH Ciyyaii TS MoXe Aa ce

nospean. PagnoctaHumaTa Moxe Aa paboTu Ha HaZmopcka BUCOYMHa Ao 2000 M.

C HacTosWOTO vie , e PaaroCcLop’ 0 0T TMNa ABYNOCOYHA PAAVIOCTAHLMS € B CbOTBETCTBME C
AvpexTtuea 2014/53/EC. Ha ToBa
TANO C YCTPOWCTBOTO, KOHGUryprpaHo B No3numMm cbrnacHo EN62209-2:2010, nsmepsaHeTo Ha SAR ¢
/ueBaTa CTpaHa Harope e U3BbPLIEHO C YCTPOIICTBOTO Ha 25 MM OT GpaHToMa

M3mepBaHUsTa Ha SAR Ha TAN0TO 65xa U3BBPLLEHM C YCTPOXCTBOTO Ha 0 mm OT paHToMa.
M3mepBaHMATa Ha SAR Ha TANOTO 6AXa U3BBPLUEHN CbLLO CbC 1 6€3 CyLanKM 1 LMMKa 33 KoNaH.

ca Ha SAR 3a rnasa n
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MNPEANA3HW MEPKM MPEAM YNOTPEBA

Tosa paano cryeTasa OTAnYeH AMBaﬁH 1 Hali-HoBWTE CbBpPEMEHHUN TeXHONornn.

CHEAHVITE CbBETU L@ BU MOMOrHaT Aa U3Nb/IHNTE rapaHUMOHHUTE CU 3aAb/KEeHNA. N wesun ocurypaT
BaxHa Hpopmauus 3a 6esonacHata ynotpe6a Ha TOBa NPEHOCVMMO Paavo.

JlpBXTe PaAMoTO 1 aKcecoapuTe My Aasned oT Aelia.

I'IopApb»(KaTa MOXe Aa ce U3BbpLUBa Camo oT np0¢econanHw TexHuun.

W3nonsBalite CTaHgapTHa 6aTepw1 v 3apsgHO yCTpOIZCTEO ,3ap4a unsberHerte nospeja Ha pagnoTo .
W3non3BaiiTe cTaHAapTHa aHTeHa, 3a Aa n3berHeTe HamassBaHe Ha 06XBaTa Ha KOMYHUKALWS.

He unznaraiite PaAnoTo Ha CbHYeBa CBET/INHA 3a Ab/IrM Nepuoan OT Bpeme 1 He ro nocrassiite 61130 4o
USTOUHVLY Ha TONAMHA

He ro nocrassifite B U3KNOUUTENHO npawHa unun BnaxHa cpeja.

He noumcTBaiiTe pagnoTo C arpecuBHI XMMIKaNV , NOYMCTBALUM NPenapaTin uan CUAHW Npenapaty.

He npeaasaiiTe, OCBeH ako aHTeHaTa He e MHCTannpaHa.

AKO yceTuTe HenpusiTHa M1PV3Ma U CMOT, He3a6aBHO W3K/loueTe pagnoTo . M3saaeTe 6aTepusTa OT pagnoTo n
Cej ToBa Ce CBbpXeTe CbC CepBU3eH TeXHIK.

Benexki 3a 3apexaaHe:

BaTepunTe He ca 3apeaeHu Npy AocTaskaTa. 3apeaeTe r npean yrnoTpeba.

MbpBOTO 3apexaaHe Ha 6aTepusiTa Ciiej NOKYMKa AN NPOABXUTENHO CbXpaHeHWe (MoBeuye oT 2 MeceLa) HiMa
A3 AOCTUTHE MaKCUMaNHUS KanauynTeT Ha 6aTepysTa UM HOPMa/HWS 1 3apsa, KOETO MOXe Aa ce MOCTUrHe camo

Clel MHOTOKpaTHO 3apexaaHe 1 paspexaaHe Asa Uiu Tpu NbTu.
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He u3nonssaiite paavoTo no Bpeme Ha 3apexaaHe. ToBa Lue NOB/Vsie Ha HOPMANHOTO 3apexAaHe Ha 6aTepusTa

W Lije NPUYMHM MOBPEAA Ha PAAVIOTO N UHLMACHT.

Cnep KaTo 6aTepusiTa e HaMb/HO 3ape/ieHa, U3BajeTe A OT 3apajgHaTa 6asa. He s 3apex/aliTe 0THOBO, 40OKaTO

6aTepnATa He ce paspeav HaMb/IHO. B NPOTUBEH Cyyaii epekTLT Ha NameTTa Ha 6aTepraTa Lie Gb/Ae YHNLLOXEH .
[opv 1 aa u3nonsgate NpaBUIHNTE METOAM 3@ 3apexAaHe, ako 6aTepuaTa He Habupa kanauuTeT Unn He
V34bpXa Ab/Iro, TOBa 03HaUaBa, Ye XMBOTLT 1 € KbM Kkpas cit . CMeHeTe 6aTepusTa C...

HOB.

W3non3gaiiTe opurimHanHata pabpuyHa 6aTepus 1 3apsAHO YCTPONCTBO. Te ca HaNYHK Npy Balus

MeCTeH AVnbp.

AKO MMaTe BbNPOCK OTHOCHO HEOPUTMHAHYN GaBpUYHY 6aTepum 1 akcecoap, He
v3nonssaiTe. B npotneeH cnyqal?w MOraT Aa Bb3HWUKHAT ONacHN MHUMAEHTA .

WHCTpyKuuK 3a 3apexaalla 6asa:

BkntoueTe inTvieBaTa 6aTepus UV PaaNoTo, 06OPYABaHO C INTVeBa 6aTepus, B 3apsaHaTa
6a3a U ce yBepeTe, Ye 6aTepusTa e B HOPManeH KOHTaKT CbC 3apsigHaTa 6asa.

3eneHata CBeTVHa CBETU, KOraTo 3apagHaTa 6asae npasHa; KoraTo YyepeeHaTa CBeT/IMHA CBeTH ,

3apex/aHeTo 3anoyBa; KoraTo e 3ape/ieHa, 3eleHaTa CBET/HA CBEeTU.

Chiea KaTo MMTHeBaTa BaTEPUS € HAMBAIHO 3apeAeHa, U3BaAeTe 5l OT 3aPAAHOTO YCTPOVCTBO.
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WHCTpyKLmK 3a 3apexjaHe upes Type-C:

3apesxaaHeTo ¢ Type-C e camo 3a aBapuiiHo 3apexaaHe. 3a 06UKHOBEHO 3apex/aaHe n3nonssaiite
3apaaHaTa 6asa.

Mo Bpeme Ha CTapTVpaHe 1 3apexzaaHe, 1roTo Ha 3apsiaHaTa rnasa Type-C ce nokassa B

rOpHUA AleCeH bIb/ Ha ekpaHa.

V3kntouBaHeTo My He B/visie Ha 3apexaaHeTo upes Type-C.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe CMHATa CBET/IMHA Liie CBETW Ab/IT0 BPEME U CHATA CBETAMHA Lie Mura,
KOETO MoKa3ga , Ye 3apexAaHeTo e 611130 A0 3aBbpLUBaHe .

B T031 Cyvaii ce 3apexaa C Manbk TOK.

Cnea 3apex/aHe Ha TypE-C, CUHATA CBET/INHA LLE Ce U3KNYN.

He n3Baxpaiite 6aTepusita , korato 3apexsate upes Type-C.

ViMa ABe BepcMM Ha Tasun cepusi:

ATano c Type-C 3apexaaHe; B Tano 6e3 Type-C 3apexaaHe

KoHurypaunsTa Ha NpoayKkTa CbOTBETCTBA Ha AelicTBUTENHaTa By nokynka.

3abenexka:

1. 3a6paHeHo e npeAaBaHeTo, 10KaToO PaAVOTO Ce 3apex/a (3apsaHo/3apexaaHe upes Type-C), 3a
Aa ce u3berHe Nospe/ia Ha PaAMIOTO 1 PUCK OT CyHalHO HapaHsiBaHe.

2. Ha paamoTo (: e upes 3apsaaHo ycTpoiicTeo/Type-C) We nosausie Ha Npuema.

3. He KbCO CbeaviHeHVe Ha knemMnTe Ha 6aTepyrisTa 1 He 5t XBbP/ISiTE B OFbH.

4. He cBansiiTe kanaka Ha 6aTepusiTa 6e3 paspelueHve
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OCHOBHU yHKLMK

10 kaHana 3a aBapuitHo Bpeme

MHOroneHToBO Npe/aBaHe v NprieMaHe B
uenva gnanasoH 50-600 MHz. MpremaHe Ha AM/
FM aepoHaBuraumoHeH AvianasoH.
Kpoc6aHaos nHTEpKOM

Bbp3a YecToTHa aganTauns

Pa6oTu KaTo YecToTOMEp

Be3xunyHa pagvio penamkauvs

Vi3BecTvie 3a cnewHn ciyyan

FM paano

ckpem6nep ¢ 10 rpynu

MHOroKpaTHO CKaHupaHe

CTCSS/DCS

baTepus ¢ BUCOK KanauuTeT/AbAro Bpeme B
PEXIM Ha rOTOBHOCT

KaHan 3a noBuKBaHe C eAvH 6yTOH
3apexpaHe upes Type-C koHekTop 1 6a3a

CseToanos

CenekTnBHa 13xoAHa MoLHocT OH/M/L
BOKC

Pa6oTa c ABOIiHO NpocneasBaHe

OTAeNHM HACTPOIKM Ha KOAA 3a npuemaHe/
npeaaBaHe

3agaBaHe Ha NocoKaTa Ha yecToTata

Ha oTMecTBaHe

DTMF nosukeaHe

DTMF ANI

DTMF nosukBsaHe (MHAMBMAYanHo
NoBUKBaHe, rPYNoBO NOBUKBaHe, CbBMECTHO NOBIKBaHe)
3awuTa c napona npu BKAKOYBaHe

DyHKUMS 33 06paTHa YecToTa
MHorocTbnkoBa yectota

3ajaBaHe Ha YeCToTaTa Ha OTMeCTBaHe
Taiimep 3a 134akBaHe Npy 3ak/touBaHe

Ha 3aeT kaHan, Homep Ha kaHan/

YecToTa Ha KaHana/lime Ha kaHan, Pexum Ha
MHOroekpaHeH

pexum , Lnpoka/TacHa neHta

DYHKUMSA 32 HyNpaHe

ToH Ha nosnkBaHe 1750 Hz

Perynvpyemo HIBO Ha LyMOMNOATICKaHe
Mporpamupate Ha MACTO

YeCToTa 1 NPOMSIHA Ha KaHa/IHNs PeXUM
3akniouBaHe Ha KnaBvatypara

TwbpceHe Ha KaHanw 1 Ao6aBsiHe Ha 200
KaHana

Mporpamupyem oT KOMMIOTLP

Fonam LCD ancnneit

TNacoBu UHCTPYKLWN

MpeBKAtOUBATEN 32 HANOMHSIHE

M360p Ha Bpeme 3a aBTOMATUHO M3K/IKOUBaHe
Ha noaceeTkaTa

DyHKUMS 33 NOTBBPX/EHME Ha NPeHacouBaHe
Ha peTpaHciaTopa

ABTOMATWYHO ThPCEHE Ha KOA

W

I'IepcoHanVBMpaHo Ha4vanHo
u306paxeHue ( NOAZbPXa Ce CaMO OT HAKOU
moaenw)
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MbaHKW pagvo akcecoapu

BHUMaTeNHO pa3onakoBaiiTe MPeHOCMMOTO Cii paavo. Mpenopbysame BY Aa NposepuTe
CNeAHVTE eNleMeHTH, NPeau Aa USXBBLP/UTE ONAaKOBbLYHUSA MaTepuan .

CnncbK C akcecoapu

MpeHocumo paano

AHTeHa

Jlutneso-ioHHa 6aTepus

3apAaHO yCTpolicTBo 3a 6atepnn

Katapama 3a konaH

Al alal ol

PBKOBOACTBO 3a noTpebuTtens

CHVMKM Ha akcecoapu

~— &

AHTeHa

OT/eNHO 3apsiAHO YCTPOIACTBO (Mo M360p)-tkunka 3a konaH

3apAaHo yCTpoiicTBO 3a Gatepih PLKOBOACTBO 3a NoTpe6uTens
Obukrosena Gatepus/Gatepus ¢ ronsv Kanauter

(BKnHouena e camo egHa GaTepus, 8 3aBuCHMOCT
oT w3paraTa KoHpurypaLws)

0
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Paavo auarpama

AnTena

MoaceeTka Ha koHekTopa

ngukatop

[letaiin 3a uHpuKaTopa:
1. Yepeena caetnuma — Npeasate 2.
3enena caeTnuHa -
CukA CBETAUHa - BKAIOYEHO NpYt
3apexaane / VI3KIo4eHo, KoraTo pagnoro
€ HamLAHO

Mprewarie 3.

33pefero. 1.4444H40B ekpaH

ByToH

Mpeskniousaren 3a 3axpaneane/cuna Ha seyka

BK/IOeTe PAAVIOTO N0 YACOBHUKOBATa CTPENKE ;
aKkniovere

PaAMOTO 06PATHO Ha YaCOBHIMKOBATA CTPENKA .
3aBbpTeTe N0 YACOBHIKOBATA CTPENKA , 33 A3 YBenUHATE
Cunara Ha 38yKka, 06paTHO Ha

4aCOBHVKOBATA CTPE/Ka, 3 42 HAMANWTE CVAaTa Ha
38yka.

ByTow 3a kpai

Uudposa
JBYHKUMOHANHY GYTOHM

PPT kntou

CTpaHueH GyTon 1

Kak 3a caywanku/

MIAKPOGOH

CrpaHueH GyTom 2

AVCTpUBYTOP
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LCD pvcnneii

Ha LCD avcninen Moxere 4a BUANTE Pasnsiin CAMBONM . CneaHaTa TabAuLia e B oMOrHe 43
" W cow S

M1 49435.250 8
Yol DCSL-

> #435.25000
T H

pastepere.

Cuna Ha cirHana. KMKOTo no-aMsK e GPOAT Ha PeLUIeTKUTe, TONKoBa N0-Cna6 e curHansT.

VIHAVIKATOP 32 U3XOAHAT MOWLIHOCT Ha NpeAaBaTens.
Texyuara u3X0AHa MOWHOCT Ha peaaBane e BcoKa (H), cpeana (M) wan icka (L)

CT ce nokasea, axo e wanuen Tekyuws CTCSS Koa.

CTDCS
DCS ce n0Kasea, ako e Hanmuen TekyunaT DS koA,
< FnacosuTe ykasays ca BKIoueHN, PaHoTO
N PabOTV B TECHONEHTOB PeXUM.
yHKuwA VOX. KOraTo 38yK0BOTO Ha/raHe AOCTUTHe 3a4aAeHaTa CTOMHOCT, NPEAABaHETO Lije 3anouHe . Tasi yHKUMA Moxe
VOX | 22 ce racrpou or weroto.
o +T0Ba 03HaNaBa , 4e YECTOTATa Ha NPEAIBAHE € PABHA Ha YECTOTaTa Ha NPUeMaHe NAIOC OTKIOHEHVETO Ha YecroTara,
ToBa 03HavaBa , 4e UECTOTaTa Ha MPEAGBANE & PABHA Ha YECTOTATa HA MPUENAHE MUHYC Ha uecrorara.
DTMF | Aexoauparero Ha DTMF curkan e sknioueHo. BioueHo
DV | € ASOOTO IPOCTEARBaMe 1 AeTe HecTOTHM kT, B3MOXHO € ASOFHOTO POCTEATBZNE i ASETE JECTOTHI TENTA A2 ce TOKa3BAT Ha
avcnnes
3 3akniousane Ha Knasnatypata .

ToKxa3sa TexywoTo ChCToRHME Ha 6aTepyaTa. KOraTo GarepnaTa e WsToLieHs, Lie ce nokassa . Tosa 03Ha|asa., ue GarepyaTa TpA6Ba A2

e 3apeu Y PaANoTo nepy

ue P

OCHOBHWST KaHa/ M0Ka38a , 4e KNABMATYPaTa Y BCMMKY ONEPaLIAN OT MEHIOTO Liie PABOTAT Ha OCHOBHIA
kaHan . [nacosoTo

SCR | «punTuiparie Ha T031 KaHan e aKTVBUPaHO.
R O6paren pexun . Mpuemane 1 NpeAaBare Ha HECToT & 0BpaTHa N0CoKa.
(Y3 CKaHWpaHe. YHaCTUe B CUCHK 32 CKaHVpaHe 1, YUaCTe B CINCHK 33 CKaHVpaHe 2. Mexay6araoso npuemare/
wx npeaasatie .
RX foxon.
> [r——
(<) Mapkvposka 3a sapexaane Tun C
AM Mapkviposia 3a AM nipvien
NS NOAA aBTOMaTH4HO CKaHVIpaHe Ha Karan

BpemeHeH u3MbUBaTeNeH KaHan; KOraTo A3AEH NOAKaHaN MONYN NOBUKBaHE, TOV CTaBa BPEMEHeH U3MbUBaTENeH KaHan

03
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Kntou

Knaswuws PTT (6yron 3a npeaasanie)

Mpeskniousaten 3a npeaasare/npviemare . HaruicHete 6yTona PTT, 3a A2 MpeAasate 1 Aa FOBOPUT B MUKPOGOHa. OcsoBoaeTe GyTona PTT, 3a Aa npviemate.

Knasuu v Gy

MbpBoHaUanHi
yHKLMU CTPaHseH GYToH 1: HaTucHETe KpaTKo, 33 4a BKMIOUNTE GYHKLATA 32 MOHWTOP. HATUCHETe NPOALAXVTENHO, 3a 4a BKAKoUMTe 1750 Hz.
CTpaHmsen GYTOH 2: HaTicHeTe KpaTKO, 3a 42 BKAIOUUTE MOACBRTKATa.

HarvicHeTe NpofbAXVTenHo, 33 A2 BKIoUMTE aBapuiiHaTa anapwa.

BYHKUMR Ha CTPAHWHIR GYTOH , KOSTO MOXE A3 Ce HACTPOBa 4pe3 CoPTyep:

ABapuien pexii
stk HatvicHere, 3a 42 BKIouMTe aBapUIiHATa aNaPMa. ATAPMATa e Ce 33AeliCTBa CNOpe HACTPOIKWTE Ha CogTyepa.

W36op Ha uaxopHa Mo3sonsea Ha a Mexay HiCKal wsxoaHa

mouocT MowHoCT. Mossonsea Ha
aa dynKuATa 33 PavioTo e MrHOpMPa BCAYKM
Monwtop nonyueru CTCSS/DCS CurHany v e Cieaw Tekywwis kaHan. MoXeTe Aa peryavpate cunata a 3eyka,
KaTo cnywiare wywa ot Ha pexwma Ha FM paguo.
FM paavo

Crauupatie Bxn./M3kn. Nossonsiea Ha m yHKuwsTa 3a ckanvipaHe.

VOX Bin./M3Kn. Mo3sonsiea Ha noTpEGUTENs A3 BKTIONBA/M3KI0UBA yHKUWSATa VOX.

Vanbusare 1750 BK/I0UBAHE Ha HEMPeKLCHATO U3MbUEaHe 1750,

Ha Ha koHekTopa

Knaguuw wa kiasvatypata

ByTOH 33 MeHIo / NOTEBPXAEHNE

A Ha FaHaTa CTPaHMLA HATUCHETE KPATKO , 33 4a BNIE3ET B MEHKOTO, or MeHioTo 1 MENU, 32 22

noTevpavTe napameTspa
6. HaT/CHETe MPOALAXATENHO TO3W ByTOH, 33 A2 BE3ETe B MOCACAHIR ENeMEHT OT HACTPOIKATa.

C. B DTMF T08a 03Hauasa KoA0sa AyMa

AVCTpUBYTOP
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ByToH ,Kpaii//zuucreane”

A. B PEX/M Ha PeAaKT/paHe, HaTCHETe KPATKO, 32 A4 U3NE3ETE OT MEHIOTO 1 Aa e BLPHETe B FOPHOTO MeHIo; HaTucHeTe
MPOABLAXMTENHO, 33 A U3/1€3€Te OT MEHIOTO 1 A Ce BLPHETE KbM rasHaTa CTpaHMLa.

5. B PeXVIM Ha BLBEXAAHE, HATUCHETE , 33 A2 M3UMCTUTE BbBEACHATA UHGOPMALYS.

C.B DTMF pexwm , Toii npeAcTagnABa KoaosaTa Ayma .

e knasuw Shift
A. lBuxenvie Hanao.
B. B DTMF pexum , To8a NpeAcTaB/Bsa koA "B

Aecen knaeuw Shift
A. [lauxenute HagacHo.
6.8 DTMF pexuiv , T0Ba npeCTaBNsia Ko ,C".

Knasuw .

A. KpaTko HaTiCKaHe 3a 40CTBIN A0 PLUHO HAGUPaHE U M3BYKBaHE Ha CTPaHMLLA.

6. B DTMF pexuit , Toii Npe/ACTaBsBa KOA0Baya ayma *.

C. HaTucHeTe NpoABAXATENHO KnaBwa 3 42 33M04HETe CKaHVPaHE Ha YeCTOTI WNW KaHanu
Fknasiu R

A Moxe 42 paBoTy ¢ L¢py 0-9 U 3a 61:p30 MPEBKIOUBHE Ha dyHKLW

6. HaTUCHeTe MPOAB/XVTENHO TO3W KNaBULL, 3 A3 3aKNIOHVTE WIY OTKAIOUMTE KnaBUaTypaTa.

C.B DTMF pexum , koA0BaTa ayma # npeacTasnsisa

F+1 BAND (F1-F7) Yectoren npeskniousaren

F+2 A/B MpeakniovsaTen Ha FnagHus KaHan

F+3 VFO/MR MpesKtiouBaHe Mexay pexumin VFO u MR

F+4 Frequency Meter CTapTUpare Ha GLp30 KONMe Ha eAVH KaHan
F+5 Emergency Weather Channel | craprvparie wu cwipanie va cnywaero

F+6 H/M/L MpeBKAIoUBaHE Ha USXOAHATA MOLLIHOCT

F+7 VOX Mpeminasare ki VOX

F+8 R MlpesKnIoUBaHe KM GYHKLMATa 33 O6pLLIaHE

F+9 CALL MpesKtoUBaHe Ha CeLLIHI NOBUKBAHMS C eAuH GyTOH
s SER CrapTvparie Ha dyHKimATa 3a TbpceHe CTCSS/DCS
F+0 FM CTapTupare wnu crupake Ha FM
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VHdopmauys 3a mewioTo

HaTucHeTe GyTora MeHio, 3a 42 BrieseTe B MEHIOTO 3a W36OP ; HaTHCHeTe ByToHa IRB0//IACHO, 33 A3 U36epeTe HOMEPa Ha MEHIOTO.

W HaTicHeTe GyToa MENU, 3a 4a noTebpavTe u360pa; HaTucHere GyToHa EXIT, 3a Aa e BLPHETe B FOPHOTO Mekio.

HaTuckeTe npoABAXMTENHO 6yToHa EXIT, 32 A2 Ce BLPHETE KbM raBHaTa CTpauLia.

(Moxe Aa Bapupa Nyt HAKOV MOAEAW, BIXTE KOHKPETHOTO Paavo).

sQL 01 Hugo Ha 3arnywuTens 0-9
STEP 02 YecToa Ha crbnkwTe (2.5KJ/5k)/6.25K)/10K)/12.5K)/25K)) 0-5
TXP 03 WaxogHa mowjHocT (HUCKA/CPEHA/BUCOKA) 0-2
DCS npuemane (3K, 1-104: DCS, 105-208: o6parten DCS),
R_DCS 04 P i 0-208
HarucHere kpaTko F+#, 3a 4a craprupare DCS ckanwpareTo.
CTCSS npuemane. (3K, 1-50: CTCSS)
R_CTCS 05 P ( ) 0-50
HarucHere kpatko F++, 3a ga craprupare CTCSS ckavpane.
T.DCS 06 DCS Tpakcmucus (M3KI1., 1-104: DCS, 105-208: DCS 3a 3a4eH X04) 0-208
TCI6S 07 CTCSS npeaasare (M3KJ1., 1-50: CTCSS) 0-50
HaCTpOiiKa Ha HECTOTHOTO oTKnOHeHve (M3K.: TX uecTora = RX uecrota;
(OBABEHO: TX ecrora = RX
SFT-D 08 | A 0-2
4eCTOTa + UeCTOTHO OTKnOHeHMe; SUB: TX
4ecToTa = RX UECTOTa - HECTOTHO OTKAOHeHHe)
OFFSET 09 YecToTa Ha OTKNOHeHwe Ha YecToTaTa (0-999.9999 M)
W/N 10 KoHGUrypaLws ¢ wipoka/TecHa newTa (0: LUMPOKA, 1: TACHA) 0-1
KpunTupara komyHukauus (M3KI1,, 1-10: 0T 1 40 10 BUAa YeCTOTa Ha KoaupaHe. -
SCR 11 punTUp: tyHukaus (| A A Avpare.) 0-10
BCL 12 3akniousaHe Ha 3aet kaan (M3KJ1., BK/L) 0-1
HatvcHere MENU, 3a 4 B1ATe U DeAaKT/paTe 1METO Ha kaHana
CHNAME 13 n #3302 MeToga Ha
3anameTABaHe Ha KaHan (136epeTe KaHan, KaTO U3NON3BATe BYTOHWTE HANABO/
MEM-CH | 14 e "
HajiAcHO 1 GYTOHWT € UdpW , HaTUCHeTe GyTona MENU , 3a 4a 3anasuTe KaHana.)
Mecrene Ha Garepus (3K 211:3/1:4)
SAVE 15 " 0-4
CHOTHOLIEHIETO MEXAY BKTUBHOTO BPEMe 1 BPEMETO 3a ChH.
VOX 16 VOX HacTpoliki (OFF: VOX n3knioven, 1-10: HuBo ot 1 40 10.) 0-10
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ABTOMaTHuHa NoACBETKa (M3KI1.: USK/I0UBaHE Ha NOACBeTKATa; 1-5:
usKntouBaHe Ha noAcaeTKaTa Cned 1-5 cexyHan)
ABR 17| Beoiino rnegare Brn Mk (M3K1: KAHAN_A: Msnuuisarie mo nogpa3uparie 0-5
TDR 18 | KawanvT e kanan A KAHAN B: Vamsuanero no noapasGupane e Kawan B.) 0-2
KpuCro6angoso npuemare/npeaasane (M3KI1.:
WX 19 | KAHANA: Mpeasatentuat awan e Kawan A, KAHAL | 0-2
NpegasatentusT Kawan e kauan 6.
BEEP 20 KOHTpON Ha 38yKoBIA cirHan (U3KJ., BKIL.) 0-1
TOT 21 | Taiimep (1-10 ) 1-10
VOICE 22 | rnacosw ykasarwn 3K, B 0-2
Pexum Ha T0: Ha
SC-REV 23 | cneas cexynan naysa; CO: B30GHOBRBAHE Ha CKAHMPAHETO Ceq Mate3BaHe Ha 0-2
irHana; SE: Cpane Ha CKaHNPaETO CieA MonyuaBaHe Ha curHan.)
MDF 24 | Pexum HanoKassae wa kaanw (FREQ: Nokassase Ha wecTorara, CH: 0-2
Moka3eane Ha HoMepa Ha kaHana , NAME: [10ka38aHe Ha MMETO Ha KaHana)
AUTOLK 25 | AsTomaruuHo 3akniouBaHe Ha knasuaTypara (3K, BKIL) 0-1
Banv pa yactea  ckavipaneTo Ha cuchK 1 (U3KI1.: He yuacrea,
S-ADD1 2 BK1.: uact 1) i
[lanw 42 yuacTea & CkaHMPaHeTo Ha cnck 2 (3K He yuacTea, 0]
S-ADD2 27 B0 yuacraa) 0-1
STE 28 EnMMUHVpaHe Ha Kpaiinusa ToH (3K, BK/L) 0-1
RP-STE 29 Kpaiinus ToH Ha 13K, BKI1) 0-1
MIC 30 UyBCTBATEAHOCT Ha MAKDO®OHa (0 —4: HIBo 0 -4 ) 0-4
V1360p Ha Katan ¢ eanH 6YTOH (M36epeTe KaHan C OMOLLTa Ha ByTOHNTe
1-CALL | 31 | ryasnecen v uapposn knasum)
V360p Ha cuchK 3a ckanwpane Ha Kananw (CIVICK 1: Cuchk 3a ckanvpare 1;
S-LIST 32 1-2
CIMACHK 2: Cacei 32 ckanuparie 2)
SLIST1 33 KoHQUrypipake Ha CnChKa 3a CKaHUpaHe Ha kaanw 1
SLIST2 34 KOHQUIypupaHe Ha CicKa 3a CKaHVpaHe Ha kanan 2

07
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Pexun Ha anapwa (TOKALIVS: nokanka anapwa; TOH: [MCTaHUMOHHa + NOKaNHa anapwa)
AL-MOD 35 0-1
ANI-ID 36 | ANLID, DTMF komymurkauvionen paauongenTiduxarop
UPCODE 37 | OTMFKOAHATOPE
DWCODE 38 | REDUCTION DTMF CODE
D-ST 39 | Crpanusen Tonanen npeskaiousaten Ha OTMF (M3K., BKI.) 0-1
D-RSP | Oosep 3 aexompane o DTMF (NULL Saraopesto. Ring:oxao osesssane 0-3
-R 4 REPLY: 0Tr0BOP, U ABETE: I0KA/IHO N038BHABAHE + OTFOBOp ) a
D-HOLD 41 Bpeme 3a aBTOMATHUHO Hynupare Ha DTMF (5 -60 s) 5-60
D-PRE 42 Bpewe 3a npegsapuTenHo derene Ha DTMF (30 - 990 ms) 3-99
DTMF PTT-ID TX pexum (M3K1.: 3aTeopeno , BOT: HarucHere PTT)
PTT-ID 43 3a ga wanpature KO HATOPE, EOT: Otnycwere PTT, 3a ga uanpature KOA HAZONY , U ABETE: 0-3
Hatvichere wn otnycwere PTT, 3a Aa vsnpature.)
D-DCD 44 | Cvrwan sa axiuswparie Ha DTMF gexopvpane (MK, BKI) 0-1
CANCHK C DTMF KOHTaKTH (V36EPeTe KOHTKT, KaTo M3NoNBaTe ByTORMTE HanmBo/
D-LIST 45 HaAACHO 1 UMGPOBHTE BYTOHM , HaTUcHeTe GyToHa MENU, 3a Aa n36epeTe KOHTAKT 1 Aa ce 1-16
6:
Avcninedi npi skniousase (FULL: Moka3sare Ha usn expar, MSG: Mepconanuanparo
PONMSG | 46 " " " " 0-2
cuobienvie, VOL: ,PIC
HanowsHe 3a kpaii Ha pasrosop (M3KI.: 6e3 Hanomrsike, PO/DKBP: C Hanowse, MK:
ROGER 47 | seyca xabewna onawxa) 0-2
VOL 48 Hanpexenue Ha 0-1
GarepyiTa MpeaknioUBaHe Ha pexuMa Ha MOAynaus. BKIL: AM A3KIT: FM ( 3monsea ce camo
MOD 49 P A 0-1
32108 - 136 MH2)
NOAA_S 50 NOAA ABTOMATUHO CKaHUPaHe Ha Karany Bin./M3kn.
LOGO1 51 | noagupxa pegaxtupare or knasuarypa.
LOGO2 52 | Noaavpxa pepaxtupane ot knaswatypa.
Ver 53 | Mpernea na ungopmauys 3a eepenata Ha coryepa
DEL CH 54 | VeTPvsane wa kanan (MsGepere kanan, kaTo wanonasare Gyrowute 1av/Aecen u wipposuTe
- 6yToH , HaTicHeTe 6yTona MENU, 3a 4 u3TpvieTe Kanana)
Hynupare (VFO: Hynipake Ha NapameTpii C MSKNOeHIe Ha NapaMeTpUTE Ha KaHana ;
RESET 55 X 0-1
ALL: Hynupake Ha Bcusikv napameTpu ) .
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Bueegenvie 8 oBuiTe onepauu
(1) 3auwra ¢ napona npu sKntouBaHe
3asupreTe NpesKNiouBaTeR 33 3aXPaHBAHE/CMNA HA 38YKA N0 NOCOKA Ha YACOBHKOBATA CTPENIKA , 33 43 BKIOUNTE TOBA PAAMO. AKO B NIPOTPaMATa € 3343AeHa 3aLuTa
€ Napona NpY BKAIoUBaHe , Ha ekpaHa e ce nokaxe ,LOCK". TloTpeGUTenAT Mbps0 TpAGBa A2 BbBEAC NaponaTa.
Cea T0Ba PAAOTO MOXe 43 Ce U308 HOPMATIHO.
(2) Mpeskniousare Ha ocHOBHYS Karan
Harvichere F+2, 32 42 MPEBKAIONMTE OCHOBHWA KaHan. TLTHATa CTPEKa COMM KibM OCHOBHIR KaHan.

HatucHere 6yTona PTT, 3a 4 3aN0HHETE NPRAGBAHETO N0 OCHOBHWA KaHan

AKO BTOPUHHUAT KaHAA 0Ny 411 NOBUKBAHE, C& N10Ka38a > 1 TOVi BPEMENHO CTaBa NPEAABALLMAT KaHan. CNeA KaTo CUMBOTLT > u3uesHe,
OCHOBHVAT KaHan OTHOBO CTaBa KaHa 3a UIMLHBaHE

(3) MpeBKiouBaTeN 32 ASY6AHAOB PEXUM : EAMHUNHO NPOCIEAABaHE//J80/HO NpOCneAsBaHe

PEXUNLT Ha PaGOTa C 4B0FIHO MPOCNEAABAHE MOXE A3 Ce HACTPOW Ype3 MeHKOTo. NpoueAypaTa e cneaHara: MENU 18 TDR, HarucHere MENU 3a Bvisatie
HaTUCHeTe leswA 1 Aecns 6YTOH 33 n360p. CHANNEL A: KaHaruT 3a nipeaasarie nio noapas6upare e kawan A, uni CHANNEL B: KaHansT 3a npegasare o
noapaséupane e kanan B. Ha ekpana e ce nokaxe ,DW*

(4) NpesKniousaTen 3a vecroTa/kaHaneH pexim

Ha FNa8HaTa CTPaHIILa HaTUCHETe KNaBNLITE F+3, 33 A3 IPEBKAIOUBATE MEXAY UECTOTEH PEXM 1 PEXVM Ha KaHaN.

PEXUM Ha 4ECTOTa : B TO3M PEX/M MOTPEGHTENVITE MOTaT PLUHO A3 BLBEAT HECTOTATa Ha MIpMEMHIKA. VI MOXETe 42 HATUCKATe KAGBLIMTE HANREBO/HAARCHO, 33
22 pery/vpaTe UecToTata CTuIKa N0 CTLKa. M1aPaMETHPLT MOXE A3 Ce PEryNupa Ypes MeHoTo. B TO3M pexiM,

MoTpeBuTeNUTE He MOTaT A3 BLBEXAGT HECTOTaTa Ha NpeAaBaTens. MOXeTe A2 33A3AETE HECTOTATa Ha OTMECTBAHE MW MOCOKATa HA YECTOTATa Ha OTMECTBaHe,

3 42 NPOMeHUTe YecTOTaTa Ha NpeAaBaTens.

Pexuih Ha karana : Moka3ea TeKyLLVA HOMEP Ha KaHana. B T3 PEXUM NOTPEUTENUTE MOTAT PLHHO 43 BLBEAIT HOMEPA Ha KaHana.
VI MOXETe 43 HATUCHETE KNABLLATE HATREO/HGASCHO, 32 A2 NPESKTIOUNTE KaHana. MIaPaMETLPET MOXE Ad CE PEry/Upa HPes MeHIOTo.
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Buaegenute & HopManHaTa pasora

(5) Mpviemare/npesaBaHe & pasnueHy neHTH

Mpoueaypa: MENU 19 WX, HaTucHere MENU, 33 4a BneseTe 8 HacTpolikuTe.

M3KI1.: OckoseH npegasaTenew kawan: KoraTo kawan A wu B nonys , KaHamsT craa Kawan, gokato
NIOBVKBIHETO MPYKIONH.

KAHAI A: HE3aB1CYMO Kovt KaHanw MPUeNaT BaNMAHI MOBUKBAHYA, KaHANT 33 MPEAABaHe 10 MOAPa3GUPAHE & KaHan A, KATO Ce NOKa3Ba CUMBONLT WX

KAHAJI B: HE3aBUCHMO KOW KaHaNW MPHEMAT BaTMAHN NIOBYKBaHYS, KaHANT 38 NPEABaHE N0 NOAPA3EMPaHE & KaHan B, KaTO Ce NoKa3Ba CAMBOMT WX

(6) PegaxTupase Ha uveTo Ha kanana

PeaaKTUpaiiTe UMETO Ha KaHana B PEXVIM Ha Karanw, HatucHere MENU 13 VIME HA KAHAJI u Hatvcete MENU 0THOBO 3a 8x0p, nsnonssaiite
npoBaTa KnasuaTypa, 32 A2 N3GEPETe KenaHwA CUMBO, HaTVCHeTe EXIT, 3 A3 USTPYIETE PEAMIMUR CUMBON, 1 KOFaTO CTe FOTOBM, HaTHcHeTe MENU
33 MOTELPXACHIE 1 BPLLLAHE KM FODHOTO MeHIo.

(7) Coxpanenvie Ha karana

B pexum MR e BL3MOXHO 3anassaHe Ha kaHany . MoXeTe 42 KOMMPaTe TeKyILV KaHaN Ha HOB KaHan.

B pexvm VFO, TpAG5a 43 33434€Te NapaMeTpUTe Ha RX HECTOTa, MI0COKa Ha HECTOTHO OTKNOHEHUE , WMPOK/TeceH AManasoH.
“ecToTHa nienTa, RX/TX CTCSS/DCS, M3XOAHa MOWHOCT Ha Aanv pa yuacrea DTMF ko, ckpewm6nep v 4p. MTop:

MENU 14 MEM-CH 1 crep Tosa HaTucHeTe MENU OTHOBO, 32 42 Bie3eTe B 3anameTeHus kanan . I36epeTe kanana c 6YTOHvTe Hansso/HaaAcHo, Unn
MOXeTe 4a w3non3eaTe LGPOBMTE BYTOHM, 32 A2 BLBEACTE HOMEDA Ha KaHana, Cnef T08a HaTUCHeTe MENU 0THOBO. LCD AUCTAeST e nokaxe ,SURE?",

HaTucHere 6yToHa MENU , 3a 4a 3anasuTe kaHana .

AKO U3epeTe 3anazen Kaan 1 & NOKaXe CH-XXX, KaHATLT € 3anases. AKO Ce NOKaXe XXX, KaHankT e paseH.
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BusegeHue B 06uTe OnepaLn

(8) VsTpuBarie Ha kaHan

HaTucrere MENU 5 4 DEL-CH 1 cniep ToBa HaTvcHeTe MENU OTHOBO, 3a A2 BAE3€Te B DEXVM Ha M3TPUBAHE Ha KaHan. V1sGepeTe Kanana,

KOVITO UCKaTe A3 W3TPUETe, KATO M3NON3BaTE ByTOHWTE AABO/AACHO. VN MOXETE A3 3NON3BATE KNABMATYPaTa, 33 A3 BLBEACTE HOMEPA Ha

KaHana. Cnea Toa HaTwcHeTe MENU 0THOBO. Ha LCD aucnnen we ce nokaxe ,SURE?". Hatuicrere MENU, 3a 4a u3TpvieTe KaHana.

(9) HacTpoiiku 33 npuemare/npeaasare Ha CTCSS/DCS

Mpoueaypa:

MENU-4-R-DCS Hatcrere MENU, 3a 4 Bnesere 1 u3Gepere RX DCS koga, KO/iTo UCkaTe 43 33A34€Te OT CnCEKa.
DCS ¢ nomowyTa Ha GyTonwTe nnB/AeceH.

MEHIO 5-R-CTCS Harvicere MEHIO, 3a 42 anesete, u uaGepere RX CTCSS Kopa, KoiiTo nckaTe Aa 3a4agiete, oT crnceia CTCSS, kato
U3o3BaTeE GYTOHMTE HANSIBO/HA/ACHO.

MENU 6 T-DCS Hatuchere MENU, 3a aa Bnesere, u u3Gepete TX DCS koaa, KoWTO UckaTe A2 33AaAeTe, oT DCS CuckKa, kato
U3NON3BaTE GyTOHMTE HANABO/HAACHO.

MENU 7 T-CTCS Hatucrere MENU, 3a Aa Besere, 1 u3Gepere TX CTCSS koga, KoliTo uckaTe Aa 3aAaeTe, oT cuckKa ¢ CTCSS, kato
U3NON3BaTe GyTOHMTE HANABO/HAACHO.

CTCSS/DCS ce M3M0n383 33 ENMMUHVPAHE Ha HEXEAAHN LLYMOBW CATHANMA 11O BpEME Ha NpYeMake.

+(10) HecToToMep / BbP30 KOMUPaHE Ha eAuH KaHan

Bup30TO KONVpaHe U3cksa cuneH curHan. Kakto  TaKa u

Tpa6Ba Aa umar awera

Pa3CTORHMETO MEXAY TAX He TPAGEA 43 € TELP/AE FONAMO,

Harvcrere F+d, T e Bnese 8 Ha uecroTHUA .Cnea Ha cunew curwan, LCD
AVICINIEAT Le MOKaXe HOCELATA YECTOTa Ha CUTHaNa W NpegaBaTentms kawan (CTCSS unm DCS). Hatvcere ¥, 3a Aa namepuTe
4ecToTaTa 0THOBO .

Cnep vsMepsane Ha e(exTvBHaTa weCToTa, HaTvicHeTe ByTona MENU, 3a Aa crcss/
DCS Ha nocoueHns kaHan.

Texyujo uecrota n

Mo Bpewme Ha u3MepBake Ha yecToTaTa, HaTicHeTe EXIT unu PTT, 3a 43 U3neseTe OT uecToTomepa .
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Bbsederie B HopManHata pa6ota

(11) ABTOMaTUNHO ThpceHe Ha CTCSS/DCS

Mpeo, 3aaliTe NPaBUNHaTa HECTOTa Ha NPUEMaHe, CNe/ KOBTO HaTUCHeTe F+¥, 3a 4 3anouHeTe ThpceHeTo. KOrato pagoTo npvieme sanuen
CTCSS/DCS curHan, uje ce nokaxe ThpceHvsT npeaasar CTCSS/DCS curhan. Hatuckere MENU, 3a 4a CbxpariTe Thpcenus CTCSS/DCS curvan
Tekywwa Karan.

AKo avcnnesT nokassa SCAN CMP, 1083 03HauaBa, 4e PAaVioTo e NoTHPCvA0 Banuaen CTCSS/DCS curHaz u aBTOMATUUHOTO ThpCeHe e cpsno.
AKo AvcnnesT nokassa SCAN FAIL (HEYCTIELIHO CKAHVIPAHE), T0Ba 03Ha4aBa, 4e Pagnoro He e Tbpcuno Banwaen CTCSS/DCS curHan n
aBTOMATUUHOTO THPCeHE e Cpsino.

(12) DTMF

(12-1) DTMF nosvikeare

W360p Ha DTMF nosuksare :

PLuHO HaGupare: HatvicHeTe PTT 1 LUGPOB KNaBIILL Ha KNaBIaTypaTa, 3a Aa OCbUIECTBUTE NOBUKBaHE.

AsToMaTIHO HaBupaKe: HaTvcHeTe ¥, BbBeseTe 3 undpu, HaTUCHeTe kpaTko PTT, 3a 4a 3anoureTe DTMF nosukeare. [Py npeaasae, CoBCTBeHST
UACHTUGUKAUVIOHEH HOMEP Wie Gb/€ M3NPaTEH aBTOMATAYHO.

O6WKHOBEHO NOBUKBaHE: V3NDALLIAME UABHTHUKALIMONHAA HOMED Ha OTCPEILIMATA CTPAHA U HALIMA COBCTBEH WASHTUGWKALIOHEH KOA, HaNpuMep 123+100. 1D 100,
ID Ha nosuKBaHe 123,

Tpynoso nosuKsare: 3nonasaiite KoAa 3a rpYOBO MOBYIKBAHE BMECTO eAHa WM MoBeYe KOAOBM AYMI B MACHTUGKALWOHHUA HOMEP, 32 Aa
ce 0BaauTe Ha KOMyHUKaLVOHHa rpyna. KOABT 3a PyNoBo NOBUKBaHe Ce 334aBa OT COBTYePa Ha Nporpamara.

Hanpumep, KOALT 3a FPYNIOBO NOBWKSAHE € 3434€H Ha A, KATO U3NPATTE 12A, MOXeETe A3 Ce 06aAUTE Ha 10 PAAMOCTAHLINN C WASHTHGUKALIMOHHIS HOMED.
120129 w wanpauane Ha TAA MoXeTE wa 100 Howep 100-199.

Bonkm

Vanparere 3 3a rpynosu Moxere 42 ce 06auTe Ha BCAKM MIOTpeGUTENU.
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Buseaerme s HopwaHaTa paGora

DTMF npviemanie:

Mpoueaypa: Hatwckere MENU 44 D-DCD ON. Ako onyeHaTa ko40sa ayma e DTMF iepcoHaneH WAEHTUKAUMOHEH KOA, ASKOAUPAHETO € YCTIeLHO U

EE KOMYHVKVIPATE C APYTaTa CTPaHa B PAMKUTE Ha BPEMETO 32 HYNUPAHe. CMeA U3TUNaHE Ha BPEMETO 3a HYNMPaHe, ACKOAMPAHETO TPABEa Aa Ce
nosropw,
MEHIO 41 D-HOLD 55 3a4a6a BpeMeTo 3a aBTOMATUIHO HynVpaHe. MT5PBOHAUATHATa CTOHOCT & 5 CeKyHaM.
MEHIO 40 D-RSP 32283 aBTOMATIEH OTFOBOP e NoNyaBaHe Ha DTMF noBukeare.
NULL: u3knioseno, RING: 70Ka/iHo n03@bHsBaHe. REPLY: ABTOMATA4HO 0BpaTHO NOBVKEaHe;
V1 [IBETE: n0Ka7HO N038LHSBaHE + AETOMATHNHO OBPATHO NOBHKBAHE
(122PTTID
Vhnyyatvsa: MoxeTe fa koHdurypuparte oHnatik  ognaiit DTMF Koga upes codTyepa 3a nporpamupare. AKO OHAaiiH v opnaiin
KO/LT € aKTUBIPaH, TOBA PaAVIO LLe M3NPATV OHNaliH KOAA NP HaTUCKaHe Ha PTT 1 Lwe U3npaTy odnaii kosa npy
ocBo6oxaaBaHe Ha PTT.
(13) Chanupare

3a a sanouHeTe CkaHupareTo:

MeTop 1: HaTicHeTe NpoAAXTenHO 6yTOHa ¥, 33 A3 CTapTMpaTe W/ CpeTe CKaHMpaHeTo

Meton 2: p 6yTom ka0 P 3 Ha
UeCToTHO ckarupare: 110 BpeMe Ha CKaHWPaHe MOXETe 42 IPOMEHITE MOCOKATa Ha CKAHVIPaHe, KaTo Wanon3BaTe ByToHuTe /IAB0//FCHo.

Harucwere GyTora PTT ww 6yToHa End Scan , 3a A2 3aBLPLINTE, HATUCHETE NPOAB/XUTENHO GyTOHa ¥, 33 A CrIpeTe CKaHMpaHeTo.
e cavpumw.

CkaHvpare Ha kaHanw: CneA CTapTVIPaHE Ha CKAHIPAHETO, CUCTEMATa LUE OTKPYE KAHANUTE B CIVCKA 33 CKAHVPAHE EAUH 10 eAuH.

1o Bpene Ha CKaHVpaHe MOXeTe A3 OTTOBOPWTE Ha BXOAALLO NOBUKBANE , KTO HaTUCHeTe 6yToHa PTT.

Sunnysoft sro

BuBejenvie 8 06ujuTe Onepau

Mpoueypa: Hatucere MENU 32 S-LIST, LIST] uw LIST, 32 A2 THPCUTE B IOCOMEHIS CIMCHK C KaHanw;

Mpouesypa: Haruckere MENU 33 SLISTI, 3a 4a ce niokaxe KaHansT, nocoves 8 LIST1;
Mpoueaypa: Hatuckere MENU 3
Mpoueaypa: Hatwiciere MENU 2
Mpoueaypa: HatucHere MENU 2
Mpoueaypa: Hatuckere MENU 2

¥

SLIST2, 32 Aa ce noKaxe KaHansT, nocoueH & LIST2;

SADD1, 32 42 A06aBUTE TeKYUIR KaHAN KbM CKaHUPaHWA LIST;

S-ADD2, 32 42 A0GABTE TeKYLIR KaHAN KM CKaHUpaHUs LIST2;

SCREV, 33 a2 n36epere pexim Ha ckanmpare

MpuopuTeTHO CKakMpaHe: MOXeTe A3 3343A€Te KaHan C NPUOPUTETHO CKaHVpaHe

M0 Bpewme Ha Ckanwpare, S0% OT CKAHNPAHETO @ BLPXY UNEHOBE C NPUOPWTET 1. AKD NPUICCTEA UieH C MPUOPWTET 2 , YeCTOTaTa Ha CKaHWpaHe Ha
neH ¢ NPUOpUTeT 1 Ce Hamanssa oT 50% Ha 25%. ZI0pM aKO CKAHUPAHETO € Ha HeNPUOpWTETeH KaHa/l WM Ha WieHOBe C NPYOPUTT 2,
PAAVIOCTAHUMATa Lje NPOABAXM 42 CKAHIPA 33 AKTUBHOCT Ha UNEHOBE C NPUOPUTET 1. AKO PAAVOCTAHLWMATA 3aCeUe AKTMBHOCT Ha U/leH C NpuopuTeT

1,7 UWe e TeKywOTO MpeAaBaHe 1 we ce 062 Ha neHoBe C popwTeT 1 .

+(14) Asapwiiva anapma

ABapUiiHaTa anapma Ce U3NON38a 3 CUTHANMIMPAHE Ha M3BBHPEAHN CATYaLIM, MOXETE A2 UHNLAMIPATE CIELIHY MOBUKEAHIS M0 BCAKO Bpeme unn
Ha KOHTO 1 A3 € eKpaH Un AOpY KOTATO MMa aKTUBHOCT N0 TeKyLis Kaan. MIoTPEBUTENUTE TPAGEA A2 KOHPUTYPUPAT BYTOHa 32 asapwiina anapwa
32 T0Ba paawo, MSNON3BaViK COPTYePa 32 NPOrpaMMpaHe.

Hatuchere 6yTona 3a asapuiiva anapwa, 3a Aa nokansa  ga vanpat TumsT anapwa moxe aa

KaTo nokanHa anapw anapwa
VianesTe OT pexii Ha anapma , KaTo HaTHCHETe POUIBONEH ByTOH.

Npoueaypa: Hatucriere MENU 35 AL-MOD TONE, T0Ba paavio Lue 334€/iCTBa aNapMa v Liie UNPaTit AVCTaHUVOHeH
anapmeH curnan.

Mpouesypa: Hatucere MENU 35 AL-MOD SITE, Toba paavio e 3aaeiicTsa anapwara.

AVCTpUBYTOP




BbBeseHme B 0BLLUTe OnepaLi
(15) FM pagvio

Hatvickere F+0, 33 4a BneseTe B pexum FM paauo, HatncHeTe Ho, 33 A

uectotata wnm
FM KaHazu. Moxere 4a BbBeaeTe FIM UecToTa v/ npeABapuTenHo 3a4aaeny FM KaHanw oT Knasuarypara.

Hatuckere F+1, 3a 4a npeskiioqBate Mexay pexmia VFO 1 MR.

Hatucrete F+2, 33 Aa CTapTIpaTe aBTOMATMYHO ThpCeHe Ha FM paauo karanu. o3t MpoLieC aBTOMATIUHO e 3anasu ThpcernTe FM Kananu,
KaTo MoraT Aa 63T 3anasern 40 20 FM kawana .

HaTuckeTe F+3, 32 Aa CTapTipaTe PhyHO ThpCeHe Ha FM KaHanw. B T0311 NpoLiec noTpeGuTenuTe TpGEa Phyo

3anasere ThpcenuTe FM KaHany.

ByToruT MENU ce 13011383 3a 3anameTasare Ha FM Karanw;
BYTOHT EXIT Ce U3n0N38a 3a NPEKPaTABaHE Ha TLPCEHeTO Ha FM KaHanu;
ByrouuTe ce wanon3ear 3a np

Ha nocokara Ha ckanpare .
B FM pexum, ako paavioTo Npuema akT1BHY NOBIKBAHNS Unu HaTUCHeTe PTT, 3a 4a 3aM04HETE NOBUKBaHUR, FM PEXMMLT BpeMeHHO
e U3ne3e V1 L1je NPEBKAOUM B CLCTORHYE Ha KOMYHYKALWR . CNIeA KaTO MHTEPKOMLT MPUKAIOUM, PAAVIOTO LLje Ce BLPHE B CLCTORHME Ha
FM paavto.

HatucHere knasuwa EXIT wnm knasmwa F+O, 3a Aa wsneseTe of pexmm FM .

(16) Mpuem Ha NOAA

HaTicHere F+5, 33 42 BneseTe W M3ne3eTe OT METEOPONOTUHHMTE MpeAyNpexAeHIs Ha NOAA .
Tosa paauo Moxe Aa npviema 10 NOAA kawana .

TO31 pexUM MOXe 43 C& HACTPOM B MeHio 50 NOAA S.

(17) 3akniousare Ha knasmaTypaTa

HaTuiCHeTe NPOABAXVTENHO GYTOHA #, 32 42 3aKTIOUUTE NN OTK/IOYNTE BCVUKY KNABULLIA Ha KNaBaTYpaTa. CTPAHIYHITE KNABULLIN MOTaT
/43 Ce U3NON3BAT HOPMANHO, KOTATO KNABYATYPaTa € 3aK/KoueHa .

(18) Hynupatie

Npoueaypa: Hatucrete MENU 55 RESET

VFO: PesepavipaHe Ha BCMUKV KA OT NlameTTa
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Bueejerivie 8 HopMankara pa6ota

BCVUKY: Hynupa BCUUKY NapaMeTpu, BKAKOUUTENHO 3anaseHuTe KaHanu.

Ha LCD avcnnes use ce nokaxe ,Cuirypki i Cre?”. Hatwickete 6yToHa MENU 1 u31akaiiTe paanoTo 43 ce pectapTvipa. BCviikin MEHIOTa Ha paoTo
Uje Ce BBPHAT KbM $aBPUHUTE C HACTPOVIKN.

(19) KaHan 32 NoBUKBaHe € eAH GyTOH

HaTVCKaHeTo Ha F+9 Uje MPEBKIOUY HE3ABABHO KM KaHANA 33 NOBUKBAHE C &AUH GYTOH W MOXETe 43 HaCTPOUTE BaXHVS KaHa, U3NON3BaKY
MENU 31-1-CAIL

(20) Mpuenmane B8 Bb3AYWHOTO NPOCTPAHCTBO

BbBe/eTe YECTOTATa Ha MpYieMaHe. AKO /IOKGHATA eUPHA YECTOTA He € CBOBOAHA, GYHKUVIATA 33 CKAHVIPaHE MOXE A3 THPCH B LEAA UecToTeH
Avanason 108-136

MENU-49 MOD ON 3a4aBa MeT04a Ha MOAYNaLWA Ha kaHana Ha AM, CrywiaiiTe VHTEPKOMa Ha CaMOTIeTa.
MENU-49 MOD OFF 3a5a5a MeTOAa Ha MOAYAAU Ha KaHana Ha FM.

Hacrpoiikata MENUA9 ce 0THACA Camo 3a UecTOTHaTa fienTa 108-136.

(21) Besxvuta paguopen/vkauys

32 6e3XMuHO Ha HaLCD

HaruicHere u 3aapLxTe GyToHa PTT + CTpaHuuHWs GyToH 2, 3a 4a BneseTe 8
Avcnes we ce nokaxe AIR COPY (RDY). Kakto Taka n
KnaBuaTypa, 3a 4 3343/4aT YeCTOTaTa Ha 6e3XUUHO Yecrorara Ha w
UecroTata no noapas6upate 3a npuemare/npeaasate e 410.0125 MHz.

MoraT Aa wanonssat unbposaTa

HaTucHere GyTora EXIT Ha MPYeMalLioTo Paavo, 3a A3 BAE3eTe B PeXM Ha npyeMatie 1 Ha LCD Ancnes wie ce nokaxe AIR COPY. HaTucrete
6yToHa MENU Ha NpeAaBalioTo paano, 3a 4a 3anouHeTe Aa NPeAasaTe YecToTHuTe AaHHM. Ha LCD ancnaes we ce nokaxe

e cenocane AR COPY orupane 1 sy

o Bpewme Ha onwpare, LCD AVCTNEST je MOKa38a HANPEABKa Ha KOMVpaHeTo : RCVXX E:XX, EXX noka3sa 6post Ha rpewkuTe B KonupanwTe
AaHHY. KOTaTO KOMMPaHETO MPUKAIoUM, MpeAABaTensT Lje nokaxe SND: 120

AVCTpUBYTOP

TpA6Ba Aa € eaaksa.




Cneundukauy (1)

06w criewnykaum

Howmep Ha kakan: 200

Chxpanenme Ha FM paano

KaHan Ha NOAA:
UecroTHa crabunHocT:
Mogynauus:
Paswiepy :

Terno:

PaoTHa Temnepatypa:

VIMnegaHc Ha aHTeHara:

NPUEMHIK

PedepenTHa uyacrauTenHocT

38yKoBa MowHOCT:

Viskpuiesisarie Ha 38yka:

20
10
+1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136-173.9975)
F4(174-349.9975)
F5(350-399.9975)
F6(400+469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
=0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm

Sunnysoft sro

Crewndukaum (2)

MPEAABAHE

FCC Bepcun Ha 3nbusaTentata newta
Yecrora:

BepCys Ha PaANOLeCTOTHaTa NleKTa
CE/UKCA
Yecrora:

PaaviouecroTHa nerTa
HOPMA/IHA Bepcva
Yecrora:

IC sepcws Ha npeasaTentia nenTa

Yecrora:

M3x0pHa MowwHoCT:

EMUCUOHeH Tok:

MaKCcUMaHOo YecToTHO OTKNOHeHMe:

MOAynaUmoHHo U3Kpussisare:

Pasceliauiia MoLLHOCT:

MOLLHOCT Ha CbceAeH KaHan:

Ocrarhuna Moaynauys:

UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430-450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2 5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

BCUUKI CTIELMOVKALIM NIOA/IEXAT Ha NPOMSHA 6e3 NPeAYNPEX/ACHYE WK 3aAbIXeHME .

JlocTaBuuk/AcTpu6yTop
Cuhcodr c.p.o.
Kovanecks 2390/1a

190 00 Mpara 9

Yewka peny6nuka
www.sunnysoft.cz
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VHF144-148MHz
VHF144-146MHz
VHF136~174MHz
VHF144-148MHz
<5W
<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%
<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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This package is
100% recyclable
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Quansheng
Statie walkie-talkie UV-K1, 2500 mAh

Manual de utilizare

Transmisie/receptie multibanda pe intreaga banda
Receptie AM/FM in banda aeriand, apeluri

de grup cu 10 frecvente

Primirea informatiilor meteo de la NOAA

Copie rapida a unui canal

Replicare radio fara fir

Functioneaza ca un frecvenmetru

Incarcare prin conectorul Type-C si baza de incarcare Numar canal/Frecventa

canal/Nume canal, mod muilti-afisaj

, distribuitor




AVERTISMENT FCC

Declaratie de conformitate IFCC :

Acest dispozitiv respecta Partea 15 din Regulamentul FCC.

Operarea este supusa urmatoarelor doud conditii:

(1) Acest dispozitiv nu trebuie s cauzeze interferente ddunatoare si

(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primita , inclusiv interferente care pot cauza o
functionare nedorita.

Modificarile sau modificarile care nu sunt aprobate in mod expres de partea responsabila pentru
conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv digital

din clasa B, in conformitate cu Partea 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi
o protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare intr-o instalatie rezidentiala. Acest echipament
genereazd, utilizeaza si poate radia energie de radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat conform
instructiunilor, poate cauza interferente ddunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu

existd nicio garantie ca nu vor aparea interferente intr-o anumita instalatie. Daca acest echipament provoaca

interferente ddunatoare intr-o instalatie rezidentiald, operatorul este obligat sa indeparteze dispozitivul din incinta.

Daca acest echipament provoaca interferente daunatoare receptiei radio sau televiziunii, ceea ce poate fi determinat
prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau
mai multe dintre urmatoarele masuri:

- Reorientati sau mutati antena receptoare.

- Mariti distanta dintre dispozitiv si receptor.

- Conectati echipamentul la o priza de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul .

- Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/televiziune cu experienta pentru asistenta .
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Acest echipament respecta limitele de expunere la radiatii FCC stabilite pentru un
mediu necontrolat. Nu utilizati acest echipament daca antena prezinta deteriorari evidente.

Tineti acest transmitator la aproximativ 25 mm de fata si vorbiti normal cu antena indreptata
in sus si departe de dumneavoastra. Pentru configuratia purtaté pe corp, utilizati clema de
curea inclusé , deoarece este posibil ca alte accesorii sa nu indeplineasca limitele.

AVERTISMENT: MODIFICAREA ACESTUI DISPOZITIV PENTRU A RECEPTIONA SEMNALELE
SERVICIILE DE RADIOTELEFONIE MOBILA SUNT INTERZISE DE REGULAMENTELE FCC SI DE
LEGISLATIA FEDERALA.

Informatii despre licentiere

Utilizarea radioului nostru in SUA este supusa regulilor si reglementarilor FCC

Modificarile sau modificarile care nu sunt aprobate in mod expres de noi ar putea anula autoritatea utilizatorului

acordata de FCC de a opera acest radio si nu ar trebui efectuate. Pentru a respecta cerintele FCC,

configurarea emitatorului trebuie efectuatad numai de catre o persoana certificata sau supravegheata de o
persoana calificata sa efectueze intretinerea si repararea emitatoarelor in serviciile mobile terestre
private si fixe, certificata de o organizatie care reprezinta utilizatorii acestor servicii. Inlocuirea oricarei
componente a emitatorului (cristal, semiconductor etc.) care nu este aprobata de FCC in autorizatia

echipamentului pentru acest radio ar putea incalca regulile FCC.
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Nota: Utilizarea acestui radio in afara tarii in care a fost destinat distribuirii este supusa
reglementarilor guvernamentale si poate fi interzisa.

Important: Orice modificari sau modificari care nu sunt aprobate in mod expres de
partea responsabild pentru conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera
acest echipament.

Radioul dumneavoastra este setat sa transmita un semnal reglementat pe o frecventa
atribuita . Este ilegal s& modificati setarile din interiorul radioului dincolo de aceste restrictii. Orice
modificare a radioului trebuie efectuata de catre tehnicieni calificati.

AVERTISMENT CE:

Utilizati statia radio bidirectionald intr-un mediu cu o temperatura cuprinsa intre 0 si 40°C, altfel
se poate deteriora. Statia radio poate functiona la o altitudine de pana la 2000 m.

Prin prezenta, declaram ca echipamentul radio de tip radio bidirectional este in conformitate

cu Directiva 2014/53/UE. Masuratorile SAR la nivelul capului au fost efectuate pe acest echipament si
Corpul cu dispozitivul configurat in pozitii conform EN62209-2:2010, masurarea SAR cu

fata in sus a fost efectuata cu dispozitivul la 25 mm de fantoma

iar masuratorile SAR corporale au fost efectuate cu dispozitivul la 0 mm de fantoma. Masurétorile

SAR corporale au fost efectuate, de asemenea, cu si fara casti si cu o clema de curea atasata.
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PRECAUTII INAINTE DE UTILIZARE

Acest radio combina un design excelent cu cea mai recenta tehnologie avansata .
Urmatoarele sfaturi va vor ajuta sa va indepliniti obligatiile de garantie . Si va vor oferi
informatii importante despre utilizarea in siguranta a acestui radio portabil.

A nu se lasa la fndemana copiilor radioul si accesoriile .

intretinerea poate fi efectuatd numai de catre tehnicieni profesionisti.

Folositi o baterie si un incarcator standard pentru a evita deteriorarea radioului .

Folositi o antend standard pentru a evita reducerea razei de comunicare.

Nu expuneti radioul la lumina soarelui pentru perioade lungi de timp si nu il asezati in apropierea
surse de caldura .

Nu il asezati intr-un mediu extrem de prafuit sau umed .

Nu curétati radioul cu substante chimice dure, agenti de curdtare sau detergenti puternici .

Nu transmiteti daca antena nu este instalata.

Daca simtiti un miros neplacut sau smog, opriti imediat radioul . Scoateti bateria din radio si apoi
contactati un tehnician de service.

Note de incarcare:

Bateriile nu sunt incarcate la livrare. incarcati-le inainte de utilizare.

Prima incarcare a bateriei dupa cumparare sau depozitare prelungita (mai mult de 2 luni) nu va
atinge capacitatea maxima a bateriei sau incarcarea normala, ceea ce se poate realiza doar
dupa incarcari si descarcari repetate de doud sau trei ori.

, distribuitor




Nu utilizati radioul in timpul incércarii. Acest lucru va afecta incarcarea normala a bateriei si va
cauza deteriorarea radioului si accidente.

Dupa ce bateria este complet incarcatd, scoateti-o din statia de incarcare. Nu o incarcati din nou pana
cand bateria nu este complet descércata. In caz contrar, efectul de memorie al bateriei va fi distrus .

Chiar daca utilizati metodele corecte de incarcare, daca bateria nu isi recapata capacitatea sau nu
dureaza prea mult, inseamna ca bateria se apropie de sfarsitul duratei de viata. Inlocuiti bateria cu una
nou.

Folositi bateria si incarcatorul originale din fabrica. Acestea sunt disponibile la distribuitorul local.

Daca aveti intrebari despre bateriile si accesoriile care nu sunt originale din fabrica , nu

le utilizati. In caz contrar, pot aparea accidente periculoase .

Instructiuni pentru baza de incarcare:

Conectati bateria cu litiu sau radioul echipat cu o baterie cu litiu la baza de incarcare si asigurati-

va cé bateria este in contact normal cu baza de incarcare.

Lumina verde este aprinsa cand baza de incarcare este goala; cadnd lumina rosie este aprinsa,

incepe incarcarea; cand este incarcatd, lumina verde este aprinsa.

Dupa ce bateria cu litiu este complet incarcata, scoateti-o din incarcator.
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Instructiuni pentru incércarea prin intermediul adaptorului Type-C:
Incarcarea de tip C este destinatd doar incarcarii de urgenta. Pentru incarcarea obisnuita , utilizati
statia de incarcare.

In timpul pornirii si incarcarii, sigla capului de incarcare Type-C este afisata in coltul din

dreapta sus al ecranului.

Oprirea nu afecteaza incarcarea prin intermediul cablului Type-C.

In timpul incarcrii, lumina albastra va rsmane aprinsa mult timp, iar lumina albastra va clipi,
indicand faptul ca incarcarea este aproape finalizata .

In acest caz, se incarca cu un curent mic.

Dupa incarcarea dispozitivului Type-C, lumina albastra se va stinge.

Nu scoateti bateria in timpul incarcarii prin intermediul unui cablu Type-C.

Exista doud versiuni ale acestei serii:

Carcasa A cu incarcare de tip C; Carcasa B férd incarcare de tip C

Configuratia produsului corespunde achizitiei dvs. reale .

Nota:

1. Este interzisa transmiterea in timp ce radioul se incarca (incarcator/incarcare prin cablu Type-
C) pentru a evita deteriorarea radioului si riscul de vatamare accidentala.

2. Incarcarea radioului (incrcarea prin incarcator/tip C) va afecta receptia.

3. Nu scurtcircuitati bornele bateriei si nu o aruncati in foc.

4. Nu scoateti capacul bateriei fara permisiune.
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Functii principale
10 canale meteo de urgenta

Transmisie si receptie multibanda pe
intreaga banda 50-600 MHz, receptie
aeronautica AM/FM

Interfon cross -band

Adaptare rapida a frecventei
Functioneaza ca un frecvenmetru
Replicare radio fara fir

Notificare de urgenta

Radio FM

cu 10 frecvente scrambler

Scanare multipla

CTCSS/DCS

Baterie de mare capacitate/timp lung de
asteptare

Canal de apel cu un singur buton
Incarcare prin conectorul Type-C si baza

Dioda emitatoare de lumina

Putere de iesire selectiva OH/M/L

VOX

Operatiune cu dubla urmarire

Setdri separate pentru codul de receptie/

transmisie
Setarea directiei frecventei de offset

Apel DTMF

DTMF ANI

Apel DTMF (apel individual, apel de
grup, apel comun)

Protectie prin parola la pornire

Functie de frecventa inversa

Frecventd in mai multe trepte

Setarea frecventei de offset

Temporizator de blocare a canalului

ocupat Numadr canal/Frecventa

canal/Nume canal Mod afisare multipla Banda
largd/ingusta

Functia de resetare

Ton de apel 1750 Hz

Nivel de squelch reglabil

Programare la fata locului

Schimbarea frecventei si a modului canalului
Blocarea tastaturii

Cautare canale si adaugare a 200 de
canale

Programabil de pe un computer

Ecran LCD mare

Instructiuni vocale

Comutator de memento

Selectarea timpului de oprire automata a
luminii de fundal

Functie de confirmare a redirectionarii
repetorului

Cautare automata de coduri
Oprire/recuperare de la distanta

Imagine de pornire personalizata
(acceptata doar de anumite modele)
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Accesorii radio complete

Despachetati cu grija radioul portabil. Va recomandam sa verificati urméatoarele
elemente Tnainte de a arunca materialul de ambalare .

Lista de accesorii

Radio portabil

Antena

Baterie litiu-ion

incarcator de baterii

Catarama curelei

Al alal ol

Ghid de utilizare

Fotografii cu accesorii

®

~— &

Antena

Incarcator separat (optional) Clemapentru curea

Incércator de baterii Baterie obisnuita /baterie de mare capacitate (este  Gid de utilizare

inclusd o singur baterie, in functie de
configuratia selectata)

01
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Diagrama radio

Antena

Tluminare de fundal a conectorului

Indicator

Detalii indicator:
1. Lumina rosie
Lumind verd
Lumin albastr — Aprinsa la
incarcare / Oprita cand radioul este
complet

incarcat. Ecran de 1,44 inch

Buton Meniu/Confirmare

Opriti

Comutator de alimentare/volum

Porniti radioul in sensul acelor de ceasornic ;

radioul in sens invers acelor de ceasornic . Rotifi
i sensul acelor de ceasornic pentru a creste
volumul , in sens invers acelor

de ceasornic pentru a reduce volumul .

Butonul de sfarsit

Tastatura numerica

/Butoane functionale

Cheie PPT

Buton lateral 1

Mufa pentru

Buton lateral 2

casti/microfon
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Port de incarcare de tip C
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Afisaj LCD

Puteti vedea diverse simboluri pe afisajul LCD . Tabelul urmator va va ajuta sa le

ntelegeti.

>NS <Gow i
M1 49435.250 8

Tl DCSL-

> #435.25000
T H

Puterea semnalului. Cu cat mai putine grile sunt, cu atat semnalul este mai slab
Indicator de putere de iesire al transmitatorului.
Puterea de iesire a curente este mare (H), medie (M) sau micé (L).
CT este afisat daca este prezent codul CTCSS curent.
cTDCS 72 este p
DCS este afisat daca este prezent codul DCS curent.
< Indicatiile vocale sunt activate.
N Radioul functioneaza in modul banda ingusta.
Functia VOX. Cand presiunea sonoré atinge valoarea setatd, transmisia va incepe . Aceasté functie poate fi setatd din
VOX | meniu.
4 — | *Aceastainseamna ca frecventa de transmisie este egald cu frecventa de receptie plus abaterea de frecventa.
Aceasta inseamna cé frecventa de isie este egald cu frecventa de receptie minus abaterea de frecventa.
DTMF | Decodarea semnalului DTMF este activata.
pyy | Urmarirea duala a frecventel este activata. Este posibil ca urmarirea duala si ambele benzi de frecvents s fie
afisate pe afisaj .
3 Blocarea tastaturi .
Afiseaz starea curenta a bateriei. Cand bateria este descércatd, va fi afisat . Aceasta inseamna ¢ bateria trebuie
incarcata, iar radioul va emite periodic o alarmé de baterie descrcatd.
Canalul principal indica faptul ca tastatura si toate operatiunile din meniu vor functiona pe canalul principal .
> Criptarea vocald pe
SCR | acest canal este activata.
R Mod invers . ¢ a si transmit frecvente in directia opusa .
P!
* Scanare. Participare la lista de scanare 1. Participare la lista de scanare 2 Receptie/transmisie
WX | inbandaincrucisats .
RX Venituri.
> Radiodifuziune.
=) Marcaj de incarcare Type-C
AM Marcaj de receptie AM
NS canare automata a canalelor NOJ
> Canal de difuzare temporar; cand un subcanal primeste un apel, devine un canal de difuzare temporar
p p P P
03
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Cheie

Tasta PTT (buton de transmitere prin apasare)

Comutator transmisie/receptie . Apasati butonul PTT pentru a transmite si a vorbi in microfon. Eliberati butonul PTT pentru a
receptiona.

Tasta functionala programabila si functiile acesteia

Functii initiale Tasta

laterala 1: Apasare scurta pentru a activa functia de monitorizare. Apésare lunga pentru a activa frecventa de 1750 Hz.
Tasta laterala 2: Apdsare scurta pentru a activa iluminarea de fundal.

Apasati lung pentru a activa alarma de urgenta.

Functia butonului lateral care poate fi setata prin software:

Mod de urgenta . ) R R .
polori Apasati pentru a activa alarma de urgent. Alarma va fi declansat conform setérilor software.
Selectia puterii de Permite utilizatorului si comute intre puterea de iesire mica/medie/mare.
iesire Permite utilizatorului sa
acti functia de monitorizare. Radioul va ignora toate semnalele CTCSS/
Monitor DCS receptionate si va monitoriza canalul curent. Puteti regla volumul ascultand
zgomotul de . Activat tivati modul radio FM.
Radio FM
Scanare activata. Permite ui sa acti tiveze functia de scanare.
VOX Pornit/Oprit Permite utilizatorului sa activeze/dezactiveze functia VOX.
Radiodifuziunea din 1750 Activarea transmisiei continue 1750.
iluminarii de fundal a conectorului
Tastatura

Buton Meniu / Confirmare

A. Pe pagina principal3, apasati scurt pentru a intra in meniu, selectati elementul de meniu si apasati butonul
MENU pentru a confirma parametrul.

B. Apdsati lung acest buton pentru a accesa ultima setare.

C.Tn DTMF, aceasta inseamné un cuvant de cod

, distribuitor
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Butonul End/Clear

A Tn modul de editare, apasati scurt pentru a iesi din meniu si a reveni la meniul principal; apasati lung pentru a iesi din meniu si a reveni la

pagina principala.
B. fn modul de introducere, apasati pentru a sterge informatiile introduse.
C. In modul DTMF, reprezinta cuvantul de cod D.

Tasta Shift stanga
A. Miscare spre stanga.
B.In modul DTMF, reprezinta codul ,|

Tasta Shift dreapta
A. Miscare spre dreapta.
B.In modul DTMF, reprezinta codul ,C".

Tasta A .

Apasare scurtd pentru a accesa apelarea manuala si reapelarea paginii.

8. fn modul DTMF,, reprezinta cuvantul dg cod *.

C. Apasati lung tasta pentru aincepe scanarea frecventelor sau canalelor.

Tasta F

A. Poate functiona cu numere de la 0 1a 9 si pentru schimbarea rapida a functiilor.
B. Apasati lung aceasta tasta pentru a bloca sau debloca tastatura.
C. In modul DTMF, cuvantul de cod # reprezinta

F+1 BAND (F1-F7) Comutator de frecventd

F+2 A/B Comutator canal principal

F+3 VFO/MR Comutarea intre modurile VFO si MR
F+4 Frequency Meter Pornirea unei copii rapide a unui canal
F+5 Emergency Weather Channel | incepeti sau opriti ascultarea

F+6 H/M/L Putere de iesire comutatd

F+7 VOX Trecerea la VOX

F+8 R Comutarea la functia de inversare
F+9 CALL Comutare apel de urgenta cu un singur buton
F+* SER Pornirea functiei de cautare CTCSS/DCS
F+0 FM Pornirea sau oprirea FM-ului
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Informatii despre meniu

Apasati butonul Meniu pentru a accesa selectia meniului ; apasati butonul Stanga/Dreapta pentru a selecta numérul meniului

si apas:

i butonul MENU pentru a confirma selectia; apasati butonul EXIT pentru a reveni la meniul principal.

Apasati lung butonul EXIT pentru a reveni la pagina principald.

(Poate varia in functie de model, consultati radioul specific).

SQL 01 | Nivelul amortizorului 0-9
STEP 02 | Frecventa treptelor (2,5 ki/5 KI/6,25 kI/10 k/12,5 KI/25 k) 0-5
TXP 03 | putere de iesire JOASA/MIDA/RIDICATA) 0-2
R_DCS 04 | Receptie DCS (OPRIT, 1-104: DCS, 105-208: DCS invers). 0-208
Apésati scurt F+* pentru a incepe scanarea DCS.
R_CTCS 05 | Receptie CTCSS. (OPRIT, 1-50: CTCSS). 0-50
Apasati scurt F+* pentru a incepe scanarea CTCSS.

T.DCS 06 | Transmisie DCS (OPRIT, 1-104: DCS, 105-208: DCS invers) 0-208
T.CTCS 07 | transmisie CTCSS (OPRIT, 1-50: CTCSS) 0-50
Setarea abaterii de frecventa (OFF: Frecventa TX = Frecventa RX; ADD:

SFT-D 08 | FrecventaTx= Frecventa RX) 0-2
frecventa + abatere de frecvent3; SUB: TX
frecventa = frecventa RX - abatere de frecvent3)
OFFSET 09 Frecventa deviatiei de frecventa (0-999,9999 M)
W/N 10 Configuratie banda larga/ingust (0: LATA, 1: INGUSTA) 0-1
SCR 1 Comunicare criptata (OPRIT, 1-10: 1 pana la 10 tipuri de frecventa de 0-10
codificare,)
BCL 12 Blocare canal ocupat (OPRIT, PORNIT) 0-1
CHNAME 13 | Apasali MENU pentru a vizualizasi edita numele canalului
si apasati # pentru a schimba metoda de introducere.
MEM-CH 14 | Memorarea canalului (Selectati un canal folosind butoanele stanga/dreapta
si butoanele numerice , apoi apdsati butonul MENU pentru a memora canalul)
SAVE 15 Economisirea bateriei (OPRIT/1:1/1:2/1:3/1:4) 0-4
Raportul dintre timpul activ si timpul de somn.
VOX 16 Setéri VOX (OFF: VOX dezactivat, 1-10: nivel 1 pand la 10.) 0-10

, distribuitor
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Iluminare automata de fundal (OFF: dezactiveaza iluminarea de fundal;
1-5: dezactiveaza iluminarea de fundal in 1-5 secunde)
ABR 17 | Vizionare duala activats/dezactivata (dezactivata: CANAL_A: Emisiune implicita 0-5
TDR 18 | Canalul este canalul A, CHANNEL_B: Emisiunea implicita este canalul B) 0-2
Receptie/transmisie in banda incrucisata (OPRIT:
WX 19 | CANALA: Canalul de transmisie este canalul 0-2
A, CANAL_B: Canalul de transmisie este canalul B.)
BEEP 20 Control bip (OPRIT, PORNIT) 0-1
TOT 21 | Temporizator (1-10 min) 1-10
VOICE 29 Indicatii vocale (OPRIT, PORNIT) 0-2
Mod de reluare a scanarii (TO: Reluare scanare dupa o pauza de 5
SC-REV 23 | secunde; CO: Reluare scanare dupa disparitia semnalului; SE: Oprire 0-2
scanare dupé primirea unui semnal.)
MDF 24 | Mod de afisare a canalului (FREQ: Afisaj frecventa, CH: 0-2
Afisarea numarului canalului, NUME: Afisarea numelui canalului)
AUTOLK 25 Blocare automata a tastaturii (OPRIT, PORNIT) 0-1
Daca se doreste participarea la scanarea listei 1 (OFF: nu se participa,
S-ADD1 26| pornr: partea i) 01
Dacé se doreste participarea la scanarea listei 2 (OFF: t)
S-ADD2 27 neparticipant, ON: participant ) 0-1
STE 28 Eliminare ton final (OFF, ON) 0-1
RP-STE 29 Eliminare ton final repetor (OFF, ON) 0-1
MIC 30 | sensibilitate microfon (0 -4: nivel 0 -4) 0-4
Selectarea canalului cu un singur buton (Selectati un canal folosind butoanele
1-CALL 31 Stanga/Dreapta si tastele numerice )
S-LIST 39 | Selectarea unei liste de scanare a canalelor (LISTA 1: Lista de scanare 1; 1-2
LISTA 2: Lista de scanare 2)
SLIST1 33 Configurarea listei de scanare a canalelor 1
SLIST2 34 | Configurarea listei de scanare a canalelor 2
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Mod alarma (LOCATIE: alarma locald; TON: Telecomanda + alarma locala)
AL-MOD 35 0-1
ANI-ID 36 | ANEID, ID radio pentru comunicare DTMF
UPCODE 37 | CODOTMFSUS
DWCODE 38 | REDUCERE COD DTMF
D-ST 39 Comutator ton lateral OTMF (OPRIT , PORNIT ) 0-1
Raspuns de decodare DTMF (NULL: Inchis , Sonerie: Sonerie locala ,
D-RSP 40| paspuns: réspuns, ambele: sonerie locald + raspuns ) 0-3
D-HOLD 41 Timp de resetare automata DTMF (5 -60 5) 5-60
D-PRE 42 Timp de pre- citire DTMF (30 -990 ms) 3-99
p de p
Mod TX DTMF PTT-ID (OFF: Inchis , BOT: Apésati PTT)
PTT-ID 43 | pentru a trimite COD UP, EOT: Eliberati PTT pentru a trimite COD DOWN , AMBELE: 0-3
Apasati sau eliberati PTT pentru a trimite.)
D-DCD 44 | Semnal de activare a decodarii DTMF (OFF, ON) 0-1
Tista de contacte DTMF (Selectafi un contact folosind butoanele stanga/
D-LIST 45 | dreapta si butoanele numerice , apasati butonul MENU pentru a selecta un 1-16
contact si a apela direct.)
PONMSG 46 | Afisaila pornire (FULL: Afisaj pe tot ecranul, MSG: Mesaj de bun venit 0-2
personalizat, VOL: Tensiune , Imagine PIC)
Memento de incheiere apel ( OFF: fara memento, ROGER: cu memento, MDC:

ROGER 47 | sunet de coads de broasca) 0-2
VoL 48 | Mod de modulare o
MOD 49 | atensiuni baterier . PORNIT: AM OPRIT: FM ( Se Utilizeaza doar pentru 108~ 136 01

MHz)

NOAA_S 50 | scanare automata canale NOAA activata/dezactivata

LOGO1 51 | Accepta editarea de la tastatura.

LOGO2 52 Accepta editarea de la tastatura.

Ver 53 | Vizualizarea informatiilor despre versiunea software-ului
DEL CH 54 | Stergere canal (selectati un canal folosind butoanele stanga/dreapta si butoanele
- numerice , apoi apasati butonul MENU pentru a sterge canalul.)
Resetare (VFO: Reseteaza parametrii cu exceptia parametrilor canalului ; ALL:
RESET 55 Reseteaza toti parametrii ) . 0-1

, distribuitor
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Introducere in operatiunile comune

(1) Protectie prin parola la pornire
Rotiti comutatorul de alimentare/volum in sensul acelor de ceasornic pentru a porni radioul. Daca in program este setata protectia prin parola de
pornire , ecranul va afisa ,LOCK". Utilizatorul trebuie sa introduca mai intai parola.
Radioul poate fi apoi utilizat normal.
(2) Comutarea canalului principal
Apasati F+2 pentru a comuta canalul principal. Sageata continu indica canalul principal.

Apasati butonul PTT pentru a incepe transmisia pe canalul principal.

Daca canalul secundar primeste un apel, se afiseaza > si devine temporar canalul de transmisie. Dupé ce dispare simbolul >,
Canalul principal devine din nou canalul de difuzare

(3) Comutator mod dual-band : Urmérire simpla/Urmarire duala

Modul de functionare cu urmérire duala poate fi setat prin meniu. Procedura este urmétoarea: MENU 18 TDR, apasati MENU pentru a intra
si apasati butoanele stanga si dreapta pentru a selecta. CHANNEL_A: Canalul de transmisie implicit este canalul A sau CHANNEL_B: Canalul de
transmisie implicit este canalul B. ,DW" va fi afisat pe ecran .

(4) Comutator mod frecventa/canal

Pe pagina principald, apasati tastele F+3 pentru a comuta intre modul frecventa si modul canal.

Mod Frecventa : In acest mod, utilizatorii pot introduce manual frecventa receptorului. Sau puteti apasa tastele stanga/dreapta pentru a ajusta
frecventa pas cu pas. Parametrul poate fi ajustat prin meniu. In acest mod,

Utilizatorii nu pot introduce frecventa transmitatorului. Puteti seta frecventa de offset sau directia frecventei de offset pentru a schimba

frecventa transmitatorului.

Mod canal : Afiseaza numarul canalului curent. fn acest mod, utilizatorii pot introduce manual numarul canalului.
Sau puteti apasa tastele stanga/dreapta pentru a schimba canalul. Parametrul poate fi ajustat prin meniu.
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Introducere in functionarea normala
(5) Receptie/transmisie in banda incrucisata
Procedura: MENU 19 WX, apasati MENU pentru a intra in setari.

OPRIT: Canal TX principal: Cand canalul A sau B primeste un apel valid, canalul devine automat canal de transmisie pana la incheierea
apelului.

CANALUL A: Indiferent de canalele care primesc apeluri valide, canalul de transmisie implicit este canalul A, iar caracterul ,WX" este
afisat .

CANALUL B: Indiferent de canalele care primesc apeluri valide, canalul de transmisie implicit este canalul B, iar caracterul ,WX"
afisat.

(6) Editati numele canalului

Editati numele canalului in modul canal, apasati MENU 13 NUME CANAL si apasati din nou MENU pentru a intra, utilizati tastatura
numerica pentru a selecta caracterul dorit, apasati EXIT pentru a sterge caracterul anterior si, cand ati terminat, apasati MENU pentru
a confirma si a reveni la meniul principal

(7) Stocarea canalelor

n modul MR, salvarea canalului este posibila . Puteti copia canalul curent pe un canal nou.

fn modul VFO, trebuie sa setati parametrii frecventei RX, directiei deviatiei frecventei , spectrului larg/ingust.

Banda de frecventd, RX/TX CTCSS/DCS, puterea de iesire a emitatorului, participarea la scanare, cod DTMF, scrambler etc. Apésati mai
intai MENU 14 MEM-CH si apoi apésati din nou MENU pentru a intra in modul de stocare a canalelor . Selectati canalul cu butoanele
stangaldreapta. Sau puteti utiliza butoanele numerice pentru a introduce numarul canalului. Apoi apasati din nou MENU. Ecranul
LCD va afisa ,SURE?".

Apasati butonul MENU pentru a salva canalul .

Daca selectati un canal salvat si se afiseaza CH-XXX, canalul este salvat. Daca se afiseaza XXX, canalul este gol.
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Introducere in operatiunile comune
(8) Stergerea unui canal

Apasati MENU 5 4 DEL-CH si apoi apasati din nou MENU pentru a sterge canalul. Selectati canalul pe care doriti sa il stergeti
folosind butoanele stanga/dreapta. Sau puteti utiliza tastatura pentru a introduce numrul canalului. Apoi apasati din nou
MENU. Ecranul LCD va afisa ,SURE?". Apasati MENU pentru a sterge canalul.

(9) Setéri CTCSS/DCS de receptie/transmisie

Procedura:

MENU-4-R-DCS Apasati MENU pentru a introduce si a selecta codul RX DCS pe care doriti sa il setati din lista.
DCS folosind butoanele stanga/dreapta.

MENIU 5-R-CTCS Apdsati MENU pentru a introduce si a selecta codul CTCSS RX pe care dorii sa il setati din lista CTCSS
folosind butoanele stanga/dreapta.

MENU 6 T-DCS Apésati MENU pentru a introduce si a selecta codul TX DCS pe care doriti sa il setati din lista DCS
folosind butoanele stanga/dreapta.

MENIU 7 T-CTCS Apasati MENU pentru a introduce si a selecta codul CTCSS TX pe care doriti s i setati din lista CTCSS
folosind butoanele stanga/dreapta.

CTCSS/DCS este utilizat pentru a elimina semnalele de zgomot nedorite in timpul receptiei.
+(10) Frecventmetru / Copiere rapidé pe un singur canal

Copierea rapida necesita un semnal puternic. Atat emitétorul, cat si receptorul ar trebui sa aiba instalata o antend.
Distanta dintre ele nu ar trebui s& fie prea mare.

Apasati F+4, receptorul va intra in interfata frecventmetrului . Dupa receptionarea unui semnal puternic, ecranul LCD va afisa
frecventa purtatoare a semnalului si canalul de transmisie (CTCSS sau DCS). Apasati * pentru a masura din nou frecventa .

Dupa masurarea frecventei efective, apasati butonul MENU pentru a memora frecventa masurata curent si semnalul CTCSS/
DCS de transmisie pe canalul specificat.

in timpul mésurarii frecventei, apasati EXIT sau PTT pentru a iesi din frecventmetru .
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Introducere in functionarea normala

(11) Cautare automata CTCSS/DCS

Mai intéi, setati frecventa de receptie corects, apoi apasati F+* pentru a incepe cautarea. Cand radioul primeste un semnal
CTCSS/DCS valid, va fi afisat semnalul transmis CTCSS/DCS cautat. Apasati MENU pentru a stoca semnalul CTCSS/DCS cautat pe

canalul curent.

Daca afisajul afiseazd SCAN CMP, inseamna ca radioul a cautat un semnal CTCSS/DCS valid si cautarea automata s-a oprit.
Dacé afisajul afiseazi SCAN FAIL, inseamna ca radioul nu a cautat un semnal CTCSS/DCS valid si céutarea automata s-a oprit.

(12) DTMF

(12-1) Apel DTMF

Selectie apel DTMF :

Apelare manuala : Apasati PTT si o tasta numerica de pe tastatura pentru a efectua un apel.

Apelare automata : Apasati *, introduceti 3 cifre, apasati scurt PTT pentru a initia apelul DTMF. La transmitere, propriul numar de
identificare va fi trimis automat.

Apel simplu: Trimiteti ID-ul celeilalte parti si propriul nostru cod de identificare , de exemplu 123+100. ID 100, ID apel 123.
Apel de grup: Folositi codul de apel de grup in locul unuia sau mai multor cuvinte de cod din numarul de identificare pentru a
apela un grup de comunicare. Codul de apel de grup este setat de software-ul programului.

De exemplu, daca codul de apel de grup este setat la A, prin trimiterea codului 12A puteti apela 10 radiouri cu numarul de identificare.
120~129 si trimitand 1AA puteti apela 100 de radiouri cu numarul de identificare 100~199.

Toate apelurile: Trimiteti 3 ID-uri de apeluri de grup, puteti apela toti utilizatorii.
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Introducere in functionarea normala
Receptie DTMF:
Proceduré: Apasati MENU 44 D-DCD ON. Dac cuvantul de cod receptionat este un cod de identificare personal DTMF, decodarea
areusit si comunicati cu cealalta parte in intervalul de resetare. Dupé expirarea intervalului de resetare, decodarea trebuie
repetatd.
MENU 41 D-HOLD 55 Seteaza timpul de resetare automata. Valoarea initiala este de 5 secunde.
MENIU 40 D-RSP Seteazé raspunsul automat dupa primirea unui apel DTMF.
NULL: dezactivat, RING: sonerie locala. REPLY: Apelare automats;
AAMBELE: apel local + apel invers automat
(12-2PTT-ID
Inifiativa: Puteti configura codul DTMF online si offline prin intermediul software-ului de programare. Daca codul online si offline
este activat, acest radio va trimite codul online la apasarea butonului PTT si va trimite codul offline la eliberarea butonului
PIT.
(13) Scanare
Pentru aincepe scanarea:
Metoda 1: Apasati lung butonul * pentru a porni sau opri scanarea
Metoda 2: Setati butonul lateral ca comutator de pornire/oprire a scanarii
Scanare frecventa: I timpul scanarii, puteti schimba directia de scanare folosind butoanele stanga/dreapta.
Apasati butonul PTT sau butonul End Scan pentru a termina, apésati lung butonul * pentru a opri scanarea.

vei termina.

Scanarea canalelor: Dupa inceperea scanarii, sistemul va detecta canalele din lista de scanare unul cate unul.
in timpul scandrii , puteti raspunde la un apel primit apasand butonul PTT.
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Introducere in operatiunile comune

Proceduré: Apasati MENU 32 S-LIST, LIST1 sau LIST2 pentru a cauta in lista de canale specificats;
Proceduré: Apasati MENU 33 SLIST1 pentru a afisa canalul listat in LIST1;

Proceduré: Apasati MENU 34 SLIST2 pentru a afisa canalul listat in LIST2;

Procedurs: Apasati MENU 26 S-ADDT pentru a adauga canalul curent la LISTAT scanata;
Proceduré: Apasati MENU 27 S-ADD2 pentru a adauga canalul curent la LIST2 scanat;
Proceduré: Apasati MENU 23 SC-REV pentru a selecta modul de scanare

Scanare prioritara: Puteti specifica un canal cu scanare prioritar

In timpul scanarii, 50% din scanare este efectuatd pe membrii cu Prioritate 1. Daca este prezent un membru cu Prioritate
2, rata de scanare a membrului cu Prioritate 1 este redusa de la 50% la 25%. Chiar daca scanarea este pe un canal
neprioritar sau pe membri cu Prioritate 2, radioul va continua sa scaneze pentru activitatea membrilor cu Prioritate 1. Daca
radioul detecteaza activitatea membrilor cu Prioritate 1, va opri transmisia curenta si va apela membrii cu Prioritate 1

+(14) Alarma de urgenta

Alarma de urgents este utilizats pentru a semnala situatii de urgenta. Puteti initia apeluri de urgenta oricand sau
pe orice ecran sau chiar atunci cand exista activitate pe canalul curent. Utilizatorii trebuie s configureze butonul de
alarma de urgent pentru acest radio folosind software-ul de programare.

Apasati butonul de alarma de urgenta pentru a declansa o alarmé sonora localé si a trimite o alarmé de la distanta. Tipul de
alarma poate fi setat ca alarmé locala/alarma de la distantd.

Iesiti din modul alarma apsand orice buton.

Procedurd: Apasati MENU 35  AL-MOD TONE, acest radio va declansa o alarma si va trimite un semnal de alarma de la
distanta.

Procedura: Apasati MENU 35  AL-MOD SITE, acest radio va declansa alarma.
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Introducere in operatiunile comune
(15) Radio FM

Apasati F+0 pentru a intra in modul radio FM, apésati Stanga/Dreapta pentru a schimba frecventa sau canalele FM presetate.
Puteti introduce frecventa FM sau canalele FM presetate de la tastatura.

Apasati F+1 pentru a comuta intre modurile VFO si MR.

Apasati F+2 pentru a porni ciutarea automatd a canalelor radio FM. Acest proces va salva automat canalele FM cautate, putand fi
salvate pana la 20 de canale FM .

Apasati F+3 pentru a porni cautarea manuala a canalelor FM. In acest proces, utilizatorii trebuie sa selecteze manual

salvati canalele FM cautate.

Butonul MENU este utilizat pentru a memora canalele FM;

Butonul EXIT este utilizat pentru a incheia cautarea canalelor FM;

Butoanele stanga/dreapta sunt folosite pentru a schimba directia de scanare .

in modul FM, daca radioul primeste apeluri active sau apasati PTT pentru a initia apeluri, modul FM va iesi temporar si va trece la starea de comunicare.
Dupi finalizarea interfoniei, radioul va reveni la starea radio FM.

Apasati tasta EXIT sau tasta F+O pentru a iesi din modul FM .

(16) Receptia NOAA

Apasati F+5 pentru a accesa sau a iesi din alertele meteo NOAA .
Acest radio poate receptiona 10 canale NOAA .

Acest mod poate fi setat in meniul 50 NOAA_S.
(17) Blocarea tastaturii

Apasati lung butonul # pentru a bloca sau debloca toate tastele de pe tastaturs. Tastele laterale pot fi utilizate normal atunci cand
tastatura este blocata .

(18) Resetare

Procedura: Apasati MENU 55  RESETARE

VFO: Rezervati toate canalele de memorie
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Introducere in functionarea normala
TOT: Reseteaza toti parametrii, inclusiv canalele salvate.

Ecranul LCD va afisa mesajul ,Sunteti sigur?". Apasati butonul MENU si asteptati ca radioul s reporneasca. Toate meniurile radioului vor
reveni la setdrile initiale din fabrica.

(19) Canal de apel cu un singur buton

Apésarea tastei F+9 va face trecerea instantanee la canalul de apel cu un singur buton, iar canalul important poate fi setat folosind
MENIUL 31-1-CAIL

(20) Receptia in spatiul aerian

Introduceti frecventa de recepiie. Daca frecventa locala a radioului nu este libera, functia de scanare poate cauta intreaga banda de
frecventa 108-136.

MENU-49 MOD ON seteazs metoda de modulatie a canalului la AM, ascultati interfonul aeronavei.
MENU-49 MOD OFF seteaza metoda de modulatie a canalului la FM.

Setarea MENU49 se aplicé numai benzil de frecvent 108-136.

(21) Replicare radio faré fir

Apasati si mentineti apasat butonul PTT + butonul lateral 2 pentru a accesa interfata de replicare a semnalului radio wireless. Ecranul
LCD va afisa AIR COPY (RDY). Atét semnalul radio de transmisie, ct si cel de receptie pot utiliza tastatura numerics pentru a seta
frecventa de replicare wireless. Frecventa semnalului radio de transmisie si de receptie trebuie s fie aceeasi. Frecventa implicita pentru
receptie/transmisie este de 410,0125 MHz.

Apésati butonul EXIT de pe radioul receptor pentru a intra in modul de receptie , iar ecranul LCD va afisa AIR COPY. Apésati butonul

MENU de pe radioul ator pentru a incepe transmiterea datelor de frecventa. Ecranul LCD va afisa
Se va afisa AIR COPY.

In timpul copierii, ecranul LCD va afisa progresul copierii : RCV:XX EXX. EXX indica numérul de erori din datele copiate. Cand copierea
este complets, transmitatorul va afisa SND: 120.
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Specificatii (1)
Specificatii generale
Numar canal: 200
Stocare radio FM :

Canalul NOAA:

Stabilitatea frecventei :

Modulare:

Dimensiuni :

Greutate:

Temperatura de functionare:

Impedanta antenei:

RECEPTOR

Sensibilitate de referinta

Putere sonora:

Distorsiune sonora:

20
10
+1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136-173.9975)
F4(174-349.9975)
F5(350-399.9975)
F6(400+469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
=0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm
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Specificatii (2)

TRANSMITERE

Banda de difuzare versiunea FCC
Frecven &

Versiunea benzii de difuzare
CE/UKCA

Frecven &

Banda de difuzare
Versiunea NORMALA
Frecven &

Banda de transmisie a versiunii IC

Frecven &

Putere de iesire:
Curent de emisie:

Abaterea maxima a frecventei :
Distorsiune de modulatie :
Putere de disipare:

Putere canal adiacent:

Modulatie reziduala:

UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430-450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2 5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

Toate specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila sau obligatii .

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

, distribuitor

VHF144~148MHz
VHF144-146MHz

VHF136~174MHz

VHF144-148MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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100% recyclable
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Quansheng
UV-K1 voki-toki, 2500 mAh
Korisnicki priru¢nik

Visepojasni prijenos/prijem preko cijelog pojasa

Prijem AM/FM signala u zratnom opsegu,

10 grupnih poziva

Primanje NOAA-inih vremenskih informacija

Brza kopija jednog kanala

Bezi¢na radio replikacija

Radi kao mjerac frekvencije

Punjenje putem Type-C prikljucka i baze za punjenje Broj kanala/
Frekvencija kanala/Naziv kanala, nacin rada s vise zaslona
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UPOZORENJE FCC-a

Izjava o sukladnosti IFCC-a :

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila.

Rad je podloZan sljedeca dva uvjeta:

(1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i

(2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje , ukljucujuci smetnje koje mogu uzrokovati
neZeljeni rad.

Promjene ili modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene od strane odgovorne za uskladenost mogu
ponistiti korisnikovo ovlastenje za koristenje opreme.

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ograni¢enjima za digitalne
uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta su ogranicenja osmisljena kako bi pruZila
razumnu zastitu od Stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema generira, koristi i moze
zraciti radiofrekvencijsku energiju te, ako se ne instalira i ne koristi u skladu s uputama, moze
uzrokovati Stetne smetnje radio komunikacijama. Medutim, ne postoji jamstvo da se smetnje

nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje u stambenim instalacijama,
operater je duzan ukloniti uredaj iz prostorija.

Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radio ili televizijskom prijemu, $to se moZze utvrditi
iskljucivanjem i ukljucivanjem opreme, korisniku se preporucuje da pokusa ispraviti smetnje jednom
ili viSe sljedecih mjera:

- Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu.

- Povedaijte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

- Spojite opremu u uti¢nicu na strujnom krugu razli¢itom od onog na koji je spojen prijemnik .

- Za pomoc se obratite prodavacu ili iskusnom radio/televizijskom tehnicaru .

Sunnysoft s.r.

Ova oprema je u skladu s ogranicenjima izloZzenosti zra¢enju FCC-a utvrdenim za
nekontrolirano okruzenje. Nemojte koristiti ovu opremu ako antena pokazuje bilo kakva
ocita o3tecenja.

Drzite ovaj odasilja¢ otprilike 25 mm od lica i govorite normalno s antenom usmjerenom
prema gore i od sebe. Za konfiguraciju noSenja na tijelu koristite priloZzenu kop¢u za
remen jer drugi pribor mozda nece ispunjavati ogranicenja.

UPOZORENJE: MODIFIKACIJA OVOG UREDAJA ZA PRIMANJE SIGNALA
MOBILNE RADIO TELEFONSKE USLUGE ZABRANJENE SU PRAVILIMA FCC-a I SAVEZNIM
ZAKONOM.

Informacije o licenciranju
KoriStenje naseg radija u SAD-u podlijeZe pravilima i propisima FCC-a.

Promjene ili modifikacije koje nismo izricito odobrili mogle bi ponistiti ovlastenje korisnika koje
je dodijelila FCC za upravljanje ovim radiom i ne smiju se provoditi. Kako bi se uskladilo sa
zahtjevima FCC-a, postavljanje odasiljaca smije obavljati samo osoba koja je certificirana ili pod
nadzorom osobe kvalificirane za odrZavanje i popravak odasiljaca u privatnim

kopnenim mobilnim i fiksnim uslugama, certificirane od strane organizacije koja

predstavlja korisnike tih usluga. Zamjena bilo koje komponente odasiljaca (kristala,

poluvodica itd.) koju nije odobrila FCC u autorizaciji opreme za ovaj radio mogla bi kr3iti

FCC pravila.
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Napomena: Koristenje ovog radija izvan zemlje u kojoj je namijenjen za distribuciju
podlijeZe drZavnim propisima i moZze biti zabranjeno.

Vazno: Bilo kakve promjene ili preinake koje nije izri¢ito odobrila strana odgovorna
za uskladenost mogu ponistiti korisnikovo ovlastenje za koristenje ove opreme.

Va$ radio je postavljen za odasiljanje reguliranog signala na dodijeljenoj frekvenciji. Ilegalno
je mijenjati ili modificirati postavke unutar radija izvan tih ogranicenja. Sve preinake na radiju moraju
izvr3iti kvalificirani tehnicari.

CE UPOZORENJE:

Koristite dvosmijerni radio u okruZenju s temperaturom od 0-40°C, u suprotnom se moze
ostetiti . Radio moze raditi na nadmorskoj visini do 2000 m.

Ovime izjavljujemo da je radio oprema tipa dvosmjernog radija u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Na ovoj opremi su provedena mjerenja SAR-a glave i

tijelo s uredajem konfiguriranim u poloZajima prema EN62209-2:2010, mjerenje SAR-a
licem prema gore provedeno je s uredajem udaljenim 25 mm od fantoma

i mjerenja tjelesnog SAR-a provedena su s uredajem udaljenim 0 mm od fantoma. Mjerenja
tjelesnog SAR-a takoder su provedena sa i bez slusalica i pricvrS¢ene kopce za remen.

Sunnysoft s.r.

MJERE OPREZA PRIJE UPORABE

Ovaj radio kombinira izvrstan dizajn i najnoviju naprednu tehnologiju.

Sljedeci savjeti pomoci ¢e vam da ispunite svoje jamstvene obveze. I pruzit ¢e vam
vazne informacije o sigurnoj upotrebi ovog prijenosnog radija.

Radio i pribor drZite izvan dohvata djece.

Odrzavanje smiju obavljati samo profesionalni tehnicari.

Koristite standardnu bateriju i punjac kako biste izbjegli ostecenje radija .
Koristite standardnu antenu kako biste izbjegli smanjenje dometa komunikacije.
Ne izlazite radio suncevoj svjetlosti dulje vrijeme niti ga stavljajte u blizinu

izvori topline .

Ne stavljajte ga u izrazito prasnjavo ili vlazno okruZenje.

Ne distite radio agresivnim kemikalijama , sredstvima za ci$¢enje ili jakim deterdZentima.

Ne prenosite ako antena nije instalirana.

Ako osjetite neugodan miris ili smog, odmah iskljucite radio . Izvadite bateriju iz radija i zatim
se obratite serviseru.

Napomene o punjenju:

Baterije nisu napunjene prilikom isporuke. Napunite ih prije upotrebe.

Prvo punjenje baterije nakon kupnje ili duljeg skladistenja (viSe od 2 mjeseca) nece dosegnuti
maksimalni kapacitet baterije niti njezino normalno punjenje, Sto se moze postici tek nakon
ponovljenih punjenja i praznjenja dva ili tri puta.
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Ne koristite radio tijekom punjenja. To ¢e utjecati na normalno punjenje baterije i uzrokovati
ostecenje radija i nesrece.

Nakon $to se baterija potpuno napuni, izvadite je iz baze za punjenje. Nemojte je ponovno puniti
dok se baterija potpuno ne isprazni. U suprotnom ce se unistiti memorijski efekt baterije .

Cak i ako koristite ispravne metode punjenja, ako baterija ne dobiva na kapacitetu ili ne traje, to
znadi da se baterija blizi kraju svog vijeka trajanja. Zamijenite bateriju

novi.

Koristite originalnu tvorni¢ku bateriju i punja¢. Dostupni su kod vaseg lokalnog prodavaca.

Ako imate bilo kakvih pitanja o neoriginalnim tvornickim baterijama i priboru, nemojte

ih koristiti. U suprotnom mogu se dogoditi opasne nesrece .

Upute za bazu za punjenje:

Ukljucite litijevu bateriju ili radio opremljen litijevom baterijom u bazu za punjenje i provjerite
je li baterija u normalnom kontaktu s bazom za punjenje.

Zeleno svjetlo svijetli kada je baza za punjenje prazna; kada svijetli crveno svjetlo , punjenje

pocinje; kada je napunjeno, svijetli zeleno svjetlo.

Nakon 3to se litijeva baterija potpuno napuni, izvadite je iz punjaca.

Upute za punjenje putem Type-C:

Punjenje putem prikljucka tipa C namijenjeno je samo za hitne slucajeve. Za redovito punjenje
koristite bazu za punjenje.

Tijekom pokretanja i punjenja, logotip glave za punjenje Type-C prikazuje se u

gornjem desnom kutu zaslona.

Iskljucivanje ne utjece na punjenje putem Type-C prikljucka.

Tijekom punjenja, plavo svjetlo ¢e ostati upaljeno dugo vremena i plavo svjetlo ce treptati,
$to ukazuje na to da se punjenje bliZi kraju .

U ovom sluéaju, puni se malom strujom.

Nakon punjenja Type-C, plavo svjetlo ¢e se ugasiti.

Ne vadite bateriju prilikom punjenja putem Type-C prikljucka.

Postoje dvije verzije ove serije:

Atijelo s punjenjem tipa C; B tijelo bez punjenja tipa C

Konfiguracija proizvoda odgovara vasoj stvarnoj kupniji.

Biljeska:

1. Zabranjeno je odasiljanje dok se radio puni (punja¢/punjenje putem Type-C prikljucka)
kako bi se izbjeglo o3tecenje radija i rizik od slucajnih ozljeda.

2. Punjenje radija (punjenje putem punjaca/Type-C prikljucka) utjecat ¢e na prijem.

3. Ne kratko spajajte terminale baterije niti je bacajte u vatru.

4. Ne skidajte poklopac baterije bez dopustenja

Sunnysoft s.r.
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Glavne funkcije

10 kanala za hitne vremenske prilike

ViSepojasni prijenos i prijem u cijelom AM/
FM zrakoplovnom pojasu od 50 do 600 MHz

Medupojasni interfon

Brza prilagodba frekvencije

Radi kao mjerac frekvencije

BeZi¢na radio replikacija

Obavijest o hitnim sluZajevima

FM radio

scrambler s 10 grupa

ViSestruko skeniranje

CTCSS/DCS

Baterija velikog kapaciteta/dugo vrijeme
pripravnosti

Kanal za pozive s jednim gumbom
Punjenje putem Type-C prikljucka i baze

Svjetleca dioda

Selektivna izlazna snaga OH/M/L

VOX

Rad s dvostrukim pracenjem
Odvojene postavke koda za primanje/
slanje

Postavljanje smjera frekvencije
pomaka

DTMF poziv

DTMF ANI

DTMF poziv (individualni poziv, grupni
poziv, zajednicki poziv)

Zastita lozinkom pri ukljucivanju

Funkcija obrnute frekvencije

Visekoracna frekvencija

Postavljanje frekvencije pomaka

Tajmer za zakljuavanje zauzetog kanala

Broj kanala/Frekvencija kanala/Naziv

kanala Natin viSestrukog prikaza Siroki/Uski pojas

Funkcija resetiranja

Pozivni ton 1750 Hz

Podesiva razina Suma

Programiranje na licu mjesta

Pomak frekvencije i nacina rada kanala
Zaklju¢avanje tipkovnice

Pretrazivanje kanala i dodavanje 200
kanala

Programabilno s rac¢unala

Veliki LCD zaslon

Glasovne upute

Prekidac podsjetnika

Odabir vremena automatskog isklju¢ivanja
pozadinskog osvjetljenja

Funkcija potvrde preusmjeravanja
repetitora

Automatsko pretraZivanje koda
Daljinsko iskljucivanje/oporavak
Prilagodena pocetna slika ( podrzano
samo na nekim modelima)

Sunnysoft s.r.
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Kompletna radio oprema

Pazljivo raspakirajte svoj prijenosni radio. Preporucujemo da provjerite sljedece stavke
prije bacanja ambalaznog materijala .

Popis dodatne opreme

Prijenosni radio

Antena

ionska baterija

Punjac baterija

Kopca za remen

Al alal ol

Korisnicki priruénik

Fotografije pribora

~— &

Antena

Odvojeni punjac (opcionalno) Kop&a zaremen

Punja¢ baterija e e
Obicna baterija/baterija velikog kapaciteta (ukljutena Korisnicki priru¢nik
je samo jedna baterija, ovisno o odabranoj

konfiguraciji

0
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Radio dijagram

Antena

Pozadinsko osvjetljenje konektora

Indikator

Detaljiindikatora:

1. Crveno svjetlo — Odasilje 2. Zeleno
svjetlo - Prima 3. Plavo svjetlo
Ukljugeno tijekom punjenja /
IskljuZeno kada je radio potpuno
napunjen.

Zaslon od 1,44 inca

Prekidat za ukljutivanjefiskljutivanje/glasnoéu

UKljuite radio u smjeru kazaljke na satu ;
iskfjutite

radio suprotno od kazaljke na satu . Okrenite u
smjeru kazaljke na satu za povecanje glasnoce , u
smjeru suprotnom od kazaljke

na satu za smanjenje glasnoce .

Gumb za kraj

Tipka

Numeritka tipkovnica

/Funkcioni gumbi

PPT Kljut

Botni gumb 1

Botni gumb 2
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Prikljucak za
slugalice/mikrofon
Prikljucak za punjenje tipa C
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LCD zaslon

Na LCD zaslonu moZete vidjeti razne simbole . Sljedeca tablica pomoci ¢e vam da ih

razumijete.

W cow s

M1 89435.250 66

Tl DCSL-

> #435.25000
T H

atina signala. Sto je manji broj mreZa, to je signal slabiji .
9 9 ij
HML | Indikator izlazne snage odasiljata.
Trenutna izlazna snaga odasiljanja je visoka (H), srednja (M) il niska (L).
CTDCs | €T se prikazuje ako je prisutan trenutni CTCSS kod
DCS se prikazuje ako je prisutan trenutni DCS kod.
< Glasovne upute su ukljuene. Radio
N radiu natinu rada.
VOX funkcija. Kada zvuéni tiak dosegne postavijenu vrijednost, prijenos ¢e zapoteti . Ova se funkcija moZe postaviti u
VOX | izborniku.
4 — | +Toznati daje frekvencija odasiljanja jednaka frekvencij prijema plus devijacija frekvencije .
To znati da je frekvencija odasiljanja jednaka frekvenciji prijema umanjenoj za devijaciju frekvencile .
DTMF | Dekodiranje DTMF signala je ukljuéeno. Uklju¢eno
pw | e dvofrekventno pracenje. Moguce je da se na zaslonu prikazuju dvofrekventno pracenje i oba frekvencijska pojasa
3 Zakljugavanje tipkovnice .
Prikazuje trenutni status baterije. Kada je baterija niska, prikazat ¢e se . To znati da je potrebno napuniti bateriju i
radio e periodicki emitirati alarm za nisku bateriju.
> Glavni kanal oznacava da ¢e tipkovnica i sve operacije zbornika raditi na glavnom kanalu . Sifriranje glasa na ovom kanalu je
omoguceno,
SCR
R Obrnuti natin rada . Primanje i odasiljanje frekvencija u smijeru.
* Skeniranje. Sudjelovanje u popisu skeniranja 1. Sudjelovanje u popisu skeniranja 2 Prijem/
WX | prijenos preko pojasa .
RX Prihod.
X Emitiranje.
=) Oznaka punjenja tipa C Oznaka
AM | AM prijlema NOAA
[ NS | Skeniranje kanala
> Privremeni kanal za emitiranje; kada podkanal primi poziv, postaje privremeni kanal za emitiranje
03
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Kijué
PTT tipka (pritisnite za odasiljanje)

Prekidat za odasiljanje/primanje . Pritisnite tipku PTT za odasiljanje i govorite u mikrofon. Otpustite tipku PTT za primanje.

Programabilna funkcijska tipka i njezine funkcije

Potetne funkeije Botna
tipka 1: Kratki pritisak za ukljuéivanje funkcije monitora. Dugi pritisak za uklju€ivanje 1750 Hz.
Botna tipka 2: Kratkim pritiskom ukfjucite pozadinsko osvjetljenje.

Dugo pritisnite za ukljutivanje alarma za hitne slutajeve.

Funkcija botnog gumba koja se moZe postaviti putem softvera:

Natin rada u nuzdi - L . g . -
Pritisnite za ukljucivanje alarma u slucaju nuzde. Alarm ce se aktivirati prema postavkama softvera.
[rew—

Odabir izlazne snage Omogucuje korisniku prebacivanje izmedu niske/srednje/visoke izlazne snage.
Omoguéuje korisniku

ukfjugivanje/iskfjucivanje funkije pracenja. Radio ¢e ignorirati sve primijene CTCSS/DCS
Monitor signale i pratiti trenutni kanal. Glasnocu mozete podesiti slusanjem $uma pracenja.

\ FM radijskog natina rada.

FM radio
Skeniranje 2 Omogucuje korisniku ukljuti civanje funkije skeniranja.
jutenofiskluceno Omogucue korisniku civanje VOX funkcije.
Emitiranje 1750. Ukljucivanje neprekidnog emitiranja 1750.
i konektora

Tipka na tipkovnici
Tipka Izbornik / Potvrdi

A.Na glavnoj stranici kratko pritisnite za ulazak u izbornik, odaberite stavku izbornika i pritisnite tipku MENU za potvrdu
parametra.

B. Dugo pritisnite ovu tipku za unos posljednje postavke.

C. U DTMF-y, to znati kodnu rije¢

0., distributer
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Gumb Kraj/Izbrisi

A. U natinu uredivanja, kratko pritisnite za izlaz iz izbornika i povratak na glavni izbornik; dugo pritisnite za izlaz iz izbornika

i povratak na glavnu stranicu.
B.U nainu unosa pritisnite za brisanje unesenih podataka.
C.U DTMF nacinu rada , predstavija kodnu rije¢ D.

Lijeva tipka Shift
A. Kretanje ulijevo.
B. U DTMF natinu rada , predstavlja kod "B".

Desna tipka Shift
A. Pokret udesno.
B.U DTMF natinu rada , predstavija kod ,C".

Tipka A. .
Kratki pritisak za pristup ruénom biranju i pozivanju stranice.
B. U DTMF natinu rada,, predstavija kodny rije¢ *.

C. Dugo pritisnite tipku za potetak skeniranja frekvencija ili kanala.

Ftipka N

A Mote raditi s brojevima 09 za brzo prebacivanje funkcija.

8. Dugo pritisnite ovu tipku za zakfjugavanje il otkfjuzavanje tipkovnice.
C.U DTMF natinu rada , kodna rije¢ # predstavija

F+1 BAND (F1-F7) Prekidat frekvencije

F+2 A/B Glavni prekidat kanala

F+3 VFO/MR Prebacivanje izmedu VFO i MR natina rada
F+4 Frequency Meter Pokretanje brze kopije jednog kanala

F+5 Emergency Weather Channel | pocetak i prekid slusanja

F+6 H/M/L Preklopna izlazna snaga

F+7 VOX Prelazak na VOX

F+8 R Prebacivanje na funkciju preokretanja

F+9 CALL Prebacivanje hitnih poziva jednim gumbom
F+* SER Pokretanje funkcije pretraZivanja CTCSS/DCS
F+0 FM Pokretanje ili je FM-a

Sunnysoft s.r.

Informacije o jelovniku
Pritisnite tipku Izbornik za ulazak u odabir izbornika ; pritisnite tipku Lijevo/Desno za odabir broja izbornika
i pritisnite tipku MENU za potvrdu odabira; pritisnite tipku EXIT za povratak na glavni izbornik.

Dugo pritisnite tipku EXIT za povratak na glavnu stranicu.

(Moze se razlikovati kod nekih modela, pogledajte odredeni radio).

sQL 01 Razina prigusivata 0-9
STEP 02 Frekvencija koraka (2,5 kJ/5 ki/6,25 KI/10 kI/12,5 k/25 k) 0-5
TXP 03 Izlazna snaga (NISKA/SREDNJA/VISOKA) 0-2
DCS ISKLJUCENO, 1-104: DCS, 105-208: obrnuti DCS).
R_DCS 04 prijem (ISKL obruti DCS), 0-208
Kratko pritisnite F+* za pokretanje DCS skeniranja.
R.CTCS 05 | CTCSS prijem. (SKUUCENO, 1-50: CTCSS). 0-50
Kratko pritisnite F+* za pokretanje CTCSS skeniranja.
T.DCS 06 DCS mjenja (ISKLUCENO, 1-104: DCS, 105-208: DCS za voznju unatrag) 0-208
T.CUES 07 CTCSS prijenos (ISKLJUCENO, 1-50: CTCSS) 0-50
Postavka odstupanja frekvencije (ISKLJUCENO: TX frekvencij
SFT-D 08 | frekvencia; DODAJ: TX frekvencija = RK 0-2
+odstupanje frekven:
frekvencija = RX frekvencija - odstupanje frekvencije)
OFFSET 09 Frekvencija odstupanja frekvencije (0-999,9999 M)
W/N 10 Konfiguracija Sirokog/uskog pojasa (0: SIROKO, 1: USKO) 0-1
SCR 1 §\fri.rana komunikacija (ISKLJUCENO, 1-10: 1 do 10 vrsta frekvencije 0-10
kodiranja.)
BCL 12 Zaklju¢avanje zauzetog kanala (ISKLJUCENO, UKLJUCENO) 0-1
Pritisnite MENU za pregled i uredivanje naziva kanala
CHNAME 13 i pritisnite # za promjenu natina unosa.
MEM-CH 14 Spremanje kanala (Odaberite kanal pomocu tipki ljevo/desno| brojcanih
tipki, pritisnite tipku MENU za spremanje kanala.)
SAVE 15 §teqma‘ baterije (l?KLjUCENOM.1/.1:2/1:3/1:4) . 0-4
Omjer izmedu aktivnog vremena i vremena spavanja.
VOX 16 VOX postavke (ISKLJUCENO: VOX iskljucen, 1-10: razina od 1 do 10.) 0-10
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Automatsko p JUEENO: iskfjucivanje p g
ABR 17 osvietljenja; 1-5: iskljutivanje pozadinskog osvjetljenja za 1-5 sekundi) 0-5
Dvostruko gledanje ukljuZenofiskljuéeno (ISKLJUCENO: KANAL A: Zadano emitiranje
TDR 18 | Kanalje kanal A KANAL B: Zadani program je kanal B.) 0-2
Prijem/prijenos preko pojasa (ISKLJUCENO:
WX 19 | KANAL_A: Prijenosni kanal je kanal A, KANAL B: 0-2
Prijenosni kanal je kanal B.)
BEEP 20 Kontrola zvuénim signalom (ISKLJUEENO, 0-1
TOT 21 UKLJUCENO) Timer (1-10 min) 1-10
VOICE 22 | Glasovne upute (ISKLJUZENO, UKLJUCENO) 0-2
Natin nastavka skeniranja (TO: Nastavak skeniranja nakon 5 sekundi pauze;
SC-REV 23 CO: Nastavak skeniranja nakon nestanka signala; SE: Zaustavljanje skeniranja 0-2
nakon prijema signala )
MDF 24 Natin prikaza kanala (FREQ: Prikaz frekvencije, CH: Q0
Prikaz broja kanala, NAZIV: Prikaz naziva kanala)
AUTOLK 25 Automatsko zaklju¢avanje tipkovnice (ISKLJUCENO, UKLJUCENO) 0-1
S-ADD1 26 | Trebali sudjelovati u skeniranju popisa 1 (ISKLJUCENO: ne sudjeluie, 0-1
UKLJUZENO: 6 dio)
S-ADD2 27 Treba li sudjelovati u skeniranju popisa 2 (ISKLJUCENO: ne ) 0-1
sudjeluje, UKLJUCENO: sudjeluje )
STE 28 Uklanjanje zavrnog tona (ISKLJUCENO, UKLJUCENO) 0-1
RP-STE 29 Uklanjanje zavrinog tona repetitora (ISKLJUCENO, UKLJUCENO) 0-1
MIC 30 Osjetljivost mikrofona (0 ~4: razina 0 -4 ) 0-4
T Odabir kanala jednim gumborm (Odaberite kanal pomocu gumba
1=calt 2 Lijeva/Desna i brojeane tipke)
S-LIST 80 Odabir popisa za skeniranje kanala (POPIS 1: Popis za skeniranje 1; POPIS 2: 12
Popis za-skeniran}
SLIST1 33 Konfiguriranje popisa skeniranih kanala 1
Konfiguriranje popisa skeniranih kanala 2
i K h kanal
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Natin alarma (LOKACIA: lokalni alarm; TON: Daljinski + lokalni alarm)
AL-MOD 35 0-1
a2 ANLID, DTMF komunikacijski radio ID
ANI-ID 36
UPCODE 37 | oTMFKoD Gore
DWCODE 38 SMANJENJE DTMF KODOVA
- OTMF boni tonski prekida (ISKLJUCENO , UKLJUCENO ) -
D-ST 39 ld Ci 0-1
D-RSP 40 | ©dgovor DT dekodiranja (NULL: Zatvoreno , Zvono: Lokalno avono , 0-3
ODGOVOR: odgovor, oboje: Iokalno zvono + odgovor )
D-HOLD 41 Vrijeme resetiranja DTMF-a (5 - 60's) 5-60
D-PRE 42 | vrieme ofitavanja DTMF-a (30 - 990 ms) 3-99
DTMF PTT-ID TX natin rada USKLJUCENO: Zatvoreno , BOT: Pritisnite PTT)
PTT-ID 43| za slanje KOD GORE, EOT: Otpustite PTT za slanje KOD DOLJE , OBA: Pritisnite ili otpustite 0-3
PTT za slanje.)
D-DCD 44 Signal za omogucavanje DTMF dekodiranja (ISKLJUCENO, UKLJUCENO) 0-1
DTMF popis kontakata (Odaberite kontakt pomocu tipki lijevo/desno i brojcanin
D-LIST 45 | tipki, pritisnite tipku MENU za odabir kontakta i izravan poziv.) 1-16
PONMSG 46 | Prikaz pri ukjugivanju (FULL: Prikaz preko cijelog zaslona, MSG: Prilagodena poruka 0-2
dobrodogice, VOL: Napon , PIC slika)
Podsjetnik za zavrsetak poziva ( ISKLJUCENO: bez podsjetnika, ROGER: s podsjetnikom,

ROGER 47 MDC: zvuk Zabljeg repa) 0-2
VOL 48 Napon baterije 0-1
MOD 49 Prebacivanje nacina modulacije. UKLJUCENO: AM ISKLJUCENO: FM ( koristi se samo za 0-1

108 - 136 MHz)

NOAA_S 50 | noaa skeniranje kanala |

Loco1 5T | Podrzava uredivanje pomocu tipkovnice.

LOGO2 52 Podrzava uredivanje pomocu tipkovnice.

Ver 53 | Pregled informacija o verziji softvera
Brisanje kanala (Odaberite kanal pomocu tipki Lijevo/Desno i brojanih tipki , pritisnite
54
tipku MENU za brisanje kanala,)
RESET 55 je (VFO: Resetiranje osim kanala ; ALL: Resetiranje 0-1
svih parametara ) .
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Uvod u uobitajene operacije
(1) Zastita lozinkom pri ukljugivanju
Okrenite prekidat za ukfjutivanje/glasnocu u smjeru kazaljke na satu kako biste ukljuili ovaj radio. Ako je u programu postavijena zastita
lozinkom pri ukljugivanju , na zaslonu ¢e se prikazati ,LOCK". Korisnik prvo mora unijeti lozinku.

Radio se tada moze normalno koristiti.
(2) Prebacivanje glavnog kanala
Pritisnite F+2 za prebacivanje glavnog kanala. Puna strelica pokazuje na glavni kanal.

Pritisnite PTT tipku za potetak odasiljanja na glavnom kanalu.

Ako sekundarni kanal primi poziv, prikazuje se > i on privremeno postaje odasiljacki kanal. Nakon to simbol > nestane,
primarni kanal ponovno postaje kanal za emitiranje .

(3) Prekidat za dvopojasni natin rada : Jednostruko pracenje/Dvostruko pracenje
Natin rada s dvostrukim pracenjem moZe se postaviti putem izbornika. Postupak je sljedeci: MENU 18 TDR, pritisnite MENU za

ulazak i pritisnite lijevu i desnu tipku za odabir. KANAL_A: Zadani kanal prijenosa je kanal A ili KANAL_B: Zadani kanal prijenosa je kanal
B. Na zaslonu ¢e se prikazati ,DW" .

(4) Prekidat za frekvenciju/kanalni natin rada

Na glavnoj stranici pritisnite tipke F+3 za prebacivanje izmedu frekvencijskog natina i natina kanala.

Frekvencijski nacin rada: U ovom natinu rada korisnici mogu rugno unijeti frekvenciju prijemnika. Ili mozete pritisnuti tipke ljievo/desno
za podesavanje frekvencije korak po korak. Parametar se moze podesiti putem izbornika. U ovom nacinu rada,

Korisnici ne mogu unijeti frekvenciju odasiljata. MoZete postaviti frekvenciju pomaka ili smjer frekvencije pomaka kako biste

promijenili frekvenciju odasiljata.

Natin rada kanala : Prikazuje trenutni broj kanala. U ovom natinu rada korisnici mogu ruéno unijeti broj kanala.
Tli moZete pritisnuti tipke lijevo/desno za promjenu kanala. Parametar se moZe podesiti putem izbornika.
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Uvod u normalan rad
(5) Prijem/prijenos preko pojasa
Postupak: MENU 19 WX, pritisnite MENU za ulazak u postavke.

ISKLJUCENO: Glavni TX kanal: Kada kanal A ili B primi valjani poziv, kanal automatski postaje odasiljatki kanal dok se poziv ne zavrsi.

KANAL A: Bez obzira na to koji kanali primaju valjane pozive, zadani kanal za prijenos je kanal A, prikazuje se znak ,WX" .

KANAL B: Bez obzira na to koji kanali primaju valjane pozive, zadani kanal za prijenos je kanal B, a prikazuje se znak ,WX" .

(6) Uredi naziv kanala
Uredite naziv kanala u natinu rada kanala, pritisnite MENU 13 NAZIV KANALA i ponovno pritisnite MENU za ulazak,
pomocu numericke tipkovnice odaberite Zeljeni znak, pritisnite EXIT za brisanje prethodnog znaka i kada zavrsite, pritisnite
MENU za potvrdu i povratak na glavni izbornik.

(7) Pohrana kanala

U MR natinu rada, spremanje kanala je moguce . Trenutni kanal moZete kopirati na novi kanal.

U VFO natinu rada, trebali biste postaviti parametre RX frekvencile, smjera odstupanja frekvencije , Sirokog/uskog raspona.
pojas, RX/TX CTCSS/DCS, izlazna snaga odasiljaca, hoce li sudjelovati u skeniranju, DTMF kod, scrambler itd. Prvo pritisnite
MENU 14 MEM-CH, a zatim ponovno pritisnite MENU za ulazak u pohranu kanala . Odaberite kanal pomocu tipki lijevo/

desno. Ili moZete koristiti brojeane tipke za unos broja kanala. Zatim ponovno pritisnite MENU. LCD ¢e prikazati ,SURE?".

Pritisnite gumb MENU za spremanje kanala .

Ako odaberete spremljeni kanal i prikaZe se CH-XXX, kanal je spremljen. Ako se prikaZe XXX, kanal je prazan.
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Uvod u uobitajene operacije
(8) Brisanje kanala

Pritisnite MENU 5 4 DEL-CH, a zatim ponovno pritisnite MENU za brisanje kanala. Odaberite kanal koji Zelite izbrisati
pomocu tipki lijevordesno. Iii moZete koristiti tipkovnicu za unos broja kanala. Zatim ponovno pritisnite MENU. LCD ¢e
prikazati ,SURE?". Pritisnite MENU za brisanje kanala.

(9) Postavke prijema/prijenosa CTCSS/DCS-a

Postupak:

MENU-4-R-DCS Pritisnite MENU za ulazak i odaberite RX DCS kod koji Zelite postaviti s popisa.
DCS pomocu tipki lijevo/desno.

IZBORNIK 5-R-CTCS Pritisnite IZBORNIK za ulazak i odaberite RX CTCSS kod koji Zelite postaviti s CTCSS popisa pomotu
tipki lijevo/desno.

MENU 6 T-DCS Pritisnite MENU za ulazak i odaberite TX DCS kod koji Zelite postaviti s popisa DCS pomocu tipki lijevo/
desno

MENU 7 T-CTCS Pritisnite MENU za ulazak | odaberite TX CTCSS kod koji Zelite postaviti s CTCSS popisa pomocu tipki lijevo/
desno.

CTCSS/DCS se koristi za uklanjanje neZeljenih signala uma tijekom prijema.
+(10) Mjera frekvencije / Brzo kopiranje jednog kanala

Za brzo kopiranje potreban je jak signal. T odasiljac i prijemnik trebaju imati instaliranu antenu. Njihova udaljenost ne
smije biti prevelika .

Pritisnite F+4, prijemnik ¢e uci u sucelje za mjerenje frekvencije . Nakon prijema jakog signala, LCD ¢e prikazati frekvenciju nosioca
signala i odasiljacki kanal (CTCSS ili DCS). Pritisnite * za ponovno mjerenje frekvencije .

Nakon mjerenja efektivne frekvencile, pritisnite tipku MENU za pohranu trenutno izmjerene frekvencije i odagiljanog CTCSS/
DCS-a na odredenom kanalu.

Tijekom mijerenja frekvencije, pritisnite EXIT ili PTT za izlaz iz mjerata frekvencije .

Sunnysoft s.r.

Uvod u normalan rad

(11) Automatsko CTCSS/DCS pretraZivanje

Prvo postavite ispravnu frekvenciju prijema, a zatim pritisnite F+* za potetak pretrazivanja. Kada radio primi valjani CTCSS/DCS
signal, prikazat e se trazeni odaSiljani CTCSS/DCS signal. Pritisnite MENU za pohranu traZenog CTCSS/DCS signala na trenutnom

kanalu.

Ako se na zaslonu prikazuje SCAN CMP, to znati da je radio traZio valjani CTCSS/DCS signal i da je automatsko pretraZivanje
zaustavljeno.

Ako se na zaslonu prikazuje SCAN FAIL, to znati da radio nije trazio valjani CTCSS/DCS signal i automatsko pretrazivanje je
zaustavljeno.

(12) DTMF

(12-1) DTMF poziv

Odabir DTMF poziva :

Rugno biranje: Pritisnite PTT i brojéanu tipku na tipkovnici za upucivanje poziva.

Automatsko biranje: Pritisnite *, unesite 3 znamenke, kratko pritisnite PTT za poZetak DTMF poziva. Prilikom odasiljanja,
automatski ¢e se poslati viastiti identifikacijski broj .

Jednostavan poziv: Pozaljite ID druge strane i nas viastiti identifikacijski kod, na primjer 123+100. ID 100, ID poziva 123.
Grupni poziv: Za pozivanje komunikacijske grupe koristite kod grupnog poziva umjesto jedne ili vise kodnih rije¢i u ID broju .
Kod grupnog poziva postavija softver programa.

Na primjer, kod grupnog poziva postavijen je na A, slanjem 12A moZete pozvati 10 radio stanica s tim ID brojem.
120~129 i slanjem 1AA moZete pozvati 100 radio stanica s ID brojem 100~199.

Svi pozivi: Posaljite 3 ID-a grupnih poziva, mozete pozvati sve korisnike.
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Uvod u normalan rad
DTMF prijem:
Postupak: Pritisnite MENU 44 D-DCD ON. Ako je primljena kodna rijet DTMF osobni identifikacijski kod, dekodiranje je uspjesno i
komunicirate s drugom stranom unutar vremena resetiranja. Nakon isteka vremena resetiranja, dekodiranje se mora ponoviti.
IZBORNIK 41 D-HOLD 55 Postavija vrijleme automatskog resetiranja. Potetna vrijednost je 5 sekundi.
IZBORNIK 40  D-RSP Postavlja automatski odgovor nakon primanja DTMF poziva.
NULL: iskljuZeno, RING: lokalno zvono. REPLY: Automatski povratni poziv;
OBA: lokalni poziv + automatski povratni poziv
(12-2PTT-ID
Inicijativa: MoZete konfigurirati online i offline DTMF kod putem softvera za programiranje. Ako je omoguéen online i offline kod,
ovaj radio ¢e poslati online kod kada pritisne PTT i poslati offline kod kada otpusti PTT.
(13) Skeniranje
Za potetak skeniranja:
Metoda 1: Dugo pritisnite tipku * za pokretanje ili zaustavljanje skeniranja
Metoda 2: Postavite bocnu tipku kao prekidat za pokretanje/zaustavijanje skeniranja
Frekvencijsko skeniranje: Tijekom skeniranja moZete promijeniti smjer skeniranja pomocu tipki Lijevo/Desno.
Pritisnite tipku PTT i tipku Zavrsi skeniranje za zavrSetak, dugo pritisnite tipku * za zaustavijanje skeniranja
zavrsit ces.

Skeniranje kanala: Nakon pokretanja skeniranja, sustav ¢e jedan po jedan prepoznati kanale na popisu skeniranja.
Tijekom skeniranja , mozete odgovoriti na dolazni poziv pritiskom na tipku PTT.

Sunnysoft s.r.

Uvod u uobitajene operacije

Postupak: Pritisnite MENU 32 POPIS, POPIS1 ili POPIS2 za pretraZivanje odredenog popisa kanala;
Postupak: Pritisnite MENU 33 SLIST1 za prikaz kanala navedenog na LIST;

Postupak: Pritisnite MENU 34 SLIST2 za prikaz kanala navedenog na LIST2;

Postupak: Pritisnite MENU 26 S-ADD1 za dodavanje trenutnog kanala na skenirani LIST1;
Postupak: Pritisnite MENU 27 S-ADD2 za dodavanje trenutnog kanala na skenirani LIST2;
Postupak: Pritisnite MENU 23 SC-REV za odabir natina skeniranja

Prioritetno skeniranje: MoZete odrediti kanal s prioritetnim skeniranjem
Tijekom skeniranja, 50% skeniranja je na ¢lanovima s prioritetom 1. Ako je prisutan &lan s prioritetom 2 , brzina skeniranja
Zlana's prioritetom 1 smanjuje se s 50% na 25%. Cak i ako je skeniranje na kanalu koji nije prioritetan ili na élanovima s
prioritetom 2, radio ¢e nastaviti skenirati aktivnost &lanova s prioritetom 1. Ako radio otkrije aktivnost ¢lana s prioritetom 1,
zaustavit ¢e trenutni prijenos | pozvati ¢lanove s prioritetom 1 .

+(14) Alarm za hitne slucajeve

Alarm za hitne slutajeve koristi se za signaliziranje hitnih situacija. Hitne pozive moZete uputiti u bilo kojem trenutku ili

na bilo kojem zaslonu ili €ak kada postoji aktivnost na trenutnom kanalu. Korisnici moraju konfigurirati gumb za hitni alarm

2a ovaj radio pomocu softvera za programiranje.

Pritisnite gumb za hitni alarm kako biste pokrenuli lokalni zvuéni alarm i poslali udaljeni alarm. Vrsta alarma moZe se postaviti
kao lokalni alarm/udaljeni alarm.

Izadite iz natina rada alarma pritiskom na bilo koju tipku.

Postupak: Pritisnite MENU 35 AL-MOD TONE, ovaj radio Ce oglasiti alarm i poslati signal daljinskog alarma

Postupak: Pritisnite MENU 35  AL-MOD SITE, ovaj radio ce oglasiti alarm.
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Uvod u uobitajene operacije
(15) FM radio

Pritisnite F+0 za ulazak u FM radio natin rada, pritisnite ljlevo/desno za promjenu frekvencile ili unaprijed postavijenih FM
kanala. FM frekvenciju ili unaprijed postavljene FM kanale moZete unijeti pomocu tipkovnice.

Pritisnite F+1 za prebacivanje izmedu VFO i MR natina rada.

Pritisnite F+2 za pokretanje automatskog pretraivanja FM radio kanala. Ovaj postupak ¢e automatski spremiti pronadene FM
kanale, a moguce je spremiti do 20 FM kanala .

Pritisnite F+3 za pokretanje rutnog pretraZivanja FM kanala. U ovom procesu korisnici moraju ruéno

spremite pronadene FM kanale.

Tipka MENU koristi se za pohranjivanje FM kanala;

Tipka EXIT koristi se za zavrSetak pretraZivanja FM kanala;

Tipke Lijevo/Desno koriste se za promjenu smjera skeniranja .

U FM natinu rada, ako radio prima aktivne pozive ili pritisnete PTT za pokretanje poziva, FM natin rada ce se privremeno iskljuciti i
prebaciti u stanje komunikacije . Nakon 3to je interkom zavr3en, radio ¢e se vratiti u stanje FM radija.

Pritisnite tipku EXIT ili tipku F+O za izlaz iz FM natina rada .

(16) Prijem NOAA-e

Pritisnite F+5 za ulazak ili izlazak iz NOAA vremenskih upozorenja .
Ovaj radio moZe primati 10 NOAA kanala .

Ovaj natin rada moZe se postaviti u izborniku 50 NOAA_S.

(17) Zakljugavanje tipkovnice

Dugo pritisnite tipku # za zakljuZavanje ili otklju¢avanje svih tipki na tipkovnici. Bogne tipke mogu se normalno koristiti kada
je tipkovnica zakljuZana .

(18) Resetiraj

Postupak: Pritisnite MENU 55 RESET

VFO: Rezervirajte sve memorijske kanale

Sunnysoft s.r.

Uvod u normalan rad
SVE: Resetira sve parametre, ukljutujuéi spremljene kanale.

LCD ¢e prikazati Jeste li sigurni?", Pritisnite gumb MENU i pri¢ekajte da se radio ponovno pokrene. Svi izbornici radija vratit ¢e se na
tvornicke postavke.

(19) Kanal za pozive s jednim gumbom

Pritiskom na F+9 odmah ete preskociti na kanal za poziv jednim gumbom, a vazan kanal mozete postaviti pomocu MENU
31-1-CAIL.

(20) Prijem u zranom prostoru

Unesite prijemnu frekvenciju. Ako lokalna frekvencija nije slobodna, funkcija skeniranja moze pretraZiti cijeli frekvencijski pojas
108-136.

MENU-49 MOD ON postavlja metodu modulacije kanala na AM, slusajte interkom zrakoplova.

MENU-49 MOD OFF postavlja metodu modulacije kanala na FM.

Postavka MENU49 odnosi se samo na frekvencijski pojas 108-136.

(21) BeZi¢na radio replikacija

Pritisnite i drzite PTT tipku + bognu tipku 2 za ulazak u sugelje za replikaciju beZiénog radija. Na LCD-u e se prikazati AIR COPY

(RDY). I odasiljacki i prijemni radio mogu koristiti numeri¢ku tipkovnicu za postavijanje frekvencije beZitne replikacije.
Frekvencija odasiljatkog i prijemnog radija mora biti ista. Zadana frekvencija za primanje/odagiljanje je 410,0125 MHz.

Pritisnite tipku EXIT na prijemnom radiju za ulazak u nain prijema i LCD e prikazati AIR COPY. Pritisnite tipku MENU na
odasiljatkom radiju za potetak prijenosa podataka o frekvenciji. LCD ce prikazati
Prikazat ¢e se ZRACNA KOPIJA.

Tijekom kopiranja, LCD zaslon e prikazivati napredak kopiranja : RCV:XX EXXX. EXX oznatava broj pogresaka u kopiranim podacima.
Kada je kopiranje zavreno, odailjat ¢e prikazati SND: 120
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Specifikacije (1)
Opce specifikacije
Broj kanala: 200
Pohrana FM radija :

NOAA kanal:

Stabilnost frekvencije :

Modulacija:

Dimenzije :

Tezina:

Radna temperatura:

Impedancija antene:

PRIJEMNIK

Osjetljivost reference

Zvuéna snaga:

Izoblicenje zvuka:

20
10
+1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136-173.9975)
F4(174-349.9975)
F5(350-399.9975)
F6(400+469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
=0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm
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Specifikacije (2)

PRIENOS

FCC verzija emitiranja
Frekvencija:

Verzija radiodifuznog pojasa
CE/UKCA
Frekvencija:

Radiodifuzni pojas
NORMALNA verzija
Frekvencija:

Prijenosni pojas IC verzije

Frekvencija:

Izlazna snaga:

Emisijska struja:

Maksimalno odstupanje frekvencije :
Modulacijsko izoblicenje:
Disipacijska snaga:

Snaga susjednog kanala:

Preostala modulacija:

Dobavljaé/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a 190 00

Prag 9 Ceska Republika
www.sunnysoft.cz

0., distributer

UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430-450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2 5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

Sve specifikacije podioZne su promjenama bez prethodne najave li obveze .

VHF144-148MHz
VHF144-146MHz
VHF136~174MHz
VHF144-148MHz
<5W
<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%
<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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This package is
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Quansheng
Walkie-talkie UV-K1, 2500 mAh

Instrukcja obstugi

Transmisja/odbiér wielopasmowy w catym pasmie

Odbiér pasma lotniczego AM/FM, potaczenia

grupowe do 10 oséb

Odbieranie informacji pogodowych NOAA

Szybka kopia jednego kanatu

Replikacja radia bezprzewodowego

Dziata jako miernik czestotliwosci

tadowanie za pomocg ztgcza typu C i stacji tadujgcej Numer
kanatu/Czestotliwos$¢ kanatu/Nazwa kanatu, tryb wyswietlania
wielokanatowego

, dystrybutor




OSTRZEZENIE FCC

Deklaracja zgodnosci IFCC :

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw FCC.

Operacja podlega nastepujacym dwém warunkom:

(1) Urzgdzenie to nie moze powodowac szkodliwych zaktécen i

(2) Urzadzenie to musi akceptowac wszelkie odbierane zaktécenia , w tym zaktdcenia moggce powodowac
niepozadane dziatanie.

Zmiany lub modyfikacje dokonane bez wyraznej zgody strony odpowiedzialnej za zgodno$¢ moga spowodowac
uniewaznienie prawa uzytkownika do korzystania ze sprzetu.

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzer

cyfrowych klasy B, zgodnie z czescia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te majg na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach domowych. To urzadzenie generuje, wykorzystuje i
moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej, a jesli nie zostanie zainstalowane i uzytkowane zgodnie z
instrukcjg, moze powodowac szkodliwe zaktocenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji,

ze zaktécenia nie wystgpig w danej instalacji. Jedli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktécenia w instalacji
domowej, operator jest zobowigzany usungc urzadzenie z terenu obiektu.

Jezeli urzadzenie to powoduje szkodliwe zaktécenia w odbiorze sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna sprawdzié
poprzez wylaczenie i ponowne wiaczenie urzadzenia , zacheca sie uzytkownika do podjecia préby usuniecia zaktécen, stosujac
jeden lub wiecej z nastepujacych érodkéw:

- Zmiana orientacji lub potozenia anteny odbiorczej.

- Zwigksz odlegto$¢ miedzy urzadzeniem i odbiornikiem.

- Podtgczy¢ urzgdzenie do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtaczony jest odbiornik .

- Aby uzyska¢ pomoc, skontaktuj sig ze sprzedawcg lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym .

Sunnysoft srg

To urzadzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC okreslonymi dla
$rodowiska niekontrolowanego. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia, jesli antena nosi jakiekolwiek

widoczne $lady uszkodzen.

Trzymaj nadajnik w odlegtosci okoto 25 mm od twarzy i méw normalnie, kierujac antene w gore i
od siebie. W przypadku konfiguracji noszonej na ciele , uzyj dotaczonego klipsa do paska , poniewaz
inne akcesoria moga nie spetniac tych ograniczen.

OSTRZEZENIE: MODYFIKACJA TEGO URZADZENIA W CELU ODBIORU SYGNALOW
USEUGI RADIOTELEFONII MOBILNEJ SA ZABRONIONE NA MOCY PRZEPISOW FCC I PRAWA
FEDERALNEGO.

Informacje o licencjonowaniu
Korzystanie z naszego radia w USA podlega zasadom i regulacjom FCC

Zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone przez nas w sposéb wyrazny mogg uniewazni¢ upowaznienie
uzytkownika do korzystania z tego radia udzielone przez FCC i nie powinny by¢ wprowadzane. Aby
spetni¢ wymogi FCC, konfiguracja nadajnika powinna by¢ przeprowadzana wytgcznie przez osobe
certyfikowang lub nadzorowang przez osobe uprawniona do wykonywania konserwacji i napraw
nadajnikéw w prywatnych sieciach stacjonarnych, ruchomych i stacjonarnych , certyfikowang przez
organizacje reprezentujacg uzytkownikéw tych ustug. Zamiana jakiegokolwiek elementu

nadajnika (krysztatu, pétprzewodnika itp.) niezatwierdzonego przez FCC w autoryzacji urzadzenia

dla tego radia moze naruszac przepisy FCC.
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Uwaga: Uzywanie tego radia poza krajem, w ktérym jest ono przeznaczone do dystrybucji, podlega
przepisom rzagdowym i moze by¢ zabronione.

Wazne: Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strone
odpowiedzialng za zgodno$¢, moga spowodowac uniewaznienie prawa uzytkownika do korzystania z tego
sprzetu.

Twoje radio jest ustawione na nadawanie sygnatu regulowanego na przydzielonej
czestotliwosci. Zmiana lub modyfikacja ustawiert wewnatrz radia poza tymi ograniczeniami jest

niezgodna z prawem . Wszelkie modyfikacje radia musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow.

OSTRZEZENIE CE:

Uzywaj radiotelefonu w temperaturze 0-40°C, w przeciwnym razie moze ulec uszkodzeniu. Radiotelefon moze
dziata¢ na wysokosci do 2000 m n.p.m.

Niniejszym oswiadczamy , ze urzgdzenie radiowe typu radiotelefon dwukierunkowy jest zgodne z dyrektywg
2014/53/UE. Na urzadzeniu tym wykonano pomiary wspétczynnika absorpcji swoistej (SAR) dla gtowy i

ciato z urzadzeniem skonfigurowanym w pozycjach zgodnych z norma EN62209-2:2010, pomiar
wspotczynnika SAR twarza do goéry wykonano z urzadzeniem oddalonym o 25 mm od fantomu

Pomiary SAR ciata przeprowadzono z urzadzeniem oddalonym o 0 mm od fantomu. Pomiary SAR
ciata przeprowadzono réwniez ze stuchawkami i bez nich oraz z zaczepem do paska.
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SRODKI OSTROZNOSCI PRZED UZYCIEM

Radio to taczy w sobie doskonaty design i najnowoczes$niejsza technologie .

Ponizsze wskazéwki pomoga Ci wypetni¢ zobowigzania gwarancyjne . Zapewnia Ci one
Wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania tego przeno$nego radia.
Przechowuj radio i akcesoria poza zasiegiem dzieci.

Caynnosci konserwacyjne moga by¢

wylacznie przez technikéw.

Aby unikna¢ uszkodzenia radia, nalezy uzywac standardowego akumulatora i tadowarki .

Aby nie ograniczy¢ zasiegu komunikacji, nalezy stosowac standardowg antene .

Nie wystawiaj radia na dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas ani nie umieszczaj go w poblizu
Zrédta ciepta .

Nie nalezy umieszczac urzadzenia w Srodowisku o duzym zapyleniu lub wilgoci .

Nie nalezy czysci¢ radia silnymi srodkami chemicznymi, $rodkami czyszczacymi ani silnymi detergentami.

Nie nadawaj, jesli antena nie jest zainstalowana.

Jesli poczujesz nieprzyjemny zapach lub smog, natychmiast wytacz radio . Wyjmij baterie z radia i skontaktuj sie
z serwisantem.

Uwagi dotyczace tadowania:

Akumulatory nie sg natadowane w momencie dostawy. Nataduj je przed uzyciem.

Pierwsze fadowanie akumulatora po zakupie lub dtuzszym przechowywaniu (dtuzszym niz 2 miesigce) nie
osiggnie maksymalnej pojemnosci akumulatora ani jego normalnego poziomu natadowania, ktéry mozna
osiggnac¢ dopiero po dwukrotnym lub trzykrotnym tadowaniu i rozladowywaniu.
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Nie uzywaj radia podczas tadowania. Zaktéci to normalne tadowanie akumulatora i moze spowodowac
uszkodzenie radia oraz wypadek.

Po petnym natadowaniu akumulatora wyjmij go z tadowarki. Nie taduj go ponownie, dopéki akumulator

nie zostanie catkowicie roztadowany. W przeciwnym razie efekt pamieci akumulatora zostanie zniszczony .

Nawet jesli uzywasz prawidtowych metod tadowania, jesli bateria nie zwieksza pojemnosci lub nie

wytrzymuje zbyt dtugo, oznacza to, ze zbliza sie koniec jej zywotnosci. Wymien baterie na nowa.
nowy.

Uzyj oryginalnego akumulatora i tadowarki fabrycznej. S one dostepne u lokalnego dealera.

Jedli masz jakiekolwiek pytania dotyczace nieoryginalnych baterii i akcesoriéw fabrycznych,

nie uzywaj ich. W przeciwnym razie moze dojs¢ do niebezpiecznych wypadkéw .

Instrukcja obstugi stacji tadujgcej:

Podtacz baterig litowg lub radio wyposazone w baterie litowg do stacji tadujacej i upewnij sie,
Zze bateria ma normalny kontakt z baza tadujgca.

Zielone $wiatto $wieci sie, gdy stacja tadujaca jest pusta; gdy czerwone $wiatto $wieci sie , rozpoczyna
sie tadowanie; gdy stacja jest natadowana, zielone Swiatto Swieci sie.

Po petnym natadowaniu akumulatora litowego wyjmij go z tadowarki.
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Instrukcja tadowania przez ztgcze typu C:

tadowanie przez ztacze typu C stuzy wytacznie do tadowania awaryjnego. Do regularnego tadowania
nalezy uzywac stacji tadujacej.

Podczas uruchamiania i tadowania w prawym gérnym rogu ekranu wyswietlane jest logo
gtowicy tadujacej typu C.

Wytaczenie tej funkcji nie ma wplywu na tadowanie przez ztacze Type-C.

Podczas tadowania niebieskie $wiatto bedzie Swieci¢ przez diuzszy czas, a nastepnie bedzie
migac¢, wskazujac , ze tadowanie jest bliskie zakonczenia .

W tym przypadku tadowanie odbywa sie za pomocg matego pradu.

Po natadowaniu Type-C niebieskie $wiatto zgasnie.

Nie wyjmuj akumulatora podczas tadowania przez ztacze typu C.

Istnieja dwie wersje tej serii:

Korpus z tadowaniem typu C; korpus B bez tadowania typu C

Konfiguracja produktu odpowiada faktycznemu zakupowi .

Notatka:

1. Zabrania sie nadawania podczas tadowania radia (tadowarka/tadowanie przez ztacze Type-C),
aby unikna¢ uszkodzenia radia i ryzyka przypadkowego zranienia.

2. tadowanie radia ( za pomocg tadowarki/typu C) moze mie¢ wptyw na odbiér.

3. Nie zwieraj zaciskow akumulatora i nie wrzucaj go do ognia.

4. Nie zdejmuj pokrywy baterii bez pozwolenia.
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Gtéwne funkcje

10 kanatéw pogodowych o sytuacjach
awaryjnych

Transmisja i odbiér wielopasmowy w catym
pasmie 50-600 MHz Odbiér pasma lotniczego
AM/FM

Interkom miedzypasmowy

Szybka adaptacja czestotliwosci

Dziata jako miernik czestotliwosci
Replikacja radia bezprzewodowego
Powiadomienie alarmowe

Radio FM

10-grupowy skrambler

Wielokrotne skanowanie

CTCSS/DCS

Akumulator o duzej pojemnosci/dtugi czas
czuwania

Kanat potaczen jednym przyciskiem
tadowanie przez ztacze typu C i baze

Dioda elektroluminescencyjna
Selektywna moc wyjsciowa OH/M/L

VOX

Praca w trybie podwéjnego $ledzenia

Oddzielne ustawienia kodu odbioru/

transmisji

Ustawianie kierunku czestotliwosci

przesuniecia

Potaczenie DTMF

DTMF ANI

Potaczenie DTMF (potgczenie

indywidualne, potaczenie grupowe, potgczenie wspéine)
Ochrona hastem po wiaczeniu zasilania

Funkcja czestotliwosci odwrotnej

Czestotliwo$¢ wielostopniowa

Ustawianie czestotliwosci przesuniecia

Timer blokady zajetego kanatu

Numer kanatu/Czestotliwos¢

kanatu/Nazwa kanatu Tryb wieloekranowy Szerokie/
waskie pasmo

Funkcja resetowania

Sygnat wywotawczy 1750 Hz
Regulowany poziom wyciszenia
Programowanie na miejscu

Zmiana czestotliwosci i trybu kanatu
Blokada klawiatury

Wyszukaj kanaty i dodaj 200 kanatéw

Programowalny z komputera

Duzy wyswietlacz LCD

Instrukcje gtosowe

Przetacznik przypomnienia

Wybér czasu automatycznego wytgczania
podswietlenia

Funkcja potwierdzenia przekierowania
repeatera

Automatyczne wyszukiwanie kodéw
Zdalne wytaczanie/odzyskiwanie
Niestandardowy obraz startowy

( obstugiwany tylko przez niektére modele)
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Kompletne akcesoria radiowe

Ostroznie rozpakuj swoje radio przenos$ne. Zalecamy sprawdzenie
ponizszych elementdw przed wyrzuceniem opakowania .

Lista akcesoriow

Radio przenosne

Antena

Akumulator litowo-jonowy

tadowarka akumulatora

Klamra paska

Al alal ol

Instrukcja obstugi

Zdjecia akcesoriow ,
J Sy

Oddzielna tadowarka (opcjonalnie) Klips do paska

B

Antena

tadgiverka akSppulatgg Zwykla bateriafbateria o duze pojemnosci (w Instrukcja obstugi
zestawie znajduje sie tylko jedna bateria, w

zaleznosci od wybranej konfiguracj

0
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Schemat radia

Antena

Podéwietlenie zlacza

Wskaznik

Szczegoly wskaznika:
1. Czerwone $wiatlo
Zielone $wiatto — Odbior 3.
Niebieskie wiatfo — Wiaczone
podczas tadowania / Wytaczone, gdy
radio jest w

- Nadawanie 2.

pefni Ekran 1,44-cata

Praycisk

Przelacznik zasilania/glosnosci

Wiacz radio zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara;

wylacz je przeciwnie do ruchu wskazowek zegara .

Obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara , aby
2wigkszy¢ glodnose, lub

przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby ja
zmniejszyc .

Praycisk zakoficzenia

Klawiatura numeryczna

/Pryciski funkeyjne

Klucz PPT

Przycisk boczny 1

Praycisk boczny 2

, dystrybutor
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Wyswietlacz LCD

Na wyéwietlaczu LCD mozna zobaczy¢ réine symbole . Ponizsza tabela pomotze Ci je
zrozumiet.

W cow s

M1 89435.250 66

Tl DCSL-

> #435.25000
T H

Sita sygnatu. Im mniejsza liczba siatek, tym stabszy sygnat.

HML | Wskaznik mocy wyjsciowe] nadajnika.
Aktualna moc wyjéciowa transmisji jest wysoka (H), $rednia (M) lub niska (L).

CT DCS | Jesli obecny jest aktwalny kod CTCSS, wyswietlany jest komunikat CT.
DCS jest wyswietlany, jesli obecny jest aktualny kod DCS.

< glosowe sa whaczone.
N Radio dziata w trybie

Funkcja VOX. Nadawanie rozpocznie sie, gdy ciénienie akustyczne osiagnie ustawiona wartos¢ . Funkeje te mozna ustawic
VOX | wmenu.

ia jest rowna c $ci odbioru
jest réwna odbioru

j 0 odchylenie
j 0 odchylenie

+— | +Omaczato, ze
Oznaczato, ze

DTMF | Dekodowanie sygnatu DTMF jest wiaczone.
pwy | Sledzenie podwsinej czestotiiwosci jest wiaczone. Mozliwe , ze na wyswietlaczu wyswietla sig podwojne Sledzenie i oba
pasma czestotliwosci .
3 Blokada klawiatury .
Wyéwietla aktualny stan baterii. Gdy bateria jest staba, wyéwietli sig symbol . Oznacza to , ze bateria wymaga
nafadowania, a radio bedzie okresowo emitowac alarm niskiego poziomu natadowania baterii.
» Kanat gléwny oznacza, ze Klawiatura i wszystkie operacje menu beda dziatac na kanale gtéwnym . Szyfrowanie

glosu na tym kanale
SCR | jestwiaczone.

R Tryb odwrotny . Odbieranie i i wosci w Kierunku.
(Y3 Skanowanie. Udziat w liscie skanowania 1. Udziat w liécie skanowania 2. Odbior/transmisja
WX | miedzypasmowa .
RX Dochod.
X Nadawczy.
=) Znak fadowania typu C Znak
AM odbioru AM
NS kanatéw NOAA
> Tymczasowy kanat transmisyjny; gdy podkanat odbierze pofaczenie, staje sig tymczasowym kanafem transmisyjnym

03
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Klawisz

Przycisk PTT (Naciénij , aby nadac)

Przetacznik nadawania/odbioru . Nacisnij przycisk PTT, aby nadawat i méw do mikrofonu. Zwolnij przycisk PTT, aby odebrat.

Programowalny Klawisz funkcyjny i jego funkcje

Funkcje poczatkowe

Klawisz boczny 1: Krétkie nacisniecie wiacza funkcje monitora. Diugie nacidniecie wiacza 1750 Hz.
Praycisk boczny 2: Naciénij krétko, aby wiaczy¢ podéwietlenie.

Naciénij i przytrzymaj, aby wiaczy¢ alarm awaryjny.

Funkcja przycisku bocznego , ktdra mozna ustawic za pomoca oprogramowania:

Tryb awaryjny X
Wiacz/Wylacz Naciénij, aby wiaczy¢ alarm awaryjny. Alarm zostanie godnie z
Wybér mocy wyjsciowej | Umozliwia miedzy moca
wyjsciowa. Umozliwia
uzytkownikowi wiaczanie/wylaczanie funkeji monitorowania. Radio ignoruje wszystkie
Monitor odebrane sygnaly CTCSS/DCS | monitoruje biezacy kanat. Gloénos¢ mozna regulowat,
stuchajac szumu monitorowania. Wiaczanie/wykaczanie trybu radia FM.
Radio FM

anie funkeji

Umotliia whac

Wiczanienvfaczanie VX Umotliwia uzytkownikowi whaczanie/wylaczanie funkcji VOX.

Nadawanie 1750 Wiaczenie nadawania ciagtego 1750.

e aczanie zacza

Klawisz klawiatury
Przycisk Menu / Potwierdz

A. Na stronie gtéwne] naciénij krtko, aby wejs¢ do menu, wybierz pozycje menu i naciénij przycisk MENU, aby
potwierdzi¢ parametr.

B. Naciénij i przytrzymaj ten przycisk, aby wejé¢ do ostatniego elementu ustawief.

C. W DTMF oznacza to stowo kodowe

, dystrybutor
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Przycisk Zakoricz/Wyczy$¢

A. W trybie edycji naciénij krétko , aby wyjé¢ z menu i powrdcié do menu gtéwnego; naciénij diugo , aby wyjé¢ z menu i

powrécic do strony giownej.

B. W trybie wprowadzania naciénij, aby wyczysci¢ wprowadzone informacje.
C. W trybie DTMF oznacza stowo kodowe D.

Lewy Klawisz Shift
A Ruch w lewo.

B. W trybie DTMF oznacza kod ,B".

Prawy klawisz Shift

A.Ruch w prawo.

B. W trybie DTMF oznacza kod ,C".

Klawisz A.

Krétkie naciéniecie umotliwia dostep do recznego wybierania numeru i przywolywania strony.
B. W trybie DTMF oznacza stowo kodowe *.

C. Naciénij i przytrzymaj klawisz

Klawisz F

aby rozpoczaé skanowanie czestotliwosci lub kanatéw.

A. Mote pracowac z liczbami od 0 do 9 i umozliwia szybkie przefaczanie funkeji.
B. Naciénij i przytrzymaj ten klawisz, aby zablokowat lub odblokowat Klawiature.
C. W trybie DTMF stowo kodowe # oznacza

F+1 BAND (F1-F7) Przetacznik c

F+2 A/B Glowny przefacznik kanatu

F+3 VFO/MR Przefaczanie migdzy trybami VFO | MR

F+4 Frequency Meter Rozpoczecie szybkiego kopiowania jednego kanatu
F+5 Emergency Weather Channel | Rozpocznij lub przestar stuchat

F+é6 H/M/L Przefaczanie mocy wyjéciowej

F+7 VOX Przefaczanie na VOX

F+8 R Przelaczanie na funkcje cofania

F+9 CALL P potaczen jednym
B SER Uruchomienie funkcji wyszukiwania CTCSS/DCS
F+0 FM Rozpocznij lub zatrzymaj FM
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Informacje o menu
Naciénij przycisk Menu, aby wejéc do wyboru menu ; naciénij przycisk Lewo/Prawo, aby wybrac numer menu.
i nacisnij przycisk MENU, aby potwierdzi¢ wybor; naciénij przycisk EXIT, aby powréci¢ do menu giéwnego.

Aby powréci¢ do strony géwnej, naciénij i przytrzymaj przycisk EXIT.

(Moze sig roznic¢ w zaleznosci od modelu, patrz konkretny model radia).

sQL 01 Poziom tlumika 0-9
STEP 02 Czestotliwos¢ krokéw (2,5 K75 K/6,25 kI/10 k/12,5 k725 kj) 0-5
TXP 03 Moc wyjéciowa (NISKA/SREDNIA/WYSOKA) 0-2
R DCS Q4 | ©dbidr DCS (Wrk.,1-104: DCS, 105-208; odwrotny DCS). 0-208
- Naciénij krétko F+*, aby rozpocza¢ skanowanie DCS.
R CTCS 05 | Odbiér sygnahu CTCSS. (We., 1-50: CTCSS). 0-50
B Naciénij krotko F+*, aby rozpoczac skanowanie CTCSS.
T.DCS 06 Transmisja DCS (WYL., 1-104: DCS, 105-208: Odwrotny DCS) 0-208
T.CUES 07 | Transmisja CTCSS (WYL., 1-50: CTCSS) 0-50
Ustawienie odchylenia c; wosci (WYE.: $TX =
SFT-D 08 | RX DODA): czestotliwosé TX = czestotiiwosé RX) 0-2
czestotliwosc + odchylenie czestotliwo: 3
wosé = $¢ RX - odchylenie
OFFSET 09 Odchylenie czestotliwosci (0-999,9999 M)
W/N 10 Konfiguracja pasma szerokiego/waskiego (0: SZEROKIE, 1: WASKIE) 0-1
SCR 1 Szyfrowana komunikacja (WYL, 110: od 1 do 10 typow czestotliwosci 0-10
kodowania.)
BCL 12 Blokada zajetego kanatu (WYt., Wt.) 0-1
Naciénij MENU, aby wyswietli¢ i edytowa¢ nazwe kanatu
CHNAME 13 i naciénij #, aby zmieni¢ metode wprowadzania.
T Zapisywanie kanatu (Wybierz kanat za pomoca przyciskéw lewo/prawo i
MEM-CH % numerycznych , naciénij przycisk MENU , aby zapisat kanat.)
Oszczedzanie baterii (WYL./1:1/1:2/1:3/1:4)
SAVE 15 Stosunek czasu aktywnosci do czasu snu. -4
VOX 16 Ustawienia VOX (OFF: VOX wytaczony, 1-10: poziom od 1 do 10.) 0-10
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(WYL.: wylacza podswi 15
wylacza podswietlenie po 1-5 sekundach)
ABR 17 5 ¢ 0-5
Wiacziwylacz funkcje podwsjnego nastuchu (WYE.: KANAE_A: domysina transmisja)
TDR 18 | Kanat to kanat A, KANAE_B: Domysina transmisja to kanal B.) 0-2
Odbiér/transmisja miedzypasmowa (WYE.:
WX 19 | KANAE_A: Kanalem transmisyjnym jest kanat A, 0-2
KANAE_B: Kanatem transmisyjnym jest kanat B.)
BEEP 20 Sterowanie sygnatem dzwiekowym 0-1
TOT 21 (WYL, WE) Timer (1-10 min) 1-10
VOICE 22 | Komunikaty glosowe (WYL., WE.) 0-2
Tryb (o po 5 sekundach
SC-REV 23 pauzy; CO: Wznawianie skanowania po zaniku sygnatu; SE: Zatrzymywanie 0-2
skanowania po otrzymaniu sygnatu )
MDF 24 Tryb kanatu (FREQ: §ci, CH: Q0
Wyswietlanie numeru kanatu , NAZWA: Wyswietlanie nazwy kanatu)
AUTOLK 25 Automatyczna blokada klawiatury (WYE., We.) 0-1
S-ADD1 26 | Covuczestnicayé w skanowaniulisty 1 (W.: nie uczestniczyc, 0-1
ON:  part)
S-ADD2 27 Czy uczestniczy¢ w listy 2 (WYL.: nie ™ 0-1
WE.: uczestniczy )
STE 28 Eliminacja tonu koficowego (WYL, We.) 0-1
RP-STE 29 Eliminacja tonu koricowego repeatera (WYE., WE.) 0-1
MIC 30 Czutos¢ mikrofonu (0 -4: poziom 0 -4 ) 0-4
WybGr kanatu jednym przyciskiem (Wybierz kanal za pomoca przyciskow
1-CALL 31 y jednym przy (wy! pomoca przy
(Klawisze lewo/prawo i klawisze numeryczne )
S-LIST 32 Wybieranie listy skanowania kanatéw (LISTA 1: Lista skanowania 1; LISTA 2: 1-2
List 2
SLIST1 33 Konfigurowanie listy skanowania kanatow 1
SLIST2 34 | Konfigurowanie listy skanowania kanatéw 2
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Tryb alarmu (LOKALIZACJA: alarm lokalny; TON: alarm zdalny + lokalny)
AL-MOD 35 0-1
ANI-ID 36 | ANHD, i radiowy komunikacji DTMF
UPCODE 37 | orMFcope up
DWCODE 38 | REDUKCJA KODU DTMF
- Przefacznik tonu bocznego OTMF (WYE. , WE.) =
D-ST 39 0-1
D-RSP 40 | Odowiedz dekodowania DTMF (NULL: Zamkniety , Ring: Dzwonek lokalny 0-3
REPLY: odpowied, both: Dzwonek lokalny + odpowied )
D-HOLD 41 Czas automatycznego resetowania DTMF ( 5-60 ) 5-60
D-PRE 42 Czas wstepnego odczytu DTMF ( 30-990 ms) 3-99
Tryb nadawania DTMF PTT-ID (WYL.: Zamkniety , BOT: Nacisnij PTT)
PTT-ID 43 | Aby wysla¢ CODE UP, EOT: Zwolnij PTT, aby wystac CODE DOWN , BOTH: Naciénij lub 0-3
zwolnij PTT, aby wysfac.)
D-DCD 44 Sygnat wiaczenia dekodowania DTMF (WYt., Wk.) 0-1
Lista kontaktow DTMF (wybierz kontakt za pomoca przyciskow w lewo/w
D-LIST 45 prawo i przyciskow numerycznych , nacisnij przycisk MENU , aby wybra¢ kontakt i 1-16
dzwonic écednio.)
PONMSG 46 | Wyswietlacz po wiaczeniu zasilania (FULL: wySwietlanie na peinym ekranie, MSG: 0-2
niestandardowy komunikat powitalny, VOL: napiecie , obraz PIC)
Przypomnienie o zakoriczeniu pofaczenia ( OFF: brak przypomnienia, ROGER: z
ROGER 47 przypomnieniem, MDC: d2wigk zabiego ogona) 0-2
VoL 48 | Napiecie 0-1
MOD 49 | akumulatora . Przetacz tryb modulacji. We.: AM WYL FM ( stosowane tylko w zakresie 0-1
108-136 MHz)
NOAA_S 50 | Wiaczaniemwytaczanie automatycznego skanowania kanatow NOAA
LOGO1 51 | obstuguje edycje za pomoca klawiatury.
LOGO2 52 Obstuguje edycje za pomoca klawiatury.
Ver 53 informacji o wersji
DEL_CH 54 | Usui kanat (wybierz kanat za pomoca przyciskow Lewo/Prawo i prayciskow
- numerycznych , naciénij przycisk MENU, aby usunac kanat.)
RESET 55 | Reset(VFO: Resetuj parametry, z wyjatkiem parametrw kanalu ; ALL: Resetuj 0-1
wszystkie parametry ) .
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Wprowadzenie do typowych operacji
(1) Ochrona hastem przy wiaczaniu zasilania
Aby wlaczyé radio , przekre¢ przefacznik zasilania/glosnosci zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Jesli w programie ustawiono zabezpieczenie hastem , na
ekranie pojawi sig komunikat ,LOCK". Uzytkownik musi najpierw wprowadzié hasto.

Nastepnie mozna normalnie korzysta¢ z radia .
(2) Przelczanie kanatu gléwnego
Naciénij F+2, aby przefaczy¢ kanat giowny. Peina strzaika wskazuje kanat gtowny.

Naciénij przycisk PTT, aby rozpoczaé nadawanie na kanale giéwnym.

Jesli kanat pomocniczy odbierze pofaczenie, wyéwietlany jest symbol >, ktdry tymczasowo staje sig kanatem nadawczym. Po zniknigciu symbolu >,
kanat podstawowy staje sig ponownie kanalem nadawczym .

(3) Przetacznik trybu Sledzenie

: Pojedyncze
Tryb pracy w trybie podwajnego $ledzenia mozna ustawic w menu. Procedura jest nastepujaca: MENU 18 TOR, nacisnij MENU, aby wejs, a nastepnie
naciénij lewy i prawy przycisk, aby wybrac. KANAL_A: Domysinym kanatem transmisji jest kanat A lub KANAE_B: Domysinym kanatem transmis]ijest kanat
B. Na ekranie wyéwietl si komunikat , DW" .

(4) Przetacznik trybu czestotliwosci/kanatu

Na stronie giéwne] nacisnij klawisze F+3, aby przelaczac sie pomiedzy trybem czestotiiwosci  trybem kanatu.

Tryb czestotliwosci : W tym trybie uzytkownicy moga recznie wprowadzic czestotiiwosé odbiornika. Mozna réwniez nacisnac przyciski lewo/prawo, aby

dostosowat czestotliwos¢ krok po kroku. Parametr mozna dostosowac za pomocg menu. W tym trybie:
L nadajnika. Mozna ustawi¢ ¢

lub kierunek aby zmieni¢

nie moga
czestotliwos¢ nadajnika.

Tryb kanatu : Wyswietla aktualny numer kanatu. W tym trybie uzytkownicy moga recznie wprowadzic numer kanatu.
Mozesz tez naciskac przyciski lewo/prawo , aby przefaczat kanaly. Parametr mozna dostosowac w menu.

. Sunnysoft

Wprowadzenie do normalnej eksploatacji
(5) Odbiér / transmisja miedzypasmowa
Procedura: MENU 19

WX, naciéni] MENU, aby wejs¢ do ustawief.

WYL Glowny kanal TX: Gdy kanat A lub B odbierze prawidiowe wywolanie, kana ten automatycznie staje sig kanalem nadawczym do momentu
zakoriczenia wywolania.

KANA A: Niezaleznie od tego, ktdre kanaly odbieraja prawidiowe pofaczenia, kanatem jest kanat A, jest
2nak WX".
KANAL B: Niezaleznie od tego, ktére kanaly odbieraja prawidiowe potaczenia, Kanatem jest kanat B, jest

Znak WX .
(6) Edytuj nazwe kanatu

Edytuj nazwe kanatu w trybie kanatu, naciénij MENU 13 NAZWA KANALU, a nastepnie ponownie naciénij MENU, aby wejé¢, uzyj klawiatury
numerycznej, aby wybra¢ zadany znak, nacisnij EXIT, aby usunac poprzedni znak, a po zakoriczeniu naciénij MENU, aby potwierdzic i powrocic
do menu gléwnego.

(7 Przechowywanie kanaléw
W trybie MR mozliwe jest zapisywanie kanahu . Mozesz skopiowa biezacy kanal do nowego kanatu.

W trybie VFO nalezy ustawi¢ parametry czestotliwosci odbiorczej, kierunku odchylenia czestotliwosci , szerokosci/waskosci
Pasmo, RX/TX CTCSS/DCS, moc wyjsciowa nadajnika, czy uczestniczy¢ w skanowaniu, kod DTMF, skrambler itp. Najpierw naciénij MENU 14 MEM-
CH, a nastepnie ponownie MENU, aby wej$¢ do pamieci kanalow . Wybierz kanat przyciskami lewo/prawo. Mozesz tez uzy€ przyciskow
numerycznych , aby wprowadzi¢ numer kanatu. Nastgpnie ponownie naciénij MENU. Na wy$wietlaczu LCD pojawi sie komunikat ,SURE?” (Na
pewno?).

Naciénij przycisk MENU , aby zapisa¢ kanat .

Jesli wybierzesz zapisany kanat i wyswietli si¢ CH-XXX, kanat zostanie zapisany. Jesli wySwietli sie XXX, kanal jest pusty.
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Wprowadzenie do typowych operacji

(8 Usuwanie kanatu
Naciénij MENU 5 4 DEL-CH, a nastpnie ponownie naciénij MENU, aby przejé¢ do usuwania kanatu. Wybierz kanat, ktéry chcesz usunac,
przyciskami lewo/prawo. Mozesz tez uzy¢ klawiatury, aby wprowadzié numer kanatu. Nastepnie ponownie naciénij MENU. Na
wyswietlaczu LCD pojawi si komunikat ,SURE?", Nacisnij MENU , aby usunac kanat.

(9) Odbieranie/przesylanie ustawien CTCSS/DCS

Procedura:

MENU-4-R-DCS Naciénij MENU, aby wejé¢ i wybra¢ kod RX DCS, ktdry chcesz ustawic z listy
DCS za pomoca przyciskow lewo/prawo.

MENU 5-R-CTCS Naciénij MENU, aby wejé¢ i wybra¢ kod RX CTCSS, ktéry chcesz ustawic 2 listy CTCSS, uzywajac przyciskow w lewo/w
prawo.

MENU 6 T-DCS Nacisnij MENU, aby wejsc i wybrac kod TX DCS, ktdry cheesz ustawic z listy DCS, uzywajac przyciskow w lewo/w
prawo

MENU 7 T-CTCS Naciénij MENU, aby wej¢ i wybrac kod TX CTCSS, ktdry chesz ustawic z listy CTCSS, uzywajac przyciskow w lewo/w
prawo.

CTCSS/DCS stuzy do h sygnatow podczas odbioru.
+(10) Miernik czestotliwosci / Szybka kopia pojedynczego kanatu

szybkie kopiowanie wymaga silnego sygnatu. Zaréwno nadajnik, jak i odbiornik powinny mieé zainstalowana antene. Ich odleglosé
nie powinna by zbyt duza.

Naciénij F+4, aby odbiornik wszedt w interfejs miernika czestotliwosci . Po odebraniu silnego sygnatu, wyéwietlacz LCD wyswietli
czestotliwos¢ noéng sygnatu i kanat nadawczy (CTCSS lub DCS). Nacisnij *, aby ponownie zmierzy¢ czestotliwost .

Po zmierzeniu czestotliwosci efektywnej nacisnij przycisk MENU, aby zapisac aktualnie zmierzong czestotliwos¢ i nadawczy CTCSS/DCS na
okreslonym kanale.

Podczas pomiaru czestotliwosci naciénij przycisk EXIT lub PTT, aby wyjé¢ z miernika czestotliwosci .
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Wprowadzenie do normalne] eksploataji

(1) Automatyczne wyszukiwanie CTCSS/DCS

Najpierw ustaw prawidiowa czestotliwos¢ odbioru, a nastepnie naciénij przycisk F+*, aby rozpoczaé wyszukiwanie. Gdy radio odbierze
prawidtowy sygnat CTCSS/DCS, wyéwietlony zostanie wyszukany sygnat CTCSS/DCS. Naciénij przycisk MENU , aby zapisac wyszukany sygnat
CTCSS/DCS w biezacym kanale.

Jezeli na wyéwietlaczu pojawi sie komunikat SCAN CMP, oznacza to, ze radio sie¢w
DCs i zostafo

sygnatu CTCSS/

Jezeli na wyswietlaczu pojawi sig komunikat SCAN FAIL, oznacza to, ze radio nie przeszukalo prawidiowego sygnatu CTCSS/DCS i automatyczne
wyszukiwanie zostato zatrzymane.

(12) DTMF

(12-1) Potaczenie DTMF

Wybdr polaczenia DTMF :

Wybieranie reczne : Aby wykona¢ polaczenie , naciénij przycisk PTT oraz przycisk numeryczny na klawiaturze .

Automatyczne wybieranie: Nacis
zostanie wystany Twsj numer identyfikacyjny.

*, wprowads 3 cyfry i krétko naciénij PTT, aby rozpoczaé wybieranie DTMF. Podczas transmisji automatycznie

Proste polaczenie: Wyslij identyfikator rozméwcy i swdj whasny kod identyfikacyjny , na przyktad 123+100. Identyfikator 100, identyfikator
polaczenia 123.

Pofaczenie grupowe: Uzyj kodu polaczenia grupowego zamiast jednego lub wiecej stow kodowych w numerze ID, aby zadzwonic do grupy
komunikacyjne. Kod polaczenia grupowego jest ustawiany przez oprogramowaie.

Na przyklad kod wywolania grupowego ustawiony jest na A, wysylajac 12A mozna wywolac 10 radiotelefonéw z numerem ID
120-129 i wysylajc 1AA mozna wywolac 100 radiotelefonéw o numerach ID 100~199.

Wszystkie polaczenia: Wyslj 3 identyfikatory polaczen grupowych, mozesz dzwonié do wszystkich uzytkownikow.
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Wprowadzenie do normalnej eksploatacji
Odbiér DTMF:
Procedura: Naciénij MENU 44 D-DCD ON. Jesli odebranym stowem kodowym jest osobisty kod identyfikacyjny DTMF, dekodowanie

zakoficzy sig powodzeniem i komunikacja z druga osoba bedzie w czasie Po uplywie czasu
dekodowanie nalezy powtdrzyc.

MENU 41 D-HOLD 55 Ustawia Znego Wartos¢ to 5 sekund.

MENU40 D-RSP Ustawia automatyczna odpowied? po odebraniu pofczenia DTMF.

NULL: wylaczony, RING: dzwonek lokalny. REPLY: automatyczne wywolanie zwrotne;

OBA: pofaczenie lokalne + automatyczne oddzwanianie

(12-2PTT-ID

Inicjatywa: Kod DTMF online i offline mozna ¢ 7 pomoca ia do p ia. Jesli kod online i offline

Jest wiaczony, radiotelefon bedzie wysylat kod online po naciénieciu przycisku PTT i kod offline po zwolnieniu przycisku PTT.

(13)Skanowanie

Aby rozpocza skanowanie:

Metoda 1: Naciénij i praytrzymaj przycisk *, aby rozpocza¢ lub zatrzymat skanowanie

Metoda 2: Ustaw przycisk boczny jako przefacznik uruchamiania/zatrzymywania skanowania

Podczas mozesz zmieniac kierunek skanowania za pomoca przyciskéw Lewo/Prawo.
Aby zakoriczyé skanowanie, naciénij przycisk PTT lub przycisk Zakoricz Aby zatrzymat naciénij i praycisk .
skonczysz.

Skanowanie kanatéw: Po rozpoczeciu skanowania system bedzie po kolel wykrywat kanaly na liscie skanowania.
Podczas skanowania mozesz odebrat polaczenie przychodzace , naciskajac przycisk PTT.
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Wprowadzenie do typowych operacji

Procedura: Naciénij MENU 32 S-LIST, LIST1 lub LIST2, aby wyszukac okreslong liste kanatow;
Procedura: Naciénij MENU 33 SLIST1, aby wyéwietlié kanat wymieniony na liscie LIST1;
Procedura: Naciénij MENU 34 SLIST2, aby wyswietlié kanat wymieniony na liscie LIST2;
Procedura: Naciénij MENU 26 S-ADD1, aby dodat biezacy kanat do zeskanowanej LISTY1;
laciénij MENU 27 S-ADD2, aby dodac biezacy kanat do zeskanowanej LISTY2;
Procedura: Naciénij MENU 23 SC-REV, aby wybra¢ tryb skanowania

Procedura:

Skanowanie priorytetowe: Mozesz okreslic kanat ze skanowaniem priorytetowym

Podczas skanowania, 50% skanowania dotyczy czionkéw o priorytecie 1. Jesli obecny jest czlonek o priorytecie 2, czestotliwos¢
skanowania czionka o priorytecie 1 jest zmniejszana z 50% do 25%. Nawet jeli skanowanie odbywa sig na kanale niepriorytetowym
lub na czionkach o priorytecie 2, radio bedzie kontynuowat skanowanie w poszukiwaniu aktywnosci czionka o priorytecie 1. Jesli
radio wykryje aktywnos¢ czionka o priorytecie 1, przerwie biezaca transmisje | wywola czlonka o priorytecie 1.

+(14) Alarm awaryjny

Alarm awaryjny stuzy do sygnalizowania sytuacji awaryjnych. Mozesz zadzwoni¢ pod numer alarmowy w dowolnym momencie.

na dowolnym ekranie, a nawet gdy na biezacym kanale jest aktywny sygnat. Uzytkownicy musza skonfigurowa¢ przycisk alarmu

awaryjnego dia tego radia za pomoca oprogramowania do programowania.

Naciénij prycisk alarmu awaryjnego, aby uruchomi¢ lokalny alarm dzwiekowy i wystac alarm zdalny. Typ alarmu mozna ustawié jako
alarm lokalny/alarm zdalny.

Aby wyj$¢ z trybu alarmu , nacisnij dowolny przycisk.

Procedura: Naciénij MENU 35 AL-MOD TONE, radio uruchomi alarm i wysle zdalny sygnat alarmowy

Procedura: Naciénij MENU 35 AL-MOD SITE, to radio uruchomi alarm.
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Wprowadzenie do typowych operacji
(15) radio FM

Naciénij F+0, aby przejé¢ do trybu radia FM. Naciénij Lewo/Prawo , aby zmieni¢ c $¢ lub zap
Motzesz wprowadzi¢ czestotliwos¢ FM lub zaprogramowane kanaly FM za pomoca klawiatury.
Naciénij F+1, aby przefaczat sig miedzy trybami VFO i MR.

Naciénij F+2, aby rozpocza¢ automatyczne wyszukiwanie kanatéw radiowych FM. Ten proces automatycznie zapisze wyszukane
kanaly FM. Mozna zapisa¢ do 20 kanatow FM .

Naciénij F+3, aby rozpoczac reczne wyszukiwanie kanatow FM. W tym procesie uzytkownicy musza recznie

zapisz wyszukiwane kanaly FM.

kanaly FM.

Przycisk MENU stuzy do zapisywania kanatow FM;
Przycisk EXIT stuzy do zakoriczenia wyszukiwania kanatow FM;
Przyciski L stuza do Kierunku

W trybie FM, jesii radio odbierze aktywne polaczenia lub naciéniesz przycisk PTT w celu nawiazania polaczenia, tryb FM tymczasowo
sie wylaczy i przefaczy w tryb Po iu potaczenia i radio powréci do trybu radia FM.

Nacinij przycisk EXIT lub F+O, aby wyj$¢ z trybu FM .
(16) Odbiér NOAA

Naciénij klawisz F+5, aby wejSc lub wyjs¢ z alertéw pogodowych NOAA .
To radio moze odbierac 10 kanatow NOAA .

Tryb ten mozna ustawi¢ w menu 50 NOAA_S.
(17) Blokada klawiatury

Naciénij przycisk #, aby
normalnie, gdy klawiatura jest zablokowana .

¢lub

¢ wszystkie klawisze klawiatury. Klawiszy bocznych mozna uzywat

(18) Reset
Procedura: Nacisnij MENU 55  RESET

VFO: Zarezerwuj wszystkie kanaly pamieci

Sunnysoft sra,

Wprowadzenie do normalne] eksploatacji
WSZYSTKIE: Resetuje wszystkie parametry, tacznie z zapisanymi kanatami.

Na wyéwietlaczu LCD pojawi sie komunikat ,Czy jeste$ pewien?”. Naciénij przycisk MENU i poczekaj na ponowne uruchomienie radia.
Wszystkie menu radia powréca do ustawien fabrycznych.

(19) Kanat wywotania jednym przyciskiem

Naciéniecie klawisza F+9 spowoduje natychmiastowe przejécie do kanatu wybierania jednoprzyciskowego. Wazny kanat mozna
ustawi¢ za pomoca MENU 31-1-CAIL

(20) Odbiér w przestrzeni powietrznej

Wprowad? czestotliwos¢ odbioru. Jesli lokalna czestotliwos¢ radiowa jest wolna, funkcja skanowania moze przeszukac cate pasmo
czestotliwosci 108-136.

MENU-49 MOD ON ustawia metode modulacji kanatu na AM, nastuchuje interkomu samolotu.

MENU-49 MOD OFF ustawia metode modulacji kanatu na FM.

Ustawienie MENUA49 dotyczy wykacznie pasma czestotliwosci 108-136.

(21) Replikacja radia bezprzewodowego

Naciénij i przytrzymaj przycisk PTT + przycisk boczny 2, aby przejs¢ do interfejsu replikacji bezprzewodowej. Na wyswietlaczu LCD
pojawi sig komunikat AIR COPY (RDY). Zar6wno radiotelefon nadawczy, jak  odbiorczy moga uzy¢ klawiatury numerycznej do

i replikacji bezp j. C i odbiorczego musi by¢ taka sama.
Domysina czestotliwos¢ dla odbioru/nadawania to 410,0125 MHz.

Naciénij przycisk EXIT na radiu odbiorczym, aby przejé¢ do trybu odbioru . Na wyéwietlaczu LCD pojawi sig komunikat AIR COPY.
Naciénij przycisk MENU na radiu nadawczym, aby rozpoczaé transmisje danych czestotliwosci. Na wyéwietlaczu LCD pojawi sie komunikat
WySwietli sig napis AIR COPY.

Podczas kopiowania na wyswietlaczu LCD bedzie wyswietlany postep kopiowania ; RCV:XX EXK. EXX 0znacza lizbe bledéw w
h danych. Po zakorh iowania nadajnik wy$wietli SND: 120.

dystrybutor




Specyfikace (1)
Specyfikacje ogdine
Numer kanatu: 200
Pamie¢ radia FM :

Kanat NOAA:

Stabilnos¢ czestotliwosci
Modulacja:

Wymiary :

Waga:

Temperatura pracy:

Impedancja anteny:

ODBIORNIK

Caulos¢ referencyjna

Moc déwigku:

Znieksztalcenia diwigku:

20
10
+1ppm

FM:11K®PF3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)

98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)

-20°C~60°C
50Q

FM(12dB SINAD)

WFM(20dB SINAD)
AM(10dB S/N)
20.5W

<10%

F1(50-76)
F2(108+135.9975)
F3(136+173.9975)
F4(174+349.9975)
F5(350+399.9975)
F6(400-469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(76+108)
F2(108-135.9975)

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm

Sunnysoft srg

Specyfikacje (2)

PRZENOSZENIE

Pasmo nadawcze wersji FCC
Czestotliwosc:

Wersja pasma nadawczego
CE/UKCA

Czestotliwosc:

Pasmo nadawcze
Wersja NORMALNA
Czestotliwosé:

Pasmo transmisji wersji IC

Czestotliwose:

Moc wyjsciowa:

Prad emisji:

Maksymalne odchylenie czestotliwosci:

Znieksztatcenie modulacyjne :

Moc rozpraszania:

Moc kanatu sasiedniego:

Modulacja resztkowa:

UHF420-450MHz
UHF430-440MHz

UHF400-470MHz
UHF350-400MHz

UHF430-450MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2 5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB

Wszystkie specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia i bez zobowiazar .

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz

, dystrybutor

VHF144-148MHz
VHF144-146MHz
VHF136~174MHz
VHF144-148MHz
<5W
<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%
<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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100% recyclable
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Quansheng
Voki-toki UV-K1, 2500 mAh
Uporabniski priro¢nik

Vecpasovni prenos/sprejem po celotnem pasu
Sprejem AM/FM v pasu Airband, 10

skupinskih klicev

Prejemanje vremenskih informacij NOAA

Hitra kopija enega kanala

Brezzi¢na replikacija radia

Deluje kot frekvenc¢ni merilnik

Polnjenje prek priklju¢ka tipa C in polnilne postaje Stevilka kanala/Frekvenca
kanala/Ime kanala, na¢in ve¢ zaslonov

0., distributer




OPOZORILO 2uen Komise 3 komuniace (FCC)
Izjava o skladnosti IFCC :

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC.

Delovanije je podvrzeno naslednjim dvema pogojema:

(1) Ta naprava ne sme povzrocati $kodljivih motenj in

(2) Ta naprava mora sprejemati vse prejete motnje , vklju¢no z motnjami, ki lahko povzrocijo

nezeleno delovanje.

Spremembe ali modifikacije, ki jih ni izrecno odobrila stranka, odgovorna za skladnost, lahko
razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za upravljanje opreme.

Opomba: Ta oprema je bila preizkusena in je skladna z omejitvami za digitalne naprave

razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno
zascito pred Skodljivimi motnjami v stanovanjskih namestitvah. Ta oprema ustvarja, uporablja in

lahko seva radiofrekvencno energijo in, ¢e ni namescena in uporabljena v skladu z navodili, lahko
povzroci Skodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar ni zagotovila, da do motenj v

doloceni namestitvi ne bo prislo. Ce ta oprema povzroca $kodljive motnje v stanovanjskih namestitvah,
jo mora upravljavec odstraniti iz prostorov.

Ce ta oprema povzroca skodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti
z izklopom in vklopom opreme , naj uporabnik poskusi motnje odpraviti z enim ali ve¢ naslednjimi
ukrepi:

- Sprejemno anteno preusmerite ali premaknite .

- Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

- Napravo prikljucite v vti¢nico na drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega je priklju¢en

sprejemnik .

- Za pomot se posvetujte s prodajalcem ali izkuSenim radijskim/televizijskim tehnikom .

Sunnysoft s.r.

Ta oprema je skladna z omejitvami izpostavljenosti sevanju FCC , dolocenimi za
nenadzorovano okolje. Ne uporabljajte te opreme, ¢e antena kaze kakrsne koli ocitne
poskodbe.

Drzite ta oddajnik priblizno 25 mm od obraza in govorite normalno z anteno, usmerjeno
navzgor in stran od sebe. Za konfiguracijo no3enja ob telesu uporabite prilozeno sponko
za pas, saj druga dodatna oprema morda ne bo ustrezala omejitvam.

OPOZORILO: SPREMEMBA TE NAPRAVE ZA SPREJEM SIGNALOV
MOBILNE RADIOTELEFONSKE STORITVE SO PREPOVEDANE S PRAVILI FCC IN ZVEZNIM
ZAKONOM.

Informacije o licenciranju
Uporaba nasega radia v ZDA je predmet pravil in predpisov FCC.

Spremembe ali modifikacije, ki jih nismo izrecno odobrili, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo, ki ga je podelila FCC za upravljanje tega radia, in se jih ne sme izvajati. Za
skladnost z zahtevami FCC mora nastavitev oddajnika izvajati le oseba, ki je certificirana ali pod
nadzorom osebe, usposobljene za vzdrzevanje in popravilo oddajnikov v zasebnih

kopenskih mobilnih in fiksnih storitvah, ki jo je certificirala organizacija, ki zastopa

uporabnike teh storitev. Zamenjava katere koli komponente oddajnika (kristala,

polprevodnika itd.), ki je ni odobrila FCC, v dovoljenju za opremo za ta radio lahko krsi

pravila FCC.
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Opomba: Uporaba tega radia zunaj drzave, kjer je bil namenjen distribuciji, je predmet
vladnih predpisov in je lahko prepovedana.

Pomembno: Kakrine koli spremembe ali modifikacije, ki jih ni izrecno odobrila stranka ,
odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo te opreme.

Va$ radio je nastavljen za oddajanje reguliranega signala na dodeljeni frekvenci. Spreminjanje
ali spreminjanje nastavitev v radiu zunaj teh omejitev je nezakonito . Kakr$ne koli spremembe radia
morajo opraviti usposobljeni tehniki.

OPOZORILO CE:

Dvosmerno radijsko postajo uporabljajte v okolju s temperaturo od 0 do 40 °C, sicer se lahko
poskoduje. Radijska postaja lahko deluje na nadmorski visini do 2000 m.

S tem izjavljamo, da je radijska oprema tipa dvosmerne radijske zveze skladna z Direktivo
2014/53/EU. Na tej opremi so bile opravljene meritve SAR za glavo in

telo z napravo, konfigurirano v poloZajih v skladu z EN62209-2:2010, meritev SAR z licem
navzgor je bila izvedena z napravo, ki je bila od fantoma oddaljena 25 mm.

Meritve telesnega SAR so bile opravljene z napravo, ki je bila od fantoma oddaljena 0 mm. Meritve
telesnega SAR so bile opravljene tudi z in brez slusalk in pritrjene sponke za pas.

Sunnysoft s.r.

PREVIDNOSTNI UKREPI PRED UPORABO

Ta radio zdruZuje odlicen dizajn in najnovejSo napredno tehnologijo.
Naslednji nasveti vam bodo pomagali izpolniti vase garancijske obveznosti. In zagotovili vam bodo
pomembne informacije o varni uporabi tega prenosnega radia.

Radio in dodatno opremo hranite izven dosega otrok.

VzdrZzevanje lahko izvajajo samo strokovni tehniki.

Da preprecite po3kodbe radia, uporabite standardno baterijo in polnilnik .
Da ne bi zmanj3ali dosega komunikacije, uporabite standardno anteno .
Radia ne izpostavljajte soncni svetlobi dlje ¢asa in ga ne postavljajte v blizino
viri toplote .

Ne postavljajte ga v iziemno pradno ali mokro okolje.

Radia ne Eistite z agresivnimi kemikalijami, istili ali mo¢nimi detergenti.

Ne oddajajte, e antena ni namescena.

Ce zavohate neprijeten vonj ali smog, radio takoj izklopite . Odstranite baterijo iz radia in se
obrnite na serviserja.

Opombe o polnjenju:

Baterije ob dobavi niso napolnjene. Pred uporabo jih napolnite .

Prvo polnjenje baterije po nakupu ali daljSem shranjevanju (ve¢ kot 2 meseca) ne bo doseglo
najvedje kapacitete baterije oziroma njene normalne napolnjenosti, kar je mogoce doseci Sele
po dvakratnem ali trikratnem ponovnem polnjenju in praznjenju.
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Med polnjenjem radia ne uporabljajte . To bo vplivalo na normalno polnjenje baterije in povzrocilo
poskodbe radia ter nesrece.

Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo odstranite iz polnilne postaje. Ne polnite je ponovno, dokler
se baterija popolnoma ne izprazni. V nasprotnem primeru se bo spominski u¢inek baterije uniil .

Tudi e uporabljate pravilne naine polnjenja, ¢e baterija ne pridobi kapacitete ali ne zdrZi dolgo,
to pomeni, da se njena Zivljenjska doba bliza koncu . Zamenjajte baterijo z

novo.

Uporabite originalno tovarnisko baterijo in polnilnik. Na voljo sta pri lokalnem prodajalcu.

Ce imate kakr3na koli vprasanja o neoriginalnih tovarniskih baterijah in dodatkih, jih

ne uporabljajte. V nasprotnem primeru lahko pride do nevarnih nesrec .

Navodila za polnilno postajo:

Litijevo baterijo ali radio, opremljen z litijevo baterijo, prikljucite na polnilno bazo in se
prepricajte, da je baterija v normalnem stiku s polnilno bazo.

Zelena lucka sveti, ko je polnilna postaja prazna; ko sveti rdeca lucka, se polnjenje zacne; ko je

napolnjena, sveti zelena lucka.

Ko je litijeva baterija popolnoma napolnjena, jo odstranite iz polnilnika.

Sunnysoft s.r.

Navodila za polnjenje prek Type-C:

Polnjenje s priklju¢kom tipa C je namenjeno samo polnjenju v sili. Za obi¢ajno polnjenje uporabite
polnilno postajo.

Med zagonom in polnjenjem se v zgornjem desnem kotu zaslona prikaze logotip

polnilne glave tipa C.

Izklop ne vpliva na polnjenje prek prikljucka Type-C.

Med polnjenjem bo modra lucka dolgo ¢asa svetila in modra lucka bo utripala, kar pomeni,
da se polnjenje bliza koncu .

V tem primeru se polni z majhnim tokom.

Po polnjenju prikljucka Type-C se modra lu¢ka izklopi.

Med polnjenjem prek priklju¢ka Type-C ne odstranjujte baterije.

Obstajata dve razlicici te serije:

Ohisje A s polnjenjem tipa C; ohije B brez polnjenja tipa C

Konfiguracija izdelka ustreza vaSemu dejanskemu nakupu.

Opomba:

1. Med polnjenjem radia (polnilnik/polnjenje prek prikljutka Type-C) je prepovedano oddajati,
da se izognete poskodbam radia in nevarnosti nenamernih poskodb.

2. Polnjenje radia (polnjenje prek polnilnika/prikljucka Type-C) bo vplivalo na sprejem.

3. Ne povzrocajte kratkega stika na polih baterije in je ne mecite v ogenj.

4. Ne odstranjujte pokrova baterije brez dovoljenja.
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Glavne funkcije

10 kanalov za vremenske napovedi v sili

Vecpasovni prenos in sprejem v celotnem
pasu 50-600 MHz Sprejem AM/FM v letalskem
pasu

Medpasovni domofon

Hitra prilagoditev frekvence

Deluje kot frekvenéni merilnik

Brezzitna replikacija radia

Obvestilo v sili

FM radio

10-skupinski scrambler

Veckratno skeniranje

CTCSS/DCS

Visokozmogljiva baterija/dolg ¢as
pripravljenosti

Kanal za klic z enim gumbom

Polnjenje prek prikljucka tipa Cin
podstavka

Svetleca dioda

Selektivna izhodna mo¢ OH/M/L

VOX

Dvojno sledenje

Locene nastavitve kode za sprejem/oddajo

Nastavitev smeri odmika frekvence

DTMF klic

DTMF ANI

DTMEF klic (individualni klic, skupinski
klic, skupni klic)

Zascita z geslom ob vklopu

Funkcija obratne frekvence
Vedstopenjska frekvenca
Nastavitev frekvence odmika
Casovnik zaklepanja zasedenega kanala
Stevilka kanala/Frekvenca kanala/Ime

kanala Nacin veg zaslonov Siroki/ozki pas

Funkcija ponastavitve

Klicni ton 1750 Hz

Nastavljiva raven Sumenja
Programiranje na kraju samem
Premik frekvence in nacina kanala
Zaklepanje tipkovnice

Iskanje kanalov in dodajanje 200 kanalov

Programabilno iz ratunalnika

Velik LCD-zaslon

Glasovna navodila

Stikalo za opomnik

Izbira ¢asa samodejnega izklopa osvetlitve
ozadja

Funkcija potrditve preusmeritve repetitorja

Samodejno iskanje kode
Oddaljena zaustavitev/obnovitev

Zacetna slika po meri ( podprto samo
pri nekaterih modelih)

Sunnysoft s.r.
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Kompletna radijska oprema

Previdno razpakirajte prenosni radio. Preden zavrzete embalaZzo,
priporo¢amo, da preverite naslednje .

Seznam dodatkov

Prenosni radio

Antena

Litij-ionska baterija

Polnilnik baterij

Sponka za pas

Al alal ol

Uporabniski priro¢nik

Fotografije dodatkov

B

Antena

o

Locen polnilnik (neobvezno) Sporka za pas

Polnilnik baterij [
! Obicajna baterija/baterija z veliko kapaciteto Uporabniski prirocnik
(prilozena je samo ena bateria, odvisno od

izbrane konfiguracije)

0
' Sunnysoft s.r.

Radijski diagram

Antena

Ozadje prikjjutka

Kazalnik

Podrobnosti indikatorja:

1. Rdeta lutka — Oddaja 2. Zelena
lutka — Sprejema 3. Modra lutka
----- Sveti med polnjenjem /
Izklopliena, ko je radio popolnoma
napolnjen.

1,44-paléni zaslon

Gumb

radio v

stikalo za vklop/glasnost

Vklopite radio v smeri urinega kazalca ; izklopite

nasprotni smeri urinega kazalca . Obrnite v smeri

urinega kazalca za poveganje glasnosti, v nasprotni

smeri urinega kazalca za
zmanjsanje glasnosti .

Gumb za konec

Stevilska tipkovnica
/Funkcionalni gumbi

Kjuz PPT

Stranski gumb 1

Stranski gumb 2

0., distributer
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slusalke/mikrofon

use

Qb

Polnilna vrata tipa C
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LCD-zaslon

Na LCD-zaslonu lahko vidite razlitne simbole . Naslednja tabela vam bo pomagala

ti >NS Gow &
razumeti.
M1 49435.250 8
Yan DCSL-
RX
4 435 25000
Yail | Mot signala. Manjse kot je Stevilo mrez, Sibkejsi je signal.

HML | Indikator izhodne moti oddajnika.
Trenutna izhodna mot oddajanja je visoka (H), srednja (M) ali nizka (L).
CTDCs | T se prikaze, & je prisotna trenutna koda CTCSS.
DCS se prikaZe, Ee je prisotna trenutna koda DCS.

< Glasovni pozivi so vklopljeni. Radio
N deluje v ozkopasovnem natinu.
VOX | Funkciia VOX. Ko avotni tak doseze nastavleno vrednost,se bo zacel prenos . To funkcio ahko nastavite v meniju.
o +To pomeni , da je oddajna frekvenca enaka sprejemni frekvenci in frekvenénemu odklonu.

To pomeni , da je oddajna frekvenca enaka sprejemni frekvenci minus frekvenéno
DTMF | Dekodiranje DTMF signala je vklopljeno.

VKklopljeno je sledenje dvojne frekvence. MoZno je , da sta na zaslonu prikazana dvojno sledenje in oba frekventna
pasova..

3 Zaklepanije tipkovnice .

Prikazuje trenutno stanje baterije. Ko je baterija skoraj prazna, se prikaze . To pomeni , da je treba baterijo napolniti,
in radio bo ob¢asno oddajal alarm za nizko stanje baterije.

» Glavni kanal oznaZuje , da bodo tipkovnica in vse funkcije menija delovale na glavnem kanalu . Sifriranje glasu na tem kanalu je
omogoteno.

Obrnjeni natin . Sprejemajte in oddajajte frekvence v nasprotni smeri.

Skeniranje. Sodelovanje na seznamu skeniranja 1. Sodelovanje na seznamu skeniranja 2

R

*
WX | Medpasovni sprejem/prenos .
RX

Dohodek.
X Oddajanje.
=) Oznaka polnjenja tipa C
AM | Oznaka sprejema AM
NS Samodejno iskanje kanalov NOAA
a¢asni oddajni kanal; ko podkanal prejme Klic, postane za€asni oddajni kanal
> Zatasni oddajni kanal; ko podkanal prejme ki casni oddajni kanal

03
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Kijué
Tipka PTT (pritisnite za oddajanje)

stikalo za oddajanje/sprejemanje . Pritisnite gumb PTT za oddajanje in govorite v mikrofon. Za sprejem spustite gumb PTT .

Programabilna funkcijska tipka in njene funkcije

Zatetne funkcije
Stranska tipka 1: Kratek pritisk za vklop funkcije monitorja. Dolg pritisk za vklop 1750 Hz.
Stranska tipka 2: Kratek pritisk za vklop osvetlitve ozadja.

Dolgo pritisnite za vklop alarma v sili

Funkcija stranskega gumba , ki jo je mogoe nastaviti s programsko opremo:

Omogota uporabniku

Natin v sili
VKlop/izkiop Pritisnite za vklop alarma v sili. Alarm se bo sproZil v skladu z nastavitvami programske opreme.
Izbira izhodne moti Omogoca preklapljanje med ni j izhodno motjo.

Vklop/izklop funkcije spremijanja. Radio bo prezrl vse prejete signale CTCSS/DCS in
Monitor spremljal trenutni kanal. Glasnost lahko pril Suma
Vklop/izklop natina FM radia.

FM-radio
Omogota da funkcijo skeniranja.

VOX vklop/izklop Omogota uporabniku vklop/izklop funkcije VOX.

Oddajanje 1750 Vklop neprekinjenega oddajanja 1750.

Osvetlitev ozadja Vklop/izklop osvetlitve ozadja prikfjutka

Tipka na tipkovnici
Gumb Meni / Potrditev

A.Na glavni strani na kratko pritisnite za vstop v meni, izberite element menija in pritisnite gumb MENU za potrditev
parametra.

B. Za vstop v zadnjo nastavitev pritisnite ta gumb in ga drZite pritisnjenega .

C.V DTMF to pomeni kodno besedo

0., distributer
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Gumb Konec/Pogisti

A.Vnatinu urejanja na kratko pritisnite za izhod iz menija in vrnitev v glavni meni; z dolgim pritiskom za izhod iz menija in

vrnitev na glavno stran.
B. V nacinu vnosa pritisnite , da izbrisete vnesene podatke.
C.V natinu DTMF predstavija kodno besedo D.

Leva tipka Shift
A. Gibanje v levo.
B.V natinu DTMF predstavija kodo "8".

Desna tipka Shift
A. Gibanje v desno.
B.V natinu DTMF predstavija kodo »C.

Tipka A, .
Kratek pritisk za dostop do roénega klicanja in priklica strani.
B.V natinu DTMF predstavija kodno besedo *.

C. Dolgo pritisnite tipko

za zatetek skeniranja frekvenc ali kanalov.

Tipka F

A. Deluje lahko s 3tevilkami 0-9 in za hitro preklapljanje med funkcijami.
B. Dolgo pritisnite to tipko za zaklepanje ali odklepanje tipkovnice.
C.V natinu DTMF kodna beseda # predstavija

F+1 BAND (F1-F7) Frekven¢no stikalo

F+2 A/B Glavno stikalo za kanale

F+3 VFO/MR Preklapljanje med nacinoma VFO in MR
F+4 Frequency Meter Zatetek hitre kopije enega kanala
F+5 Emergency Weather Channel |zaeni ali ustavi poslusanie

F+6 H/M/L Preklopna izhodna mo¢

F+7 VOX Preklop na VOX

F+8 R Preklop na funkcijo vzvratnega vrtenja
F+9 CALL Preklop klica v sili z enim gumbom
F+* SER Zagon funkcije iskanja CTCSS/DCS
F+0 FM Zagon ali ustavitev FM{a

Sunnysoft s.r.

Informacije o meniju

Pritisnite gumb Meni za vstop v izbiro menija ; pritisnite gumb Levo/Desno za izbiro tevilke menija
in pritisnite gumb MENU za potrditev izbire; pritisnite gumb EXIT za vrnitev v glavni meni.
Za vrnitev na glavno stran dolgo pritisnite gumb EXIT.

(Lahko se razlikuje glede na model, glejte posamezen radio).

SQL 01 | Raven dusilca zvoka 0-9
STEP 02 | Frekvenca korakov (2,5 ki/5 kI/6,25 kJ/10 kj/12,5 k25 k) 0-5
TXP 03 | Izhodna mot (NIZKA/SREDNJA/VISOKA) 0-2
R_DCS 04 | Sprejem DCS (IZKLOP, 1-104: DCS, 105-208: vzvratni DCS). 0-208
Za zatetek skeniranja DCS na kratko pritisnite F+* .
R CTCS 05 | Sprejem CTCSS. (IZKLOP, 1-50: CTCSS). 0-50
- Za zatetek skeniranja CTCSS na kratko pritisnite F+* .
T.DCS 06 | Menjalnik DCS (1ZKLOP, 1-104: DCS, 105-208: Vzvratni DCS) 0-208
T.CTCS 07 | prenos cTcss 1zkLoP, 1-50: CTCSS) 0-50
Nastavitev odstopanja frekvence (IZKLOP: frekvenca T = frekvenca RX;
SFT-D 08 | DODA: frekvenca TX = R 0-2
frekvenca + frekvenéni odklon; SUB: TX
frekvenca = RX frekvenca - frekvenéno odstopanje)
OFFSET 09 FrekvenZno odstopanje frekvence (0-999,9999 M)
W/N 10 Konfiguracija Sirokega/ozkega pasu (0: SIROKO, 1: 0ZKO) 0-1
SCR 1 Sifrirana komunikacija (IZKLOP, 1-10: od 1 do 10 vrst kodirne frekvence.) 0-10
BCL 12 Zaklepanje zasedenega kanala (IZKLOP, VKLOP) 0-1
CHNAME 13 Pritisnite MENU za ogled in urejanje imena kanala
in pritisnite # , da preklopite natin vnosa.
MEM-CH 14 Shranjevanje kanala (izberite kanal z levo/desno in Stevilsko tipko , pritisnite
tipko MENU , da shranite kanal.)
SAVE 15 Vartevanje z baterijo (IZKLOP/1:1/1:2/1:3/1:4) 0-4
Razmerje med aktivnim Zasom in ¢asom spanja
VOX 16 Nastavitve VOX (IZKLOP: VOX izklopljen, 1-10: raven od 1 do 10.) 0-10
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samodejna osvetlitev ozadja (IZKLOP: izklop osvetlitve ozadja; 1-
5: izklop osvetlitve ozadja v 1-5 sekundah)
ABR 17 P o o, ! o 0-5
Dvojno gledanje vkloplieno/izklopljeno (IZKLOPLJENO: KANAL A: Privzeto oddajanje
TDR 18 | Kanal je kanal A, KANAL_B: Privzeto oddajanje je kanal B.) 0-2
Medpasovni sprejem/prenos (IZKLOP:
WX 19 | KANAL_A: Prenosni kanal je kanal A, KANAL_B: 0-2
Prenosni kanal je kanal B.)
BEEP 20 | Nadzor piska (IZKLOP, VKLOP) 0-1
TOT 21 Casovnik (1-10 min) 1-10
VOICE 22 Glasovni ukazi (IZKLOP, VKLOP) 0-2
Natin ja skeniranja (TO: skeniranja po 5
SC-REV 23 sekundah premora; CO: Nadaljevanje skeniranja po izginotju signala; SE: 0-2
Ustavitev skeniranja po prejemu signala )
MDF 24 | Natin prikaza kanalov (FREQ: prikaz frekvence, CH: Qo
Prikaz Stevilke kanala, NAME: Prikaz imena kanala)
AUTOLK 25 Samodejno zaklepanje tipkovnice (IZKLOP, VKLOP) 0-1
S-ADD1 26 | Alinaj sodeluje pri skeniranju seznama 1 (IZKLOP: ne sodeluje, 0-1
VKLOP: del )
S-ADD2 27 Ali naj sodeluje pri skeniranju seznama 2 (IZKLOP: ne t) 0-1
sodeluje, VKLOP: sodeluje )
STE 28 | 1zlozanje konénega tona (IZKLOP, VKLOP) 0-1
RP-STE 29 | rzlozanje koncnega tona repetitorja (IZKLOP, VKLOP) 0-1
MIC 30 Obgutljivost mikrofona ( 0-4: raven 0-4) 0-4
1-CALL 37 | lzbirakanalaz enim gumbom (izberite kanal z gumbi
Leva/desna in Stevilska tipka)
S-LIST 32 | Izbira seznama za skeniranje kanalov (SEZNAM 1: Seznam skeniranja 1; 12
R .
0
SLIST1 33 Konfiguracija seznama iskanja kanalov 1
SLIST2 34 | Konfiguracija seznama iskanja kanalov 2

07
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Natin alarma (LOKACUA: lokalni alarm; TON: oddaljeni + lokalni alarm)
AL-MOD 35 0-1
ANI-ID 36 | ANLID, DTMF radijska identifikacija komunikacije
UPCODE 37 | kopaoTMFGOR
DWCODE 38 ZMANJSANJE KODE DTMF
D-ST 39 | stransko tonsko stikalo OTMF (1IZKLOP , VKLOP ) 0-1
ja DT 5 . : jenje,
D-RSP 40 | Odgovor dekadiranja DTMF (NULL: Zaprto, Zvonjenje: Lokalno avonjenje 0-3
ODGOVOR: adgovor, oboje: lokalno zvonjenje + odgovor )
D-HOLD 41 Cas jitve DTMF (5-60 s) 5-60
D-PRE 42 Cas pre branja DTMF ( 30-990 ms) 3-99
Natin oddajanja DTMF PTT-ID (IZKLOP: zaprto, BOT: pritisnjeno PTT)
PTT-ID 43 | za posiljanje KODA GOR, EOT: Spustite tipko PTT za posiljanje KODA DOL , OBA: 0-3
Pritisnite ali spustite tipko PTT za posiljanje.
D-DCD 44 | signal za omogotanje dekodiranja DTMF (IZKLOP, VKLOP) 0-1
Seznam stikov DTMF (Izberite stik z levo/desno tipko in Stevilskimi
D-LIST 45 | tipkami, pritisnite tipko MENU, da izberete stik in ga neposredno pokliete.) 1-16
PONMSG 46 | Prikaz ob vklopu (FULL: prikaz, MSG: prilagojen 0-2
sporotilo, VOL: napetost , slika PIC)
Opomnik za konec klica (IZKLOP: brez opomnika, ROGER: z opomnikom, MDC:

ROGER 47 | ok 7abjega repa) 0-2
VOL 48 Napetost baterije 0-1
MOD 49 | Prekiop natina modulacije. VKLOP: AM IZKLOP: FM (uporablja se samo za 108- 0-1

136 MHz)

NOAA_S 50 | samodejno iskanje kanalov NOAA vklop/izklop

LOGO1 51 | podpira urejanje s tipkovnico.

LOGO2 52 Podpira urejanje s tipkovnico.

Ver 53 | Ogled informacij o razliéici programske opreme
DEL_CH 54 | 1zbrisi kanal (1zberite kanal z gumboma levo/desno in Stevilskimi gumbi,
pritisnite gumb MENU, da izbrizete kanal.)
RESET 55 (VFO: p razen p kanala ; ALL: 0-1
Ponastavitev vseh parametrov ) .

0., distributer

08




Uvod v obicajne operacije
(1) Zatita z geslom ob vklopu
Za vklop radia obrnite stikalo za vklop/glasnost v smeri urinega kazalca . Ce je v programu nastavijena zasita z geslom ob vklopu , se na
zaslonu prikaze »LOCK«. Uporabnik mora najprej vnesti geslo.
Radio se nato lahko normalno uporablja.
(2) Preklapljanje glavnega kanala
Pritisnite F+2 za preklop glavnega kanala. Neprekinjena pustica kaze na glavni kanal.

Pritisnite gumb PTT, da zatnete oddajati na glavnem kanalu.

Ce sekundarni kanal prejme klic, se prikaZe > in zatasno postane oddajni kanal. Ko simbol > izgine,
Primarni kanal ponovno postane oddajni kanal .

(3) Stikalo za natin : enojno sledenje
Natin delovanja z dvojnim sledenjem lahko nastavite v meniju. Postopek je naslednji: MENU 18 TDR, za vstop pritisnite MENU in
za izbiro pritisnite levi in desni gumb . KANAL_A: Privzeti prenosni kanal je kanal A ali KANAL_B: Privzeti prenosni kanal je kanal B. Na

zaslonu se bo prikazalo »DWe .

(4) stikalo za frekvenco/kanalni natin

Na glavni strani pritisnite tipki F+3 za preklapljanje med frekvencnim nacinom in naginom kanala.

FrekvenZni nain: V tem natinu lahko uporabniki rono vnesejo frekvenco sprejemnika. Lahko pa s tipkama levo/desno prilagodite
frekvenco korak za korakom. Parameter je mogoge prilagoditi v meniju. V tem natinu,

Uporabniki ne morejo vnesti frekvence oddajnika. Za spremembo frekvence oddajnika lahko nastavite odmik frekvence ali smer

odmika frekvence .

Natin kanala : Prikazuje trenutno 3tevilko kanala. V tem natinu lahko uporabniki roéno vnesejo tevilko kanala.
Al palahko pritisnete levo/desno tipko za preklop med kanali, Parameter lahko prilagodite v meniju.

. Sunnysoft s.r.

Uvod v normalno delovanje
(5) Medpasovni sprejem/prenos
Postopek: MENU 19 WX, pritisnite MENU za vstop v nastavitve.

IZKLOP: Glavni oddajni kanal: Ko kanal A ali B prejme veljaven klic, kanal samodejno postane oddajni kanal, dokler se Kiic ne
konta.

KANAL A: Ne glede na to, kateri kanali sprejemajo veljavne Klice, je privzeti oddajni kanal kanal A, prikazan je znak »Wx« .
KANAL B: Ne glede na to, kateri kanali sprejemajo veljavne Klice, je privzeti oddajni kanal kanal B, prikazan pa je znak »W« .

(6) Uredi ime kanala

V natinu kanalov uredite ime kanala , pritisnite MENU 13 IME KANALA in ponovno pritisnite MENU za vstop, s Stevilsko
tipkovnico izberite Zeleni znak, pritisnite EXIT za brisanje prej$njega znaka in ko konZate, pritisnite MENU za potrditev in vrnitev
v glavni meni.

(7) Shranjevanje kanalov

V natinu MR je shranjevanje kanalov mozno . Trenutni kanal lahko kopirate na nov kanal.

V natinu VFO morate nastaviti parametre frekvence RX, smeri odstopanja frekvence , Sirokega/ozkega

pas, RX/TX CTCSS/DCS, izhodna mot oddajnika, ali naj sodeluje pri skeniranju, koda DTMF, premesalnik itd. Najprej pritisnite
MENU 14 MEM-CH in nato ponovno pritisnite MENU za vstop v shranjevanje kanalov . Izberite kanal z levo/desno tipko.

Lahko pa s Stevilskimi tipkami vnesete tevilko kanala. Nato ponovno pritisnite MENU. LCD-zaslon bo prikazal »SURE?«.

Pritisnite gumb MENU , da shranite kanal .

Ce izberete shranjen kanal in se prikaze CH-XXX, je kanal shranjen. Ce se prikaze XXX, je kanal prazen.
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Uvod v obicajne operacije

(8) Brisanje kanala

Pritisnite MENU 5 4 DEL-CH in nato ponovno pritisnite MENU za vstop v brisanje kanala. Z levo/desno tipko izberite kanal,
ki ga Zelite izbrisati . Lahko pa s tipkovnico vnesete Stevilko kanala. Nato ponovno pritisnite MENU. Na LCD-zaslonu se bo
prikazalo »SURE?«. Pritisnite MENU za brisanje kanala.

(9) Sprejem/oddaja nastavitev CTCSS/DCS

Postopek:

MENU-4-R-DCS Pritisnite MENU za vstop in izberite kodo RX DCS, ki jo Zelite nastaviti s seznama.
DCS z levim/desnim gumbom.

MENU 5-R-CTCS Pritisnite MENU za vstop in z levo/desno tipko izberite kodo RX CTCSS, ki jo Zelite nastaviti, s seznama
CTCSs

MENU 6 T-DCS Pritisnite MENU za vstop in izberite kodo TX DCS, ki jo Zelite nastaviti, s seznama DCS z levim/desnim
gumbom

MENU 7 T-CTCS Pritisnite MENU za vstop in izberite kodo TX CTCSS, ki jo Zelite nastaviti, s seznama CTCSS z levim/desnim
gumbom.

CTCSS/DCS se uporablja za odpravo nezelenih Sumnih signalov med sprejemom.
+(10) Frekvenéni merilnik / hitro kopiranje enega kanala

Za hitro kopiranje je potreben mogan signal. Tako oddajnik kot sprejemnik morata imeti nameZeno anteno. Razdalja
med njima ne sme biti prevelika

Pritisnite F+4, sprejemnik bo vstopil v vmesnik merilnika frekvence . Po prejemu moénega signala bo LCD prikazal nosilno
frekvenco signala in oddajni kanal (CTCSS ali DCS). Pritisnite * za ponovno merjenje frekvence .
Po merjenju efektivne frekvence pritisnite gumb MENU, da shranite trenutno izmerjeno frekvenco in oddajni CTCSS/DCS na

dolo¢enem kanalu.

Med merjenjem frekvence pritisnite EXIT ali PTT za izhod iz frekvenénega merilnika .

Sunnysoft s.r.

Uvod v normalno delovanje
(11) Samodejno iskanje CTCSS/DCS

Najprej nastavite pravilno sprejemno frekvenco in nato pritisnite F+* za zatetek iskanja. Ko radio sprejme veljaven signal CTCSS/
DCS, se prikaze iskani oddani signal CTCSS/DCS. Pritisnite MENU , da shranite iskani signal CTCSS/DCS na trenutni kanal.

Ce se na zaslonu prikaZe SCAN CMP, to pomeni, da je radio poiskal veljaven signal CTCSS/DCS in se je samodejno iskanje ustavilo.

Ce se na zaslonu prikaZe SCAN FAIL (SKENIRANJE NESRECNO), to pomeni, da radio ni iskal veljavnega signala CTCSS/DCS in se je
samodejno iskanje ustavilo.

(12) DTMF

(12-1) DTMF Klic

Izbira klica DTMF :

RoZno licanje: Za Kl pritisnite tipko PTT in Stevilsko tipko na tipkovnici .

samodejno klicanje: Pritisnite *, vnesite 3 Stevilke, na kratko pritisnite PTT za zatetek DTMF Kiica. Med oddajanjem se bo lastna
identifikacijska Stevilka samodejno poslala.

Preprost klic: Posljite ID druge stranke in svojo identifikacijsko kodo, na primer 123*100. ID 100, ID iica 123.
Skupinski klic: Za klic komunikacijske skupine namesto ene ali vet kodnih besed v ID-Stevilki uporabite kodo skupinskega klica .
Kodo skupinskega klica nastavi programska oprema.

Na primer, koda za skupinski klic je nastavljena na A, s posiljanjem 124 lahko poklicete 10 radijskih postaj s to ID Stevilko.
5120~129in posiljanjem 1AA lahko poklicete 100 radijskih postaj z ID Stevilko 100~199.

Vsi Klici: Posljite 3 ID-je skupinskih klicev, s katerimi lahko poklicete vse uporabnike.
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Uvod v normalno delovanje
Sprejem DTMF:

Postopek: Pritisnite MENU 44 D-DCD ON. Ce je prejeta kodna beseda osebna identifikacijska koda DTMF, je dekodiranje
uspeno in komunicirate z drugo stranko v Zasu itve. Po preteku tasa ponastavitve je treba iranje ponoviti.

MENI 41 D-HOLD 5S Nastavi as samodejne ponastavitve. Zatetna vrednost je 5 sekund.
MENI40 D-RSP Nastavi samodejni odgovor po prejemu klica DTMF.
NULL: izklopljeno, RING: lokalno zvonjenje. REPLY: Samodejni povratni klic;
OBOJE: lokalni Klic + samodejni povratni Klic
(12-2)PTT-ID

Pobuda: Kodo DTMF za spletn in nespletni nain delovanja lahko Ce sta koda za spletni in nespletni

ko opremo za
natin delovanja omogogena, bo ta radio poslal kodo za spletni nain delovanja, ko pritisnete tipko PTT, in kodo za nespletni nain delovanja , ko jo
spustite

(13) Skeniranje

Za zatetek skeniranja:

1. nain: Dolgo pritisnite gumb * za zatetek ali ustavitev skeniranja

2. natin: Nastavite stranski gumb kot stikalo za zagon/ustavitev skeniranja

Frekventno skeniranje: Med skeniranjem lahko smer p ite 2

Pritisnite gumb PTT ali gumb End Scan za konec, dolgo pritisnite gumb * za zaustavitev skeniranja
konéal/a bos.

Iskanje kanalov: Po zatetku iskanja bo sistem enega za drugim zaznal kanale na seznamu iskanja.
Med skeniranjem lahko na dohodni klic odgovorite s pritiskom na gumb PTT.

Sunnysoft s.r.

Uvod v obicajne operacije

Postopek: Pritisnite MENU 32 S-LIST, LIST1 ali LIST2 za iskanje po doloenem seznamu kanalov;
Postopek: Pritisnite MENU 33 SLIST1 za prikaz kanala, navedenega v LIST1;

Postopek: Pritisnite MENU 34 SLIST2 za prikaz kanala, navedenega v LIST2;

Postopek: Pritisnite MENU 26  S-ADD1, da dodate trenutni kanal na skenirani LIST1;

Postopek: Pritisnite MENU 27 S-ADD2, da dodate trenutni kanal na skenirani LIST2;

Postopek: Pritisnite MENU 23 SC-REV za izbiro natina skeniranja

Prednostno skeniranje: Dolotite lahko kanal s prednostnim skeniranjem

Med jem je 50 % ¢lanom s prioriteto 1. Ce je prisoten &lan s prioriteto 2, se hitrost
skeniranja ¢lana s prioriteto 1 zmanj3a s 50 % na 25 %. Tudi Ze skeniranje poteka na kanalu brez prioritete ali na
&lanih s prioriteto 2, bo radio Se naprej iskal aktivnost élana s prioriteto 1. Ce radio zazna aktivnost élana s prioriteto 1,
bo ustavil trenutni prenos in poklical élane s prioriteto 1.

*(14) Alarm v sili
Alarm za nujne primere se uporablja za signaliziranje nujnih primerov. Klice v sili lahko sproZite kadar koli ali
na katerem koli zaslonu ali celo, ko je na trenutnem kanalu aktivnost. Uporabniki morajo konfigurirati gumb za nujni

alarm za to radijsko postajo s programsko opremo za programiranje.

Pritisnite gumb za nujni alarm, da sproZite lokalni zvoéni alarm in posljete oddaljeni alarm. Vrsto alarma je mogote
nastaviti kot lokalni alarm/oddaljeni alarm.

Izhod iz natina alarma poteka s pritiskom na kateri koli gumb.

Postopek: Pritisnite MENU 35 AL-MOD TONE, ta radio bo sproZil alarm in poslal daljinski alarmni signal.

Postopek: Pritisnite MENU 35  AL-MOD SITE, ta radio bo sprozil alarm.
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Uvod v obitajne operacije
(15) FM-radio

FM kanalov. Frekvenco

Pritisnite F+0 za vstop v natin FM radia, pritisnite zasp
FM ali prednastavijene FM kanale lahko vnesete s tipkovnico.
Pritisnite F+1 za preklop med natinoma VFO in MR.

Pritisnite F+2 za zatetek samodejnega iskanja FM radijskih postaj. Ta postopek bo samodejno shranil najdene FM postaje, shraniti
pa je mogote do 20 FM postaj .

Pritisnite F+3 za zatetek rotnega iskanja FM kanalov. V tem postopku morajo uporabniki roéno

shranite najdene FM kanale.

frekvence ali pi

Gumb MENU se uporablja za shranjevanje FM kanalov;
Gumb EXIT se uporablja za kontanje iskanja FM kanalov;
Gumba se zapl janje smeri skeniranja .

V natinu FM, € radio prejme aktivne Kice ali pritisnete PTT za zatetek Kiica, se natin FM zatasno izklopi in preklopi v stanje
komunikacije . Po zakljutku interkoma se radio vrne v stanje FM radia,

Pritisnite tipko EXIT ali tipko F+O za izhod iz nagina FM .

(16) Sprejem NOAA

Pritisnite F+5 za vstop ali izstop iz vremenskih opozoril NOAA .
Ta radio lahko sprejema 10 kanalov NOAA .

Ta natin je mogote nastaviti v meniju 50 NOAA_S.
(17) Zaklepanje tipkovnice

Dolgo pritisnite gumb #, da zaklenete ali odklenete vse tipke na tipkovnici. Stranske tipke lahko uporabljate normalno, ko je
tipkovnica zaklenjena .

(18) Ponastavitev

Postopek: Pritisnite MENU 55

PONASTAVI

VFO: Rezerviraj vse pomnilniske kanale

Sunnysoft s.r.

Uvod v normalno delovanje
VSE: Ponastavi vse parametre, vkfjuzno s shranjenimi kanali.

Na LCD-zaslonu se bo prikazalo sporotilo »Ali ste prepricani?«. Pritisnite gumb MENU in poZakajte, da se radio ponovno zaZene. Vsi
meniji radia se bodo vrnili na prvotne tovarniske nastavitve.

(19) Kanal za klic z enim gumbom

S pritiskom na F+9 boste takoj preklopili na kanal za ki z enim gumbom, pomemben kanal pa lahko nastavite z uporabo MENU
31-1-CAIL

(20) Sprejem v zratnem prostoru

Vnesite sprejemno frekvenco. Ce lokalna frekvenca ni prosta, lahko funkcija skeniranja preiste celoten frekvenéni pas 108-136.

MENU-49 MOD ON nastavi nacin modulacije kanala na AM, poslusajte interkom letala.

MENU-49 MOD OFF nastavi natin modulacije kanala na FM.
Nastavitev MENU49 velja samo za frekvencni pas 108-136.
(21) Brezzitna radijska replikacija

Pritisnite in drZite gumb PTT + stranski gumb 2, da vstopite v vmesnik za replikacijo brezzitne radijske postaje. Na LCD-zaslonu se bo
prikazal napis AIR COPY (RDY). Tako oddajna kot sprejemna radijska postaja lahko s Stevilsko tipkovnico nastavite frekvenco
brezzitne replikacije. Frekvenca oddajne in sprejemne radijske postaje mora biti enaka. Privzeta frekvenca za sprejemanje/oddajanje
je 410,0125 MHz.

Pritisnite gumb EXIT na sprejemni napravi, da vstopite v nacin sprejemanja , in na LCD-zaslonu se bo prikazalo AIR COPY
(KOPIRANJE IZ AVTOMOBILA). Pritisnite gumb MENU na oddajni napravi, da zanete oddajati podatke o frekvenci. Na LCD-zaslonu se bo prikazalo
Prikazalo se bo ZRACNA KOPJA.

Med kopiranjem bo LCD-zaslon prikazoval napredek kopiranja : RCV:XX E:
kopiranje kongano, bo oddajnik prikazal SND: 120.

. EXX oznatuje Stevilo napak v kopiranih podatkih. Ko je

0., distributer




Specifikacije (1)

Splogne specifikacije

Stevilka kanala: 200

Shranjevanje FM radia :

Kanal NOAA:
FrekvenZna stabilnost:
Modulacija:

Dimenzije:

TeZa:

Delovna temperatura:

Impedanca antene:

SPREJEMNIK

Referenéna obutljivost

2Zvoéna mot:

Popatenje zvoka:

20
10
+1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KOF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm
120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)
-20°C~60°C
50Q
F1(50~76)
F2(108-135.9975)
FM(12dB SINAD)  F3(136-173.9975)
F4(174-349.9975)
F5(350-399.9975)
F6(400+469.9975)
F7(470-599.9975)
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108)
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975)
=0.5W
<10%

-121dBm
-121dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-123dBm
-121dBm
-110dBm
-113dBm

Specifikacije (2)

PRENOS

Razlitica FCC za oddajni pas
Pogostost:

UHF420-450MHz

Razlicica oddajnega pasu

CE/UKCA

Pogostost: UHF430-440MHz

Oddajni pas

NORMALNA razlicica UHF400-470MHz

TR UHF350-400MHz

renosni pas razlicice IC

‘P:‘g‘:“’s“ i UHF430-450MHz

zhodna moé: <5W

Emisijski tok: <1.5A

Najvetje odstopanje frekvence : <5KHz(25KH?z),

Modulacijsko popacenje: <2.5KHz(12.5KHz2)
<5%

Disipacijska moé: <7.5uW

Mot sosednjega kanala: 70dB(25KH?z),

) 60dB(12.5KHz)

Preostala modulacija:
40dB

Vse se lahko spremenijo brez p obvestila ali

Dobavitelj/Distributer
Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
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wwwsunnysoft.cz
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40dB

c £ A et
SUNmMysorts.r.o., aistriouter
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RADIO
User' s Manual

F@ c € g Multi-Band Transmitting/Full-Band Receiving

AM/FM Aviation Band Receiving

10-Group Scrambler

NOAA Weather Receive

Fast Copy One Channel

Wireless Radio Replication

Act as Freguency Meter

Type-C & Charger-Base Charging
/N This package is Chanenl No./Channel Frequency/Channel Name Multi-Display Mode

L‘) 100% recyclable
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FCC WARNING

B FCC Compliance Statements:
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. Do not use this device when the antenna shows
obvious damages.

Hold this transmitter approximately 25 mm away from your face and speak
normal with the antenna pointed up and away. Use the supplied belt clip for
body-worn configuration as other accessories may not comply to the limits.

WARNING: MODIFICATION OF THIS DEVICE TO RECEIVE CELLULAR
RADIOTELEPHONE SERVICE SIGNALS IS PROHIBITED UNDER
FCC RULES AND FEDERAL LAW.

M Licensing Information

Use our radio in USA is subject to the rules & regulations of FCC.

Changes or modifications not expressly approved by our may void the user
authority granted by the FCC to operate this radio and should not be made. To
comply with FCC requirements, transmitter adjustments should be made only by
or under the supervision of a person certified as technically qualified to perform
transmitter maintenance and repairs in the private land mobile and fixed services
as certified by an organization representative of the user of those services.
Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc)

not authorized by the FCC equipment authorization for this radio could violate
FCC rules.




Note: Use of this radio outside the country where it was intended to be
distributed is subject to government regulations and may be prohibited.

Important: Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority
to operate this device.

Your radio is set up to transmit a regulated signal on an assigned frequency.
It is against the law to alter or adjust the settings inside the radio to exceed those
limitations. Any adjustments to your radio must be made by qualified technicians.

CE WARNING:

Use the two way radio in the environment with the temperature between
0-40°C,otherwise,it may damage your two way radio . It can be operating

under 2000m.

Hereby, Our declare that the radio equipment type two way radio is compliance
with Directive 2014/53/EU. For this device,Head SAR and Body SAR was performed
with the device configured in the positions according to EN62209-2:2010,and
face-up SAR was performed with the device 25mm from the phantom,and Body
SAR was performed with the device 0Omm from the phantom. Body SAR was also
performed with the headset and belt clip attached and without.

PRECAUTIONS BEFORE USING

This radio incorporates excellent design and the latest advanced technology.
The following advice will help you fulfill your obligations in the warranty clause. And
it gives you important information about how to operate this portable radio safely.
@ Please put the radio and accessories where the children cannot reach.
# Maintenance can only be performed by professional technicians.
@ Please use the standard battery pack and charger in order not to
destroy the radio.
@ Please use the standard antenna, in order not to shorten the
communication distance.
@ Do not expose the radio to sunlight for a long period of time,
nor put it near the heat.
@ Do not put it in extreme dust or wet environment.
@ Do not clean the radio with fierce chemical products, cleaning
agents or strong washing agents.
@ Do not transmit when the antenna is not installed.
@ If you find bad smell or smog, please turn off the radio immediately.
And take the battery off the radio, then contact with the agent.

Charging Notes:

# Battery packs are not charged when they are shipped. Charging them before use.
@ Initially charging the battery pack after purchase or extended storage

(longer than 2 months) will not bring the battery pack to its greatest

capacity or its normal charge, which can be done only after repeated

charging and discharging two or three times.




@ Do not use the radio during charging. This will affect the normal charging
of the battery pack, causing damage to the radio and accidents.

@ After the battery pack is fully charged, please take it out of the charger-base.

Do not charge it again before the battery is completely running out. Or it will
destroy the memory effect of the battery.
@ Although using the right charging ways, but the battery does not
gain capacity or using time, it means the battery life is near the end,
please change a new battery pack.
@ Please adopt original factory battery pack and charger.
They are available with your local agent.
@ If you have question about non original factory battery pack and
accessory, please do not use them. Or it will cause dangerous accidents.

Charging-base instructions:

# Plug the lithium battery or radio equipped with the lithium battery
into the charger base, and ensure that the battery is in normal contact
with the charging base.
@ The green light is steady on when the charging base is empty; When the
red light is on, charging begins; When full, the green light is steady on.
# After the lithium battery pack is fully charged, take it out of the charger.

Type-C charging instructions:

# Type-C charging is only used for emergency charging. Use charging
base for normal charging.

@ Type-C Charging head logo in the upper right corner of the screen
shows " & " during startup and charging.

@ The shutdown does not affect the charging of Type-C.

#® When charging, the blue light will be on for a long time, and the blue
light will blink to indicate that the charging is about to be completed.
At this time, it is a small current charging.

# After Type-C is charged, the blue light will be turned off.

@ Do not remove the battery when charging through Type-C.

There are two versions of this series:

A body with Type-C charging; B body does not have Type-C charging
The configuration of the product is as what your real purchase.

Note:

1. When the radio is charging (charger /Type-C charging), it is forbidden to transmit
so as to avoid damage to the radio and accidental danger.

2. When the radio is charged (charger /Type-C charging), the receiving effect will
be affected.

3. Do not short circuit the battery terminal or discard the battery in the fire.

4. Do not remove the battery pack cover without permission.




Main Feature

O 10 Emergency Weather Channels

O Multi-Band Transmitting and
50~600MHz Full Band Receiving

O AM/FM Aviation Band Receiving
O Cross-Band Intercom

O Fast Frequency Matching

O Act as Frequency Meter

O Wireless Radio Replication

O Emergency Alert

O FM Radio

O 10-Group Scrambler

O Multi-Scan

O CTCSS/DCS

O High Capacity Battery/Long Standby Time
O One Key Call Channel

O Type-C And Base Charging

O Jacklight

O H/M/L Output Power Selective

O VOX

O Dual-watch Operation

O Receive/Transmit Code Setting Separately
O Offset Frequency Direction Setting
O DTMF Calling

O DTMF ANI

O Reverse Frequency Function

O Multi Step Frequency

O Offset Frequency Setting

O Busy Channel Lock

O Time-Out-Timer

O Chanenl No./Channel Frequency/
Channel Name Multi-display Mode

O Wide/Narrow Bandwidth

O Reset Function

O 1750HZ Call Tone

O Squelch Level Adjustable

O Onsite Programming

O Frequency and Channel Mode Shift

O Keypad Lock

O Channel Scan and Add

O 200 Channels

O PC Programmable

O Large LCD Display

O Voice Prompt

O Reminding Switch

O Backlight Auto Off Time Selective

O Repeater Forwarding Confirmation Function

O Auto Code Search

O Remote Kill/Revive

O DTMF Select Call (single call, group callall call) O Custom Startup Image

O Power-on Password Protection

(Only supported by some models)
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Complete Radio Accessories

Carefully unpack the portable radio. We suggest that you check the following
items before you throw away the packing materials.

Random Accessory List

Item Qty
Portable Radio
Antenna

Li-ion Battery
Battery Charger
Belt Clip

User's Manual

JEENG NG N NN N Y

Accessories Photo

)
N —

Antenna

\

Regular Battery/Big Capacity Battery
(There is only one battery in the package,
depending on the configuration you
choose to purchase)

User's Manual
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Radio Diagram

Antenna

Indicator

Indicator Detail:

1.Red Light----- Transmitting

2.Green Light-----Receiving

3.Blue Light----- On when charging/
Off when the radio is full charged.

1.44~inch Screen

Jacklight

Power/Volume Switch

Turn on the radio by clockwise direction;
Turn off the radio by counterclockwise
direction. Turn clockwise to increase volume,
counterclockwise to decrease volume.

Menu/Confirm Key

Numeric Keypad/
Function Keys

6

©)
PPT Key D
Side Key 1 ‘@
Side Key 2 @

Exit Key

Headphone/

Microphone Jack

use

Tpye-C Charging Port

02




LCD Display
>NS <ow &
M1 49435.250 8
. . . 89 . 00
You could check the different designated symbols in the LCD. T post-
The following chart helps you to understand them. x,...F64§5'250°°
Y.l |Signal Strength. The smaller the number of grids, the weaker the signal.
HMmL | Transmitting Output Power Indicator.
The current transmitting output power is high(H), medium(M) or low(L).
cTDcs | CT will appear when current code is CTCSS code.
DCS will appear when current code is DCS code.
< Voice prompt is on.
N The radio work in narrow band mode.
VOX Function. When the sound pressure reaches the set value, the
VOX' | transmission is started. This function can be set through the menu.
P It means transmitting frequency equals receiving frequency plus a frequency deviation
- It means transmitting frequency equals receiving frequency minus a frequency deviation
DTMF | DTMF signal decoding is on.
Frequency dual watch is on. Could dual watch the two frequency
DW | hands show on the display
i Keypad locking.
Display of the current battery. When the battery is nearly exhausted, it shows X
It means the battery needs to charge and the radio will send low power alarm prompt
regularly.
» Main channel indicates, keypad and all menu operations will work on main channel.
SCR |The voice encryption of this channel is on.
R Reverse mode. Receive and transmit frequency reverse
44 [Scanning. 4 Participating in scan list 1. 44 Participating in scan list 2.
WX | Cross-Band Receiving/Transmitting.
RX _|Receiving.
TX  |Transmitting.
(<) Type-C charging mark
AM | AM receiving mark
NS ___|NOAA channel atuomatic scan
> Temporary transmitting channel, when sub-channel receives a call,
it becomes temporary transmitting channel.
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Key

PTT Key(Transmitting Key)
® Transmitting/Receiving Switch Key. Press “PTT” to transmit and speak to
microphone. Release “PTT” to receive.
Programmable Function Key and Its Function
e Initial Function
Side Key 1: Press it for a short time to turn on Monitor function.
Press it for a long time to turn on 1750Hz.
Side Key 2: Press it for a short time to turn on Jacklight.
Press it for a long time to turn on emergency alarm.

The function of the side key that could be set by program software:

Emergency Press it to turn on Emergency Alarm. It will alarm as
Mode On/Off the setting of program software.
Output Power Allow user to switch between LOW/MID/HIGH output power.
Selection
Allow user to turn on/turn off Monitor function.
Monitor The radio will ignore all receiving CTCSS/DCS, and monitor the
actual channel. You can listen to monitor noise to adjust volume.
FM Radio Turn on/turn off FM Radio Mode.
Scan On/Off Allow user to turn on/turn off Scan function.
VOX On/Off Allow user to turn on/turn off VOX function.
Tranf;g(t)tmg Turn on 1750 continuous transmitting.
Jacklight Turn on/ turn off Jacklight
Keypad Key

® Menu /Confirm Key
A. In main page, short press it to enter the menu, choose menu
item and press MENU key to confirm the parameter.
B. Long press this key to enter the last setting item.
C. Under the DTMF Function, it means A code word.

04
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Exit/Clear Key

A. In Edit status, short press it to exit and come to upper menu;
long press it to exit and come to main page.

B. In Input status, press it to clear the input info.

C. Under the DTMF Function, it means D code word.

Left Shift Key
A.Moves left.

B.Represents the "B" code in DTMF mode.

Right Shift Key
A. Moves right.

B. Represents the "C" code in DTMF mode.

* Key

A. Short press * Key to enter manual dial and call page
B. Under the DTMF function, it means * code word.
C. Long press * Key to start frequency or channel scanning.

F Key

A. it could work with 0-9 and * to quickly implement function switching.

B. Long press this key to lock or unlock the keyboard.
C.Under the DTMF, it represents the # code word.

Function Function Descrip
BAND (F1-F7)Frequency Switch
A/B Main Channel Switch
VFO/MR Switch between VFO and MR Mode
F+4 Frequency Meter Start Fast Copy One Channel
F+5 Emergency Weather Channel | Start or Exit Listening
F+6 H/M/L Switch Output Power
F+7 VOX Switch to VOX
F+8 R Switch to Reverse Function
F+9 CALL Switch to One Key Emergency Calling
F+* SER Start CTCSS/DCS Search Function
F+0 FM Start or Exit FM

Menu Info

Press Menu key to enter Menu Selection; Press Left/Right Key to select Menu No., and
press MENU Key to confirm the selection; Press EXIT Key to return to Upper Menu. Long
press EXIT key to return to main page.

(There may be among some models, please refer to the actual radio).

Item Name No. Function Descripti Value Range
SQL 01 Squelch Level 0-9
STEP 02 | Step Frequency (2.5K/5K/6.25K/10K/12.5K/25K) 0-5
TXP 03 | Output Power (LOW/MID/HIGH) 0-2
s | ou | e DS I0Ce 105208 00

s | | B TR 055 e

T.DCS 06 | Transmit DCS(OFF, 1-104: DCS, 105-208: reverse DCS) 0-208

T.CTCS 07 | Transmit CTCSS(OFF, 1-50: CTCSS) 0-50
Frequency Deviation Setting(OFF:TX frequency

SFT-D 08 =RX frequency; ADD: TX frequency=RX 0-2

frequency + frequency deviation; SUB: TX
frequency=RX frequency-frequency deviation)

OFFSET 09 | Frequency of Frequency Deviation (0-999.9999M)

W/N 10 | Wide/Narrow Bandwidth Configuration (0:WIDE, 1:NARROW) 0-1
Encrypted Communication (OFF, 1-10: 1 to 10 types of

SCR " scrambling frequency.) 0-10
BCL 12 | Busy Channel Lock (OFFON) 0-1
Press the MENU key to display and edit the channel name,
CHNAME 13 and press the # key to switch the input method
MEM-CH 14 Channel Save (Choose the channel by Left/Right Key
- and Number Key, press MENU key to save the channel.)
Battery Save (OFF/1:1/1:2/1:3/1:4)
SAVE 15 The rate between active time and sleep time. 0-4
VOX 16 | VOX Setting(OFF: turn off VOX, 1-10: 1 to 10 grade.) 0-10
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Menu Info
Item Name No. Function Descripti Value Range
Auto Backlight (OFF: turn off Backlight;
ABR 7 1-5: turn off Backlight in 1-5 seconds) 0-5
Dual-watch On/Off (OFF: CHAN_A: Default TX
TDR 18 Channel is A channel, CHAN_B: Default TX Channel is 0-2
B channel.)
Cross-Band Receiving/Transmitting (OFF:
WX 19 CHAN_A: TX Channel is A channel, 0-2
CHAN_B: TX Channel is B channel.)
BEEP 20 BEEP Control(OFF, ON) 0-1
TOT 21 Time-Out-Timer(1-10min) 1-10
VOICE 22 | Voice prompt (OFF, ON) 0-2
Scan Resume Mode (TO: Resume scan after 5 seconds’
SC-REV 23 pause; CO: Resume scan after signal disappear; SE: 0-2
After receive the signal, stop scan.)
MDF 2% Channel Display Mode (FREQ: Display frequency, CH: 0-2
Display channel No., NAME: Display channel name) 3
AUTOLK 25 | Auto Keypad Lock (OFFON) 0-1
Whether to participate in list 1 scanning
S-ADD1 26 | (OFF: not participating, ON: participation) i
Whether to participate in list 2 scanning
S-ADD2 27 | (OFF: not participating, ON: participation) 0=1
STE 28 Tail Tone Elimination (OFFON) 0-1
RP-STE 29 Repeater Tail Tone Elimination (OFFON) 0-1
MIC 30 MIC Sensitivity (0-4: 0-4 level) 0-4
1-CALL 21 One Key Call Channel (Select the channel through the
B Left/Right keys and the Number keys)
S-LIST 32 | Channel Scan List Select (LIST1:Scan list 1;LIST2:Scan list 2) 1-2
SLIST1 33 | Channel Scan List 1 Configuration
SLIST2 34 | Channel Scan List 2 Configuration
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Menu Info

Item Name  No. Function Description Value Range
AL-MOD 35 Alarm Mode(SITE: local alarm; TONE: Distant + local alarm) 0-1
ANI-ID 36 | ANI-ID, DTMF communication radio ID
UPCODE 37 DTMF UP CODE
DWCODE 38 DTMF DOWN CODE
D-ST 39 | DTMF Side Tone Switch (OFF, ON) 0-1
D-RSP 40 DTMF Decoding Response (NULL: Close, Ring: Local ringing, 0-3
- REPLY: reply response, both: local ringing +reply response) -
D-HOLD 41 DTMF Auto Reset Time (5s-60s) 5-60
D-PRE 42 | DTMF pre-load time(30-990ms) 3-99
DTMF PTT-ID TX Mode (OFF: Close, BOT: Press PTT to
PTT-ID 43 send UP CODE, EOT: Release PTT to send DOWN CODE, 0-3
BOTH: Press or release PTT to send.)

D-DCD 44 | DTMF decoding enable signal (OFFON) 0-1

D-LIST 45 DTMF Contact List(Choose the contact by Left/Right Key and Numbel 1216
B Key, press MENU key to select the contact and call directly.) N

Displays of Power On(FULL: Full-screen display, MSG:
PONMSG 46 Customized welcome message, VOL: Voltage, PIC Picture) 0-2
Reminding of End Talk(OFF: no reminding,

ROGER 47 ROGER: with reminding, MDC: Frog Sound Tail Tone) 0-2
VoL 48 | Battery Voltage 0-1
MOD 49 | Switch modulation mode. ON:AM OFF:FM (Used only for 108-136MHz) 0-1

NOAA_S 50 | NOAA Channel Auto Scan On/Off

LOGO1 51 Supports keyboard editing.

LOGO2 52 Supports keyboard editing.

Ver 53 Display the software version information.
DEL CH 54 Channel Delete (Choose the channel by Left/Right Key
- and Number Key, press MENU key to delete the channel.)
Reset (VFO: Reset parameter excluding channel parameter;
RESET 55 | ALL:Reset all parameter). 0-1
08




Common Operation Introduce

@ (1)Power On Password Protection

® Turn the “Power/Volume Switch” in clockwise direction to power on this radio.
If the program set Power On Password Protection, then the screen will show
“LOCK”. The user has to input the password first. Then the radio could be
normally used.

# (2)Switch Main Channel

® Press F+2 Key to switch main channel.
The solid arrow p pointed to the main channel.

® Press PTT to start TX in main channel.

@ |f sub channel receives a call, it displays > and temporarily becomes the TX
channel. After symbol > disappears, primary channel becomes TX channel again.

# (3)Dual Band Single - Watch/Dual - Watch Switch

® Dual-watch operation mode could be set by menu. The method is:
MENU —18—-TDR, press MENU to enter and press the left and right keys to
select. CHAN_A: Default TX channel is A channel, or CHAN_B: Default TX
channel is B channel. The screen will show “DW”.

# (4)Frequency/Channel Mode Switch

® In main page, press F+3 key to switch between Frequency Mode and Channel
Mode.

@ Frequency Mode: In this mode, the users could manually input the RX frequency.
Or you could press Left/Right key to adjust the frequency by step frequency.
The parameter could be modifying by menu. In this mode, the users could not
input TX frequency. You could set Offset Frequency or Direction of Offset
Frequency to change the TX frequency.

® Channel Mode: Display the actual channel No. In this mode, the users could
manually input the channel No.. Or you could press Left/Right key to switch
channel. The parameter could be modified by menu.
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Common Operation Introduce

# (5)Cross-Band Receiving/ Transmitting
The method is: MENU—=19->WX, press MENU to enter setting.
OFF: Main Channel TX when CHAN_A or B receives a valid call, the
channel automatically becomes the transmitting channel until the call ends.
CHAN_A:No matter which channels receive valid calls, Default TX
Channel is A channel, displaying the "WX" character.
CHAN_B:No matter which channels receive valid calls, Default TX
Channel is B channel, displaying the "WX" character.

# (6)Edit the Channel Name

@ Edit the Channel Name in channel mode, press MENU->13->CHNAME and
press MENU again to enter, use the numeric keypad to select the desired
character, press the EXIT key to delete the previous character, and after
completion, press MENU to confirm and return to the upper menu.

& (7)Channel Save

® In MR Mode, Channel Save is workable. You could copy current
channel to new channel.

® In VFO Mode, you should set the parameter of RX Frequency,
Frequency Deviation Direction, Wide/Narrow Bandwidth, RX/TX CTCSS
/DCS, TX Output Power, Whether to Participate in Scanning,
DTMF code, Scrambler,etc. First Press MENU—14—>MEM-CH then
press MENU again to enter the Channel Save. Choose the channel
by Left/Right Key. Or you could use Number Key to input the channel
No. After that, you press MENU key again, the LCD will show “SURE?”.
And you could press MENU key to Save the channel.

® When you select the Saved channel, if it show CH-XXX, then the channel is
saved. If it show XXX, then the channel is empty.




Common Operation Introduce

# (8)Channel Delete

® Press MENU—54—DEL-CH, then press MENU again to enter the
Channel Delete. Choose the channel that you want to delete by Left/
Right Key. Or you could use the Keypad to input the channel No.
After that, you press MENU key again, the LCD will show “SURE?”.
And you could press MENU key to delete the channel.

# (9)Receiving/ Transmitting CTCSS/DCS Setting
Process Flow:
MENU—4—R-DCS Press MENU to enter and choose the RX DCS Code that
you want to set from DCS List by Left/Right Key.
MENU—>5->R-CTCS Press MENU to enter and choose the RX CTCSS Code
that you want to set from CTCSS List by Left/Right Key.
MENU—6—-T-DCS Press MENU to enter and choose the TX DCS Code that
you want to set from DCS List by Left/Right Key.
MENU—7-T- CTCS Press MENU to enter and choose the TX CTCSS Code
that you want to set from CTCSS List by Left/Right Key.
CTCSS/DCS is used to remove the unwanted noise signals when receiving.

# (10)Frequency Meter/Fast Copy One Channel

® Fast Copy require strong signal. Both the Transmitter and Receiver should
install antenna. And their distance should not be too far away.

® Press F+4, the Receiver will enter into Frequency meter interface. When it
receive strong signal, the LCD screen will display signal carrier frequency
and transmitting channel (CTCSS or DCS). Press * key to re-measure the
frequency.

@ After the effective frequency is measured, press the MENU key to Save the
currently measured frequency and the transmitting CTCSS/DCS to specified
channel.

® During frequency measuring, press EXIT or PTT to exit Frequency meter.
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Common Operation Introduce

@ (11)Auto CTCSS/DCS Search

® First set correct receiving frequency, then press F+*to start searching.
When the radio receive valid CTCSS/DCS signal, it will display the searched
TX CTCSS/DCS signal. Press MENU to saved searched CTCSS/DCS signal to
current channel.

o If the screen display SCAN CMP, it means that the radio have searched valid
CTCSS/DCS signal and stop auto searching;

@ [f the screen display SCAN FAIL, it means that the radio did not searched
valid CTCSS/DCS signal and stop auto searching;

¢ (12)DTMF

< (12-1)DTMF Calling
DTMF Select Call:
® Manual dialing:Press PTT and the number key of the keypad to make calling.
® Automatic dialing: Press *, enter 3 digits, short press PTT to start
the DTMF call. It automatically sends its own ID number when transmitting
® Single call: Send the ID of the other party plus our own ID code,
for example, 123 * 100. ID 100 call ID 123.
® Group call: Use a group calling code instead of one or more code words in
the ID number, you can call a communication group. The group calling code
is set by the program software. For example, the group call code is set as A,
send 12A you can call 10 radios with ID number 120 ~ 129, and send 1AA, you
can call 100 radios with ID number 100~199.
@ All call: Send 3 group call ID, can call all the users.




Common Operation Introduce

DTMF Receiving:
Process Flow: Press MENU—44—D-DCD ON, when the code word receives is
DTMF personal ID code, the decoding is successful, and you communicate
with the other party within the resetting time. When the reset time arrives,
you need to re-decoding.

® MENU—41-D-HOLD 5S Sets the automatic reset time. The initial value is
5 seconds.

® MENU—40—>D-RSP Sets the automatic response after receiving a DTMF call.
NULL: off, RING: local ring. REPLY: Automatic callback;
BOTH: local ring + automatic callback

©(12-2)PTT-ID
Initiative: You can configure the DTMF online code and offline code
through the program software When online code and offline code is
enabled, this radio will send the online code when pressing PTT, and
send the offline code when the PTT releases.

#(13)Scan

Start Scanning:

@ Method 1: Long press*Key to Start Scanning or Exit Scanning

® Method 2: Set Side Key as Scanning Start/Close Switch

® Frequency Scanning: During the scanning process, you can change
the scan direction by the Left/Right key. Press PTT Key or Exit key to exit
Scanning or long press*Key to exit the Scanning.

® Channel Scanning: When scanning starts, it will detect the channels in
the scan list in turn. And during the scanning process, you could answer
the incoming call by PTT Key.

Common Operation Introduce

@ Process: Press MENU — 32 — S-LIST, LIST1 or LIST2, scanning the specify channel list;

® Process: Press MENU — 33 —=SLIST1 to View the channel listed in the LIST1;

® Process: Press MENU — 34 —SLIST2 to View the channel listed in the LIST2;

® Process: Press MENU — 26 = S-ADD1 to add the current channel into the scan LIST1;

® Process: Press MENU — 27 = S-ADD2 to add the current channel to the scan LIST2;

® Process: Press MENU — 23 — SC- REV to Select Scanning Mode

® Priority Scanning: You can specify the priority scanning channel.
During the scanning process, 50% of the scanning is located at priority 1
members. If there is a priority 2 members, the scanning rate of priority 1
member will be reduced from 50% to 25%.Even the scanning is located at
non-priority channel or priority 2 members, the radio will continue to scanning
the activity of the priority 1 member. If the radio finds activity of the priority 1
members, it will stop the current transmitting and call the priority 1 members.

& (14)Emergency Alarm

® Emergency Alarm is used to represent emergency situations. You
can initiate emergency calls at any time or on any screen, or even
there is activity on the current channel. The users have to configurate
the emergency alarm button to this radio by programming software.

® Press the emergency alarm key to start the local audible alarm and
sending remote alarm. The alarm type can be set as local alarm/remote alarm.

® Exit the alarm mode by any key.

® Process: Press MENU — 35 -AL-MOD TONE, this radio will make
alarm sound and send remote alarm signal.

® Process: Press MENU — 35 = AL-MOD SITE, this radio will make
alarm sound.




Common Operation Introduce

# (15)FM Radio

® Press F+0 to enters the FM radio mode, press the Left/Right keys change the
frequency or the pre-stored FM channels. And you can use the keyboard to
enter the FM frequency or pre-stored FM channels.

Press F+1 to switch between VFO and MR mode.

Press F+2 to start the automatic FM radio channel searching process.

This process will automatically store the searched FM channels, up to 20 FM
channels could be stored.

® Press F+3 to start the manual FM channel searching process.

In this process, users need to manually store the searched FM channels.
MENU key is used to store FM channel;

EXIT key is used to exit the FM channel searching process;

Left/Right keys is used to switch the scanning direction.

In the FM Mode, if the radio receive effective calls or you press PTT to

initiate calls, it will temporarily exit the FM Mode to enter into communication
status. After the intercom is finished, the radio will return to FM radio status.
® Press the EXIT Key or F+O Key to exit the FM Mode.

& (16)NOAA Receiving
® Press F+5 to enter or exit NOAA Weather Alert.

® This radio could receive 10 NOAA channels.
@ This mode could be set through Menu 50 NOAA_S.

© (17)Keypad Locking
® | ong press the # key to lock or unlock all the keys of the keyboard.
The side keys could be normally used while keypad locking.

¢ (18)Reset
® Process: Press MENU—>55—>RESET
® VFO: Reserve all storage channels.

Common Operation Introduce

® ALL: Reset all parameter, which including storage channels.
o LCD will display "Sure?", Press the MENU key and wait for the radio to restart,
and all menu of radio will return to the initial value of factory setting.

4 (19)0One Key Call Channel

® F+9 immediately jumps to one key call channel,and you can set the
important channel to one call channel by MENU—31—1-CAll.

# (20)Aviation Band Receiving

® Enter the receiving frequency.If the local aviation frequency is not
clear, the scanning function can scan the 108-136 full frequency band.

® MENU—49—->MOD ON set the channel modulation method to AM,
listen to aviation intercom.

® MENU—49—>MOD OFF set the channel modulation method to FM.

® MENUA49 settings are only valid for 108-136 frequency band.

# (21)Wireless Radio Replication

® Hold the PTT + side key 2 to enter the Wireless Radio Replication
interface. The LCD will display AIR COPY (RDY). Both the transmitting
radio and receiving radio can use the number keyboard to set the
frequency of wireless replication. The frequency of transmitting radio
and receiving radio must be consistent. The default receiving/
transmitting frequency is 410.0125MHz.

® Press EXIT key of the receiving radio to enter the receiving mode,
and its LCD will display AIR COPY.Presses MENU key of the transmitting
radio to start the frequency data transmitting.And its LCD will display AIR COPY.

® During the copy process, the LCD will display copy progress
RCV:XX E:XX. E:XX indicates the number of error of the copy data.
When copy is finished, the transmitter will display SND: 120.




Specifications (1)

General Specifications

Channel Number:
FM Radio Storage:
NOAA Channel:
Frequency Stability:
Modulation:

Size:

Weight:

Working Temperature:

Antenna Impedance:

RECEIVING

Reference Sensitivity:

Audio Power:
Audio Distortion:

200

20

10

=1ppm
FM:11K®F3E(12.5KHz),16KPF3E(25KHz)
98mmX59mmX33.8mm

(Big Battery:120.3X59mmX35.8mm)
190g (Big Battery:260g)

-20°C~60°C

50Q

F1(50-76) -121dBm

F2(108-135.9975) -121dBm
FM(12dB SINAD) F3(136+173.9975) -123dBm

F4(174+349.9975) -123dBm

F5(350399.9975) -123dBm

F6(400-469.9975) -123dBm

F7(470~599.9975) -121dBm
WFM(20dB SINAD) WFM(76-108) -110dBm
AM(10dB S/N) F2(108-135.9975) -113dBm
=0.5W

<10%

Specifications (2)

TRANSMITTING

@ FCC version transmitting band
Frequency: UHF420-450MHz
@ CE/UKCA version transmitting band
Frequency: UHF430-440MHz
O®NORMAL version transmitting band
Frequency: UHF400-470MHz
UHF350~400MHz
®|C Version transmitting band

Frequency: UHF430-450MHz

Output Power: <5W

Emission Current: <1.5A

Max Frequency Deviation:  <5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)

Modulation Distortion: <5%

Stray Power: <7.5uW

Adjacent Channel Power: 70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)

Residual Modulation: 40dB

All stated specifications are subject to
change without notice or obligation.

VHF144~148MHz
VHF144-146MHz

VHF136~174MHz

VHF144~148MHz
<5W

<1.5A
<5KHz(25KHz),
<2.5KHz(12.5KHz)
<5%

<7.5uW
70dB(25KHz),
60dB(12.5KHz)
40dB
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